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Meghívó
a Ill-ik országos magyar vendéglős-congressusra!

Az 1896. évi országos vetuléglős-congressus kérvényeire most már úgy a m. kir. Kereskedelemügyi, vala
mint a Pénzügyminiszter is végzésileg válaszolván, — a végrehajtó-bizottság 1898. évi április hó 19-én tarto tt 
értekezletében elhatározta a congressus egybehivását.

S minthogy 1898. évi május hó 11-én Debreczenben úgyis congressus lesz az országos nyugdijegyesület 
érdekében, - czélszerüség szempontjából a Ill-ik országos magyar vendéglős-congressus is Debreczen
ben, folyó évi május hó 12-én fog megtartatni, melyre Magyarország összes szállodásait, vendéglőseit és 
korcsmárosait ezennel meghívjuk.

Felkérjük tehát mindazon tisztelt szaktársakat, akik a rongressuson részt venni óhajtanak, hogy ebbeli elhatáro
zásukat folyó évi május 3-áig a végrehajtó-bizottság elnökének: Gundel Jánosnak (Budapest, István főherczeg szálloda ) 
okvetlenül bejelenteni szíveskedjenek, hogy a debreczeni előkészítő bizottságot a résztvevők számáról kellő időben értesíthessük.

A  vcyreh a jtó -b  izo ttsúf/.

A c o n g r e s s u s  n a p i r e n d j e :
I. Jelenlés a végrehajtó-bizottság működéséről. Tartja: Gunde l  János elnök.

II. A pénzügyminiszteri leirat felolvasása és véieményes jelentés előterjesztése. Előadó: Gunde l  János.
Ili A keresi;, miniszteri leirat felolvasása és véieményes jelentés előterjesztése. Előadó: Gltick Frigyes.
IV. A tanonczok egészségi ügyének rendezése, tanonczképzés és a szakiskolák szervezése. Előadó: Glück Frigyes.
V. Orsz magyar szállodás-, vendéglős- és korcsmáros-szövelség. Nyugdíjintézmény. Előadó: Bo k r o s  Károly.

A Ill-ik országos magyar vendéglős-congressus ügyrendje.
I. A 111. országos magyar vendéglős-congressus 18!).S, évi 

május hó 1-2., esetleg 13-il; napján Debreczenben tartatik meg 
s annak tagja lehel minden a magyar korona területén szak
szerű ipart gyakorló vendéglős.

ti. A III. országos magyar vendéglős congressust az 18Í)(>. 
évben megtartott országos magyar vendéglős-congressuson meg
választott végrehajtó-bizottság elnöke, Gundel János nyitja meg.

8. Ez után következik a congressus elnökének és liz társ
elnöknek megválasztása, mely választás — mint általában min
den választás közfelkiáltással, vagy 10 Ingnak Írásban be
adóit indítványára titkos szavazat utján s utóbbi esetben viszony
lagos szótöbbséggel történik. Hat jegyzőt az elnök jelöl ki.

4 . A választás után a congressus áttér az 18113. évi április 
hó 19-én megtartott végrehajtó-bizottsági ülésen megállapított 
napirendre

5. Az országos magyar vendéglős-congressus ülései nyilváno
sak s ez üléseken hozatnak a határozatok is.

A határozatok szótöbbséggel hozatnak, szavazategyenlőség 
esetében az elnök szavazata dönt.

0 , A congressuson csakis a napirendre lűz.öll indítványok 
tárgyalhatok.

A tárgyalást a megnevezel! előadó nyitja meg, a ki egyúttal 
indítványát is előterjeszti.

7. Áz indítványhoz szólam kívánók kötelesek a jegyzők vala
melyikénél jelentkezni s csak a fül,jegyzett sorrendben szólalhat
nak fel.

Ugyanazon indítványhoz egy-egy tag csak egyszer és to 
perczig szólhat; azonban bármikor szót kérhetnek: 

a j a kik a napirendhez szólani, 
h i kik személyes kérdésben válaszolni, 
c )  kik a tanácskozási szabályokra hivatkozni,
(I) a kik indítványt visszavonni kívánnak,
Az elnök a tanácskozás alatt bármikor szólhat.
8. Az elnök a szólót megintheti, ha ezt szükségesnek látja, 

rendre utasíthatja s ha a rendreutasítás sikertelen, a szólóiéi a 
szót megvonhatja.

9. Ha a szólásra többé senki sincs följegyezve, az előadót 
és a vila folyamán külön indítványt lett tagokat illeti a végszó, 
ezután az elnök az indítványt szavazat alá bocsátja.

Szavazásra első sorban az előadó indítványa tűzendő ki. 
azután az ehhez legközelebb álló indítvány s végre a módosit- 
ványok bocsátandó!; sorrendben szavazásra.

A kérdés oly módon teendő fel, hogy arra igennel, vagy 
nemmel lehessen szavazni.

10. A vita bezárása iránti kérelem 10 tag írásbeli indít
ványára szavazás alá bocsátandó az elnök által.

11. A szavazás felállás által történik, kétség esetében ellen- 
próba alkalmazandó s ha ez sem vezetne eredményre, úgy név
szerinti szavazás rendelendő el.

12. A határozatok végrehajtása, úgy a szükséges lépések 
megtétele szempontjából egy végrehajlő-hizollság választandó meg 
és pedig úgy, hogy abban a budapesti és vidéki tagok egyenlő 
arányban vegyenek részt.



Fel Debreczenbe !
Mire e sorok megjelennek, csak nehány 

nap választ el bennünket a debreczeni 
országos nyugdijegyesületi és a debreczeni 
IlI-ik orsz. magyar vendéglős-congressu- 
soktól! Olyan fontos, messzire kiható ese
ményekről, életbe vágó reformokról és 
törekvésekről van szó. amelyek oly közelről 
érintik a vendéglősök és pinczérek érdekeit 
is. hogy szinte feleslegesnek látszik azokat 
különösen is hangsúlyozni. É v e k  ó ta  
h ú zód ó  tö r e k v é se k  m e g v a ló s u lá 
sá r ó l v a n  szó s a z é r t  m in d en  
v e n d ég lő sn ek , m in d en  p in c z é r n e k  
e r k ö lc s i  szen t k ö te le s s é g e , h o g y  
r é sz t  v e g y e n  ezen  n a g y  m u n k a  
b efejező  részéb en .

Debreczen, ez ősi magyar város, igaz 
magyar vendégszeretettel vár falai közé, 
hogy ott ügyes bajos dolgainkat megbe
széljük s javítást érhessünk e l! Az ország 
hozzá van szokva, hogy ott, ahol köz
érdekről van szó. székesfővárosunk ven
déglősei és pinczérei mindig a küzdők 
első sorában állanak! Nos itt az alkalom ! 
B iz o n y ít s u k  be. h o g y  m é ltó k  v a 
g y u n k  jó h ir n e v ü n k r e  ! Menjünk el 
valamennyien, sokan; adjunk példát lel
kesedéssel, odaadással, és öntsünk ezzel 
erőt a csüggedőkbe, kétkedőkbe, tegyük, 
hogy a, debreczeni líapok hasznosak s 
örökké emlékezetesekké váljanak s maj
dan mi is elmondhassuk: Ott voltunk. 
Fel tehát Debreczenbe!
i U ; . y 4 . 1* ¥ H4 E !; A Magyarországi Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, j Korcsmárosok, Pinczérek és Kávéssegédek | Országos congressusának Előkészítő-Bizottsága ;

D E B R E C Z E N B E N .

A z  1 8 9 6 .  é v i  o r s z á g o s  m a g y a r  v e n d é g l ő s  c o n g r e s s u s  

v é g r e h a j t ó  b i z o t t s á g a  m e g k e r e s é s t  i n t é z e t t  a  d e b r e c z e n i  

s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k  s t b .  i p a r t á r s u l a t á b o z  a z  i r á n t ,  

h a t n a  o d a .  h o g y  a  I l l  i k  ( r s z á g o s  m a g y a r  v e n d é g l ő s  

c o n g r e s s u s  f o l y ó  é v i  m á j u s  b ő  1 1 - é n  D e b r e c z e n b e n  

m e g t a r t h a t ó  l e g y e n .

E  m e g k e r e s é s r e  a  k ö v e t k e z ő  v á l a s z  é r k e z e t t :

Jegyzőkönyv,
f e l v é t e t e t t  D e b r e c z e n b e n ,  a  S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k  s t b .  
n y u g d i j - c o n g r e s s z u s á t  e l ő k é s z í t ő  b i z o t t s á g n a k  é s  a  d e b r e c z e n i  
S z á l l o d á s o k  s t b .  i p a r t á r s u l a t i  v á l a s z t m á n y á n a k  1 8 9 8 .  é v i  

á p r i l  h ó  2 8 - á n  t a r t o t t  r e n d k í v ü l i  k ö z  i l l é s é r ő l .

Jelen voltak : II a u e r Bertalan elnöklete a la tt: 
K o v á c s  Dezső, dr. B e n e d e k  János jogtaná
csos stb.

1. s z á m .

Elnök bemutatja a millenáris országos ven- 
déglős-congressus végrehajtó bizottságának átira
tát. mely szerint az 1896. évi országos magyar 
vendéglős-congressus kérvényére megérkezett a 
m. kir. pénzügyminiszter ur határozata, s ennek 
következtében a 111. országos vendéglős-congressus 
megtartását mi sem akadályozza és a kedvező 
körülmények folytán a végrehajtó-bizottság ezen 
congressus megtartását 1898. évi május 12-dikére 
Debreczenbe tűzte ki és felhívását ily értelemben 
a napisajtó utján már ki is bocsáttotta.

Az előkészítő-bizottság örömmel üdvözli a 
végrehajtó-bizottság ezen intézkedését, melyet 
nemcsak üdvösnek, de kikerülhetetlennek is tart 
egyfelől azért, mert szaktársaink az ország min
den részéből a május 11-iki nyugdij-congressusra 
már különben is egybehivattak, s hihetőleg tel
jes számmal Debreczenben lesznek, s mert még 
ezen évben szaktársainknak másik congressusra 
is újabb összehívása a szaktársak túlságos meg
terhelésével s idejüknek oly mértékben való 
igénybevételével járna, mely a tárgyalandó fontos 
ügyek hátrányára szolgálna; és mert szombathelyi 
t. szaktársaink előzékeny nyilatkozata folytán 
meggyőződést szereztünk arról is. hogy maguk 
szombathelyi szaktársaink is szives készséggel 
beleegyeztek abba, hogy a Szombathelyre terve
zett országos vendéglős-congressus az ez évi 
nyugdij-congressussal együtt Debreczenben tar- 
tassék meg; és mert végül a két eongressusnak 
egyesítése, mindkét eongressusnak úgy belső, 
mint külső sikerét bizonyára csak fokozni fogja.

Mindenben hozzájárul ennélfogva az előkészitő- 
bizottság a budapesti végrehajtó-bizottság helyes

intézkedéséhez, egyidejűleg azonban bizalommal 
felkéri a székesfővárosi végrehajtó-bizottságot: 
szíveskedjék saját hatáskörében intézkedni az 
iránt, hogy az érkező congressusi tagok és egy
leti kiküldöttek legkésőbb május ó ikéig a deb
reczeni előkészítő-bizottságnak bejelentessenek.

Mely határozatról nagvs. G u n d e 1 János úr, 
mint a megkereső végrehajtó-bizottság elnöke, 
továbbá N é r e y  Dezső ur. mint a nyugdij-con- 
gressus fentartó-bizottság elnöke, a szombathelyi 
vendéglős-ipartársulat képviseletében dr. S z a b ó  
László jogtanácsos úr. végre a »Vendéglős*, a 
.Vendéglősök Lapja* és a .Közérdek* szerkesz
tősége szives közlés végett jegyzőkönyvi kivona
ton értesitendők.

2. szám.
Olvastatik a .Vendéglősök Lapja* .Nyílt vá

lasz, nyílt levélre* czimü czikke:
Az előkészítő-bizottság és az ipartársulat vá

lasztmánya ezen igazságtalan támadással szem
ben B o k r o s  Károly urnák, ki érdekeinknek fá
radhat lan előharezosa. s kinek eljárását minden 
tekintetben kifogástalannak találja: legőszintébb 
bizalmát fejezi ki s kéri őt. hogy hasonló, előt
tünk ismeretlen okokból eredő alaptalan s kár
hoztatandó támadások által czéltudatos munkás
ságában magát feltartóztatni ne engedje.

Egyben megütközését és rosszalását fejezi ki 
a bizottság a .Vendéglősök Lapja* ismételt sze
mélyeskedő támadása, s azon helytelen eljárása 
felett, melylyel nemrégiben a budapesti vendég
lős-ipartársulat érdemdús elnökét, nagvs. G u nd el 
János urat. ezúttal pedig B o k r o s  Károly urat 
kíméletlenül és alaptalanul meghurczolni. szak
társaink előtt pedig kicsinyelni igyekezett; s 
azon aggodalmának ad kifejezést, hogy hasonló 
személyes támadások törekvéseinknek csak hát
rányára szolgálnak, s ha ezen magatartását a 
.Vendéglősök Lapja« tovább is folytatná, nem 
tarthatna igényt sem komoly figyelembe vételre, 
sem arra, hogy vendéglős-szaktársaink hivatott 
közlönyéül tekintessék.

Mely határozatról Gu n d  el  János ur, mint a 
budapesti szállodások stb. ipartársulatának elnöke, 
továbbá nagys. B o k r o s  Károly úr, végre I h á s z  
György úr, Jmint a .Vendéglősök Lapja* szer
kesztője, W a g n e r  József úr. mint a .Vendéglős* 
szaklap szerkesztője, T b á n  Gyula úr, mint a 
»Közérdek« szerkesztője jegyzőkönyvi kivonaton 
értesitendők.

Kmf.
H i t e l e s í t e m : 

Ilauer Bertalan
i p a r t á r s u l a t i  és c o n g r e s s u s i  e lő -  

k é s z í t ő - b í z o t t  s á g i  e ln ö k .

J e g y z e t t é  :

Dr. Benedek János
i p a r t á r s u l a t i  jo g ta n á c s o s ,  m in  

je g y z ő k ö n y v v e z e tő .

Jegyzőkönyv
f e l v é t e t e t t  B u d a p e s t e n ,  1 8 9 8 .  é v i  á p r i l i s  h ó  2 5 - é n  a  
S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k ,  K o r c s m á r o s o k ,  P i n c z é r e k  é s  
K á v é s o k  O r s z .  N y u g d i j e g y e s ü l e t e  f e n t a r t ó - b i z o t t s á g á n a k  

ren d k ív ü li ülésén.

Jelenvoltak: N é r e v  Dezső elnök, B o k r o s  
Károly, dr. S o l t i  Ödön jogtanácsos. S t e u e r  
Sándor, F. K i s s  Lajos bizottsági tagok és P o p p e 1 
Miklós budapesti vendéglős - ipartársulati titkár 
mint vendég.

1. Elnök előterjeszti, hogy a jelen rendkívüli 
ülés összehívását részben a Il-ik orsz. magyar 
vendéglős-congressus végrehajtó-bizottságának áp
rilis hó 19-én hozott nagyjelentőségű határozat, 
részben más nagyfontosságu ügyek elintézése tették 
szükségessé és felkéri P o p p e l  titkár ural jelen
tésének megtételére. P o p p e l  titkár előadja, hogy 
a millenáris végrehajtó-bizottság április hó 19-én 
tartott ülésén elhatározta, hogy miután a Nagyin, 
in. kir. pénzügyminiszter döntése visszaérkezett, 
elhárul azon akadály, mely a szombathelyi con
gressus megtartását gátolta, — a lll-ik országos 
magyar vendéglős-congressusl haladéktalanul ösz- 
szehivja. és hogy e congressust a nyugdij
egyesület közgyűlését követő napon, azaz május 
kó 12-én óhajtaná megtartani, s e határozatához 
a debreczeni intéző köröknek hozzájárulását óhajtja 
a fentartó-bizottság utján kieszközölni.

A fentartó-bizottság Őszinte örömmel üdvözli 
a végrehajtó-bizottságnak ezen határozatát, mely 
mindkét congressus belső tartalmának és külső 
fényének emelésére döntő hatású. Tekintve az 
idő rövidségét, s főleg azt, hogy a meghívók a 
május hó 1-én megjelenő hivatalos .Értesítő* 
utján szétküldendők : elhatározza, hogy a hozzá
járulás és főleg az ily értelmű jegyzőkönyv sür
gős beszerzése végett dr. Solti Ödön jogtaná
csost Debreczenbe kiküldi, felhatalmazza elnö
köt, hogy a jogtanácsos útiköltségei fejében 25 
frtot kiutalványozzon.

Po[ ppe l  titkár a végrehajtó-bizottság nevé
ben köszönetét fejezi ki a fentartó-bizottság gyors 
intézkedéséért s az ülésről eltávozik.

2. N é! «; y Dezső elnök olvassa a .Vendéglősök 
Lapja* 1898. április 20-iki számában »Nyilt válasz 
nyílt levélre* czimü czikkét, melyben .A Ven- 
déglősa czimü szaklapban 1898 április elsején 
.Nyílt levél* czimü közleményből kiindulólag 
annak Írója, B o k r o s  Károly ellen kíméletlen és 
indokolatlan támadás foglaltatik, amely egyúttal 
az 1897. évi nyugdij-congressus jogosságát is két

ségbevonván, támadást foglal magában egyúttal 
bizottságunkkal szemben is, határozathozatalra 
kéri a bizottságot.

A bizottság hosszabb és beható tanácskozás 
után a következő határozatot hozza. A nyugdij
egyesületi fentarló-bizottsága felháborodással nta- 
sitja vissza a .Vendéglősök Lapjának* alaptalan 
támadását, s fáradhatlan iigybuzgalmu, áldozat
kész és érdemdús tagjának, nagys. B o k r o s  Károly 
urnák jogtalan és indokolatlan megsértését.

Tekintve azonban, hogy a jelzett czikk köz
ügyeink terén történt mozgalmak tekintetében 
olyan tájékozatlanságot árul el, mely egy szaklap 
eljárását már önmagában is méltóan bélyegzi meg, 
a bizottság a támadásban foglalt valótlan, rossz- 
indulattal elferdített tényeket tárgyi és személyi 
részre bontja szét. Az elsőre vonatkozólag kije
lenti, hogy:

1- ször. Egyszerűen nem igaz, hogy az 1897. 
évi júliusi nyugdij-congressust. B o k r o s  Károly 
önhatalmúlag maga hivta volna egybe. E congres
sus jog- és természetszerű folyománya 1894-ben 
Szatmáron, s utána Szegeden tartott nyugdij
egyesületi congressusoknak s egybehivója a .Buda
pesti Pinczér-Egylet«, a .Budapesti Kávéssegédek 
Köre*, a .Budapesti Kávéssegédek Betegsegélyző- 
Pénztár* tagjaiból alakult előkészítő-bizottság volt. 
S mi sem bizonyítja jobban B o k r o s  Károly urnák 
a köz iránt tanúsított érdeklődését, hogy ő, ki 
az 1896-iki II. orsz. vendéglös-congressuson a 
vendéglősök nyugdijegyesületének referense volt, 
az elnökséget az 1897-iki congressuson elfogadta 
és e tisztét oly fényesen és eredményesen töltötte 
be, hogy ezzel nevét a nyugdijegyesületi mozgal
mak történetében minden időkre megörökítette.

2- szor Egyszerűen nem igaz. de sőt tudatlan
ságot árul el azon állítás, hogy a szombathelyi 
vendéglős-eongressus a debreczeni congressus ked
véért maradt el. A szombathelyi vendéglős-congres
sus az 1896-iki millenáris vendéglös-congressus- 
nak folytatása lett volna. Ezt mindenki tudja, 
csak a .Vendéglősök Lapja* nem. Rosszindulatú 
elferdítése az igazságnak ez épugy, mint mikor a 
.Vendéglősök Lapja* a Debreczenbe egybehívott 
országos vendéglős congressust jogtalannak mondja, 
s azt esak néhány jószivü és stréber vendéglős 
összejövetelének jelzi.

Ezen tárgyi tényálladék eléggé bizonyítja a 
.Vendéglősök Lapja* sötétben bujkáló tenden- 
cziáit. A bizottságot ép ezért nem lepi meg, hogy 
ez a lap. melynek kenyere mindenkor csak gyanú
sítás volt, újabban B o k r o s  Károly személyét 
teszi támadásai czélpontjává.

A bizottság ép ezért a támadó közleménynek 
B o k r o s  Károly személyére vonatkozó részét a 
legnagyobb megbotránkozással utasítja vissza, fel
tétlen elismerésének adva kifejezést B o k r o s  
Károlylyal szemben, kéri öt, ne engedje magát 
közhasznú s áldásos tevékenységében névtelenség 
leple alatt bujkáló egyének támadásai által elked
vetleníteni, s maradjon meg továbbra is ama 
helyen, hová öt az ország szakféríiainak bizalma 
emelte, s ahol a közügynek mar eddig is oly számos 
és hasznos szolgálatot teljesített.

A bizottság ez alkalommal hálás elismeréssel 
kívánja egyszersmind konstatálni azt is. hogy 
főleg 13ok ro s  Károly urnák köszönhető, miszerint 
az 1897-iki congressus alkalmával az 1885-ben 
a vendéglősök, 1894 (Szatmár) és 1895-ben (Szeged) 
a pinczérek által egy országos nyugdijegyesület 
létesítése iránt külön megindított mozgalmak egy 
mederbe tereitettek, és hogy a budapesti, deb
reczeni, székes fehérvári aradi stb. tiszteletreméltó 
ipartársulatok csatlakozása által a nyugdijegye
sület újabb erőforrásokra tett szert.

Amidőn a bizottság mindozeket híven az igaz
sághoz megállapítja, kijelenti, hogy a .Vendég
lősök Lapja* további esetleges támadásait figye
lemre sem fogja méltatni, elhatározza egyúttal 
azt is, hogy ezen jegyzőkönyvének hiteles kivo
natát az ország összes szállodás, vendéglős, kávés- 
ipartársulatainak, pinezér- és kávéssegéd-egyletei- 
nek. W a g n e r Józsefnek, mint a budapesti »Ven- 
déglős« és .Kávésipar Szakközlöny*, I h á s z  
Györgynek, mint a .Vendéglősök Lapja*. T h a n  
Gyulának, mint a debreczeni .Közérdek*, F l ó r  
György, mint a szegedi .Újkor* czimü szaklapok 
szerkesztőinek, az 1896-iki orsz. magyar vendéglős- 
congressus végrehajtó-bizottságának (Budapesten) 
sa  nyugdijegyesületi congressust előkészítő-bizott
ságnak, végül pedig B o k r o s  Károly érdekelt 
félnek megküldi.

3. Jogtanácsos előterjeszti, hogy D u d r o v i t s 
Árpád miskolezi vendéglős, mint az ottani pinezér- 
egylet elnöke, beküldött hozzá két drb 200 
forintról és 302 frt 79 krról szóló takarék- 
pénztári betéti könvvet, azon kérelemmel, hogy 
ez összegeket a nyugdijegyesület folyószámláján 
elhelyezze.

A bizottság örömmel veszi tudomásul e jelen
tést, a kellő intézkedések megtételére jelentés 
kötelezettsége mellett jogtanácsost felkéri.

4. Jogtanácsos bemutatja P o s c h Gyula Szom
bathelyről kapott tudósítást, mely szerint az ottani 
pinczér-egylet 2888 frltal járult’ volna a nyugdij- 
egylet alaptőkéjéhez, azonban a központi takarék- 
pénztártól e tárgyban hivatalos értesítés nem jött.

A bizottság tudomásul veszi e jelentési, fel-



kéri jogtanácsosi, hogy ez ügyben hivatalos infor- 
mácziót szerezzen be.

5. Jogtanácsos bemutatja az újvidéki szállodás- 
ipartársulati elnök átiratát, melynek kíséretében 
14 szabályszerűen kitöltött belépési nyilatkoza
tot küld.

A bizottság tudomásul veszi a jelentést és a 
beküldőnek a taggyüjlés körül tanúsított önzetlen 
fáradozásáért jegyzőkönyvi köszönetét szavaz.

Kmft.
Dr. Solti Ödön s. le., Nérey Dezső s. le.,

jo g ta n á c s o s .  e ln ö k .
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•Jegyzőkönyv
f e l v é t e t e t t  B u d a p e s t e n ,  1 8 9 S .  é v i  . á p r i l i s  h ó  3 0  á n ,  a  S z á l 
l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k ,  K á v é s o k .  P i n c z é r e k  é s  K á v é s s e g é 
d e k  O r s z á g o s  n y u g d i j - e g y e s ü l e t e  f e n t a r t ó - b i z o t t s á g á n a k  

r e n d e s  h a v i  ü l é s é n .

Jelen voltak: N é r e y  Dezső elnök. B o k r o s  
Károly, S t e u e r Sándor, dr. S o l t i  Ödön és F. 
Ki s s  Lajos bizottsági tagok.

1. Előző ülés jegyzőkönyve felolvasás után hi
telesíttetik.

Jogtanácsos előterjeszti, hogy a kapott meg
bízáshoz képest Debreczenben eljárt, leutazását 
a legszebb siker koronázta, amennyiben a debre- 
czeni szállodások stb. ipartársulatának választmá
nya és a congressust előkészítő bizottság egvhan- 
gulag és nagy örömmel járult a millenáris vég
rehajtó-bizottság azon javaslatához, hogy a 3-ik 
magyar országos vendéglős-congressus május hó 
12-én Debreczenben tartassák meg.

Jelenti továbbá, hogy a »Vendéglősök Lapjá*- 
ban B o k r o s  Karoly ellen intézett támadás a 
debreczeni illetékes körökben is élénk rezentust 
keltett, rosszalasuknak jegyzőkönyvileg is kifeje
zést adlak s ily értelmű határozatokról jegyző- 
könyvi kivonat utján az összes érdekletteket ér
tesítették.

A bizottság megnyugvással veszi tudomásul e 
jelentési és jogtanácsosnak fáradozásáért köszö
netét fejezi ki.

3. Jogtanácsos előterjeszti, hogy a kapott meg
bízáshoz képest a miskolezi nyugdíjalap gyűjtő- 
társaság által beküldött két takarékpénztári könyv 
ellenértékét az illető pénzintézeteknél felvette és 
pedig az első hazai takarékpénztártól 222 frt 20 
krt, a Borsodmegvei takarékpénztártól pedig 319 
frt 29 krt vett fel, és ezen összesen 541 frt 49 
krt a »Miskolezi pinezér nyugdíjalapot gyűjtő 
társaság* javára az »Országos nyugdijegyesület* 
folyó számláján az »orsz. központi takarékpénz
tárnál* elhelyezte.

A bizottság e jelentést tudomásul veszi.
4. Jogtanácsos előterjeszti, hogy L ő r i n c z  

Elek, mint a budapesti kávéssegédek ez idei bál
jának pénztarnoka folyó hó 27 én egy takarékpénz
tári beteti könyvecskét adott át neki, melyben, 
mint a báli bevétel tiszta eredménye, 188 frt volt 
elhelyezve. A megbízatáshoz képest előadó ezen 
összeget a magyar orsz. központi takarékpénztár
nál felvette és ugyanott a nyugdijegyesület folyó
számláján 188 frt 20 krt még folyó hó 27-én el
helyezte.

A bizottság örömmel veszi tudomásul e jelen
tést, és az adományozóknak jegyzőkönyvi köszö
netét fejezi ki.

5. F. K i s s  Lajos jelenti, hogy a kapott meg
bízatáshoz képest a taggyiijtés érdekében eljárt; 
fáradozásának eredményekép bemutatja a félvé
teli nyilatkozatokat, számszerűit 39 darabot, me
lyek alapján 39 belépett tag 27.600 frtnyi nyug
dijat biztositott magúnak

A bizottság e jelentést tudomásul veszi.
6. S l e u e r  Sándor előterjeszti, hogy az elnök

lete alatti »Budapesti kávéssegédek betegsegélyző- 
pénztára* folyó hó 26-áu tartotta évi közgyűlését, 
melyen elhatározás tárgyát képezte azon kérdés 
is, hogy a betegsegélvzö-pénztar a budapesti ká
véssegédek egyesületének vagyonát képező tőké
ből az országos nyugdijegyesület alaptőkéjéhez 
mily összeggel járuljon hozzá? Rendkívül élénk 
es beható vita után, melynek során a nyugdij
egyesület érdekeinek főleg a nagyszámban meg
jelent budapesti kavéssegédek lelkes csapatja volt 
szószólója, határozatba ment, hogy a budapesti 
kavéssegédek betegsegélyző-pénztára a Szállodá
sok, Vendéglősök, Kávésok, Pinczérek és Kávés- 
segedek Országos Nyugdíjalap tőkéjéhez 5000 írt
tal járul hozzá, mégis azon feltételtől függő jog
hatállyal, hogy a fenti összeg kiutalása előtt a 
nagyméltóságu m. kir. belügyminiszter ur jóvá
hagyása — tekintettel alapszabályaiknak 19. §-a 
alapján támasztható kételyekre. — kieszközlendő.

A bizottság e jelentést örömmel veszi tudo
másul, amennyiben a betekintett alapszabályok 
nyomán a miniszteri jóváhagyás kedvező eldőlte 
tárgyában aggalyai nincsenek.

7. Elnök felhívja a bizottság ügyeimét azon 
az egész nyugdijegyesület jövőjére döntő határo
zat meghozatalára, melynek alapján a debreczeni 
szervező közgyűlés előtt a nyugdíjintézetet vezető 
és ellenőrző közegeinek megválasztása tárgyában 
indítvány leszen teendő Felkéri a bizottság tagjait, 
tegyék meg javaslatukat az igazgatóság tagjai so
rában, kiknek jelenlétét óhajtanák.

A bizottság beható eszmecsere után egyhan
gúlag elhatározza, hogy a debreczeni szervező- 
közgyűlésnek megválasztás czéljából a következő 
listát fogja szavazás alá bocsátani:

Az országos nyugdijegyesület és igy az igaz
gatóságnak is elnökéül S t a d l e r  Károlyt, alel- 
nökéül: G un d é l Jánost és N é r e y  Dezsőt, az 
igazgatóság tagjaiul: G l ü c k  Frigyes, B o k r o s  
Károly, P e t a n o v i c s  József, S v e r t e c z k y  
János, D r e c h s l e r  Béla, P r i nd  1 Nándor, 
S t e u e r  Sándor, S z t a n o j  Miklós, T ö r ö k  Ist
ván, L ő r i n c z  Elek, Ga á l  Andor és Mi t r o -  
v á c z  Adolfot fogja azon reményben ajánlani, 
hogy nevezett urak a bizottság felkérésének en
gedve, megválasztásukat elfogadni fogják.

8. Elnök felkéri a bizottságot, határozzon a 
felügyelő-bizottság 6 rendes és 3 póttagjának ki
jelölése tárgyában. B o k r o s  Károly előterjeszti, 
hogy tekintve főleg az ellenőrzés minél hatályo
sabb foganatba vételét, felügyelő-bizottság tagjai 
között főleg szakképzett egyéneket és olyanokat 
óhajtana látni, kik e mellett a szakiparban némi 
vonatkozásban vannak.

A bizottság B o k r o s  Károly nézetét magáévá 
teszi s miután jogtanácsos azon informácziót 
adja. hogy az alapszabályok nem követelik meg, 
hogy a felügyelő-bizottság tagjai egvszersmint a 
nyugdijegyesületnek is tagjai legyenek, elhatározza 
a bizottság, hogy a közgyűlésnek a következő 
kijelölést bocsátja szavazás alá:

A felügyelő-bizottság rendes tagjai:
1. F r a n c o i s  Lajos,
2. K o m m e r Ferencz,
3. II a r k a i Mór,
4. L ö w e n s t e i n  Nándor.
5. 111 i t s József és
6. S k o u p i I  József urak.
A felügyelő-bizottság póttagjai:
1. H a n u s z  Béla,
2. P á r i s Vilmos és
3. G l a s e r  Fülöp urak.
9. Elnök indítványozza, hogy a nyugdijegye

sület vagyonának pénztári mozgalmát illusztráló 
könyvkivonat az orsz. központi takarékpénztártól 
szereztessék be és ez sokszorosittassék oly czélból, 
hogy a debreczeni congressuson megjelenő kikül
döttek között szétosztható legyen.

A bizottság elfogadja ez indítványt, s a szük
séges lépések megtételére a jogtanácsost kéri fel.

10. Elnök indítványozza, hogy a bizottság 
tagjai május hó 9-én hétfőn a délután 2 óra 15 
perczkor Budapestről induló vonattal utazzanak 
Debreczenbe s hogy kéressék fel az ottani inté- 
zőség, hogy még az nap az esti órákra bizottsági 
ülést hívjon egybe a szükségessé váló intézkedé
sek megbeszélése végett.

A bizottság ez indítványt elfogadja, végrehaj
tására a jogtanácsost felkéri.

Kmft.
Dr. S o lti Ödön, s. k. N érey Dezső, s. k.

jo g ta n á c s o s .  e ln ö k .
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Tekintetes Gundel János urnák  
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Budapesten .
V . k é r ..  I s t v á n  fö h e r c z e g  s z á l lo d á b a n .

Végzés.
Az 1896. évben megtartott orsz. magyar ven- 

déglős-congressusnak Gundel János elnök által az 
italmérésekre vonatkozólag a m. kir. pénzügy
minisztériumhoz benyújtott kérvénye tárgyában a 
nmélt. m. kir. pénzügyminisztériumnak f. évi már- 
czius hó 26-án 15,993. sz. a. kelt rendelete értel
mében értesittetik, hogy a szóban forgó kérvény
ben megjelölt hiányok és hátrányok nagyobb része 
olyan természetűek, m e l y e k  c s a k i s  t ö r v é n y -  
h o z á s  u t j á n n y e r h e t n e k  o r v o s l á s t ,  s 
minthogy a fogyasztási adóknak küszöbön levő 
reformja alkalmából az á l l a m i  i t a l  m é r é s i  
j ö v e d é k r ő l  szól t )  t ö r v é n y  is r e v í z i ó  
a l á  k e r ü l ,  megfontolás tárgyává fog tétetni, 
hogy utóbb említett törvény, a congressus által 
megjelölt irányban mennyiben igényel módosítást.

Előre is jelzi a m. kir. pénzügyminisztérium, 
hogy azt a kívánságot, hogy az 1888. évi 35. t.-cz. 
revíziója alkalmával a k is  m é r t é k b e  ni e I á r u 
s í t  á s o k t e l j e s e n  m e g s z ü n t e s s e n e k  s ez 
az elárusitási jog kizárólag a kimérési engedél
lyel bírókra ruháztassék, esetleg a k is  m é r t é k- 
b e n i e l á r u s í t  á s o k  s z á m a a minimumra le- 
szállitassék, vagyis számuk korlátozhassák, nem  
t e l j e s í t h e t i ,  mert a szeszes italok elárusílásá- 
nak kereskedők, kávésok stb. által gyakorolt előbbi 
módja már az állami italmérési jövedék életbe 
lepte előtt az italmérési regale joghatálya alatt is 
fenállott; s most annak további fentartása úgy 
a nevezett iparosok, mint a fogyasztó közönség 
érdekében fontos és szükséges.

A mi pedig azt a kérést illeti, hogy kismérték- 
beni elárusítóknak kimérésre szóló engedély ne 
adassák, e tekintetben a congressus aggodalma tel
jesen indokolatlan, amennyiben a fentemlitett tör

vény czikk végrehajtása iránt kiadott 1889. év 
33,450. számú utasítás 3. §-a értelmében a keres
kedésnek és a szeszes italok kimérésének egy és 
ugyanazon helyiségben való gyakorlása erkölcsren
dészeti szempontból t i l o s  l évén ,  kimérési enge
dély k e r e s k e d ő n e k  v a g y  s z a t ó c s n a k  úgy 
s e m a d h a t ó  s e rendelkezés teljes mértékben 
fenn is tartatott minden időben.

Nem jöhet azonban ugyané tekintet alá az 
égetett szeszes italoknak a kismértékbeni elárusi- 
tás függeléke gyanánt kereskedésekben és szatócs- 
üzletekben gyakorolható poharazása és nyílt edény
ben elvitelre való elárusitása.

Mindazonáltal ily függelékes engedélyekre vo
natkozólag is a z t  a z irányelvet rendelte a magas 
p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m  k ö v e t e n d ő n e k ,  
hogy ily engedélyt főleg kisebb községekben csakis 
olyanok kaphassanak, kiknek a szeszes italok el- 
árusitásának említeti módja már azelőtt is, jelesül 
pedig az állami italmérési jövedék behozatala ide
jében is keresetforrását képezte.

Az i t a  1 m é r é s i  i l l e t é k e k  m á s  k u l c s  
s z e r i n t  v a l ó  k i v e t é s é n e k  k é r d é s e a  tör
vény reformjának keretébe tartozik. Azt azonban 
megnyugtatásul kijelenthetjük, hogy a törvénynek 
idevonatkozó rendelkezéseit a magas pénzügymi
nisztérium sem tartja alkalmasoknak arra, hogy 
az italmérési illeték azok keretében minden egyes 
esetben a forgalmi és fogyasztási viszonyoknak 
megfelelően s mindig szem előtt tartatni kívánt 
méltányosság követelményei szerint állapíttassák meg.

Ép ezért a fogyasztási adók munkában levő 
reformjával egyidejűleg tervbe vett italmérési tör
vény módosításnál e tekintetben nemcsak jelenté
kenyen tágabb működési kört, d e j e l e n t é k e n y  
k ö n n y í t é s e k e t  i s  s z á n d é k o z i k  a m a g a s  
p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m  l é t e s í t e n i .

Ezzel szemben azonban kijelenti a nmélt. m. 
kir. pénzügyminisztérium, hogy a congresszusnak 
ama panasza, hogy úgy a vidéken, mint a fővá
rosban az italmérési illeték minden osztályánál a 
legmagasabb tétel van megállapítva s hogy külö
nösen a fővárosban alig van két korcsma, mely 
a legkisebb osztályba lenne sorozva, a legkisebb 
alappal sem bir s jelesen a főváros nem egészen 
3400 kimérője közül 2174 a két legalsó osztályba 
s ezek is tulnyomólag a legutolsó osztályba van
nak sorozva s a három magasabb osztályra csak 
218 egyén esik.

De ettől eltekintve, a kétszeres fölebbezési jog
ban meg vannak adva a sérelmes osztályozás el
leni védekezés eszközei.

A kimérések számának a t ö r v é n y  8. §-a 
é r t e l m é b e n  s z a b á l y o z á s a  úgy Budapesten, 
mint a vidéken mindenütt keresztül vitetvén, e te
kintetben a congressus kívánsága túlhaladott ál
lásponttal találkozott, m égj egyeztetik, hogy a ki
mérésének számának a congressus által kívánt 
értelemben egyszersmindenkorra további változás 
teljes kizárásával való megállapítása nem lehet
séges, mert az italmérések száma az illető hely 
lakosságának és forgalmának fejlődésével arányos 
lépést kell hogy tartson s a növekvő vagy apadó 
szükséglet mérvéhez képest, emelkedőleg, esetleg 
leszállitólag és nem az italmérők magánérdekeihez 
mérten állapítandó meg.

Arra a panaszra vonatkozólag, hogy némely 
helyen, nevezetesen pedig az aradi pénzügyigazga- 
tóságnál, az italmérési engedélyeknek díjfizetés 
mellett évről-évre való megújításra köteleztetett 
volna, értesittetik, hogy e p a n a s z  a l a p t a l a n 
n a k  b i z o n y u l t .

Ha mindazonáltal némely pénzügyigazgatóság
nál korábbi időben, különösen a kizárólagos ital
mérési jog alkalmazása idejében, netalán előfor
dultak volna is a panaszban említett, de konkrét 
adatokra nem támaszkodó esetek, ezeknek jövőre 
nézve elejét veszi az 1896. év i á p r i l i s  hó
2 - á n  k e l t  25,720. számú p é n z ü g y m i n i s z 
t e r i  k ö r r e n d e l e t ,  mely meghatározza, hogy 
a kimérési engedélyek rendszerint kivéve a meghatá
rozott időre szólókat (bérletek, építkezések), határo
zatlan időre állitandók ki.

Hogy a b o r t e r m e l ő k  saját termésű boraik 
eladásának leple alatt engedély nélküli borkeres
kedést űzhetnének, — felfedezés veszélye nélkül — 
alig lehetséges szemben azzal a rendelkezéssel, 
hogy a nagybani borkereskedés iparhatósági jogo
sítványokból feltételezett s másrészt, hogy a bor- 
kereskedések úgy a kereskedőnél, mint a kismér
tékbeni eladást űző termelőnél szemleívben nyil
vántartatnak s különösen utóbbinál már úgy a 
szüret, mint a bormust kiforrása alkalmával nyil
vántartás és ellenőrzés alá vonatnak. A z i t a l 
m é r é s i  e n g e d é l y e k  k i a d á s á n á l  tapasztal
ta ié t gyakran, sőt legtöbbször az érdekelt felek 
közönye, mulasztása által előidézett késedelmes 
eljárásnak lehető megszüntetése és az eljárás gyor
sabbá tétele különös gondoskodás tárgyát képezi 
és a kérdésnek alapos megoldása iránt a b e l 
ü g y m i n i s z t e r  u r r a 1 ép  ez i dő  s z e r i n t  
f o l y n m a t b a n l e v ő t á r g y a l á s o k  a l a p j á n ,  
m é g k i e l é g i t ő b b e n p e d i g a  t e r v b e n  l evő  
t ö r v é n y  m ó d o s í t á s a  a l k a l m á v a l ,  k ü l ö n  
fog a m a g a s  p é n z ü g y m i n i s z t e r i u m i n
t é z k e d n i .

A beadvány további folyamán azt kéri a con
gressus, hogy i t a 1 m é r é s i e n g e d é l y  c s a k



o l y  e g y é n e k n e k  a d a s s é k. kik a törvény 5. 
§-ában meghatározott kellékeken főleg még az 
iparüzlet gyakorolhatásához szükséges s z a k k é p 
z e t t s é g g e l  is b í r n a k  s v á g y ó  n n a 1 r e  n- 
d e 1 k e z n e k, a szakképzettség beigazolása pedig 
bizalmi férfiak legyenek meghallgatandók, mert a 
congressus szerint teljesen megbizható csak az az 
egyén, ki a korcsmaüzlet gyakorlására szükséges 
szakképzettséget is megszerezte.

Erre vonatkozólag megjegyzi a magas pénzügy
minisztérium, hogy a s z a k k é p z e t t s é g  k ü l ö n  
b e i g a z o l á s a  az engedély kiadásának feltéte
léül e lő  nem  s z a b h a t ó  akkor amikor az 
iparüzletek gyakorlása szakképzettség beigazolásá- 
tól nincs függővé téve. De nem bir kellő alappal 
a congressus abbeli aggodalma sem, hogy az ital
mérés ily intézkedés nélkül szakavatatlan kezekbe 
jut, mert már az 1888. évi 35-dik törvényezikk
6. §-a szintén kimondja, hogy azok, k ik  i t á l  mé
r é s  t m á r  e l ő b b  is f o l y t a t t a k ,  az  i t a l 
m é r é s i  e n g e d é l y  k i a d á s á n á l  m á s o k  fö
l ö t t  e l ő n y b e n  r é s z e s i t e n d ő k .  Azonkívül 
szabadságában áll az engedélyesnek, esetleg szak
avatott üzletvezetőt is alkalmazni.

A vagyonosság követelése pedig ellenkezik a 
jogegyenlőség elveivel és ily rendszabály alkalma
zása által épen azok záratnának el a korcsma- 
üzlet, mint keresetforás megszerezhetésétől, kik a 
keresetforrásra leginkább vannak utalva.

Végül mesterséges borokkal állítólag űzött 
visszaélések meggátlására a m. k i r. k e r e s k e 
d e l e m ü g y i  és  p é n z ü g y m i n i s z t e r  á l t a l  
az  1893. év i XXIII. t ö r v é n y e z i k k  v é g r e 
h a j t á s a  i r á n t  1897. év i a u g u s z t u s  hó 
23- á n 53,850. s z á m  a l a t t  k i a d o t t s  u g y a n 
a z o n  évi  o k t ó b e r  hó 1 3 - á n  k e 11 77130. 
s z. p é n z ü gy m i n i s z t e r i  k ö r r e n d e l e t  »(P. 
Közlöny« 1897. évi 27. szám) kapcsán a pénz
ügyi hatóságokkal is közölt újabb utasítás által 
már kellő intézkedés történt.

Kelt Budapesten, 1898. évi április hó 1-én.
G aszner s. k. 

k i r .  l a m ic s o s ,  p é n z ü g y  ig a z y a ló .
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b e n  m e g t a r t o t t  ü l é s é n .

Jelen voltak : W i r t h Ferencz, K o m m e r F.,
P r i n d 1 Nándor, M e h r i n g e r Rezső, S p e r 1 
Flóris, B o k r o s  Károly, P e t z Károly, G 1 ü c k 
Frigyes, W i 11 b u r g e r Károly, F Ör s t  e r Konrád 
(Budapest), ifj. Á cs Károly társ. ügyész, P o p p e l  
Miklós társ. titkár. P r i v á r y P á l  (Szeged), B o ó r  
József (Komárom), S e r e s  M. (Kassa), Sch  I ei f fé r  
Lajos (Esztergom).

Elmaradásukat igazolták: dr. S z a b ó  László 
(Szombathely), dr. F l ó r i s  E. (Pécs), H e r r  m a n n 
Ferencz és S t a d 1 e r Károly (Budapest).

Elnök szívélyesen üdvözli a megjelent bizott
sági tagokat, előadja, hogy a mai gyűlésnek több 
fontos tárgya van, melyek megvilatandók lesznek. í 
kéri tehát a megjelenteket, mikép a tanácskozás- j 
bán vegyenek részt s ahol szükséges, lehetőleg 
egyöntetű határozatokat hozzanak. Ezek után fel
kéri a mai jegyzőkönyv vezetésére ifj. Á cs Károly 
társ. ügyészt, annak hitelesítésére pedig B o k r o s  
Károly és P e t z  Károly bizottsági tag urakat.

Elnök szükségét látja annak, hogy a legutóbbi 
üléstől a mai napig terjedő időtartam alatt tör
téntekből rövidesen megemlékezzék s igy azokat 
a bizottság tudomására hozza. Ugyanis még a j 
múlt év folyamán a debreczeni ipartársulat átira
tot intézett hozzá, melyben azon kérelem térj esz- j 
tetett elő, hogy a legközelebb, vagyis az 1898. ev | 
folyamán egybehívandó kongresszus Debreczenben | 
tartatnék meg, indokolttá teszi ezt azon körül
mény, hogy a Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, 
Pinczérek és Kávéssegédek országos Nyugdijegye- 
sülete mega lakul ás i congressusát ezen időben 
ugyancsak ott tarja meg s igy idő és költségkímé
léssel járna ez. Ezen átirat a budapes ■ társulat 
választmányi ülésén tárgyaltat van, határozatikig 
az mondatott ki, hogy a kérelmet rövid utón el
fogadhatónak nem tartja, miután köztudomásúlag 
az 1896. évben megtartott kongresszus alkalmával 
azon megállapodás jött létre, hogy a legközelebbi 
kongresszus Szombathelyen fog megtartatni s igy 
ezen megállapodástól újabb megállapodás nélkül 
eltérnie nem lehet. Kijelentettük egyúttal azt is, 
hogy nem idegenkedünk a kérelemtől az es3tre, 
ha a szombathelyi vendéglősök érdekcsoportja 
ehhez hozzájárul. Bejelenti ezúttal azt, mikép köl
csönösen kicserélt nyilatkozatokkal a szombathelyi 
érdekcsoport a legközelebbi congressusnak Debre
czenben leendő megtartásához hozzájárult.

Bejelenti, hogy a congressus megtartásának 
ez idő szerint misem áll útjába, miután a pénz
ügyminisztériumhoz még annak idején benyújtott 
peticzió számtalan sürgetés után végre érdemleges 
elintézést nyert s a határozat kézbesittetett is. 
Ennélfogva a mai ülés tárgyát a két rendbeli 
miniszteri leirat felolvasása, továbbá azon kérdé
sek eldöntése, hogy még ez év folyamán tartas- 
sék-e congressus vagy sem, ha igen, hol és mi

kor tartassák meg és ezen congressus napi és 
ügyrendjének megállapítása képezik. Ezek előter
jesztése után elnök felolvastatja a pénzügyigazga 
lóság utján közölt pénzügyminiszteri leiratot. Fel
olvasása után felszólal

P r i v á r y Pál s előadja, hogy nézete szerint 
a leiratot most már pontonként kellene tárgyalni 
és határozatokat hozni.

B o ó r  József kijelenti, hogy a végrehajtó bizott
ság a leiratot nem tárgyalhatja s határozatot nem 
hozhat, mert ez a kongresszus hatásköréhez tar
tozik. Nézete szerint a bizottság egyebet nem te
het, mint a leérkezett határozatokat a kongresszus 
elé terjeszteni.

G 1 ü ck Frigyes nincs egy véleményen az előtte 
szólóval, mert nézete szerint épen a végrehajtó 
bizottság van hivatva, hogy a tárgyat előkészítve, 
véleményes jelentést terjeszszen az egybehívandó 
kongresszus elé.

P r i v á r y  Pál Glück Frigyes véleményéhez 
járul s szintén kívánja, hogy a leiratok pontról- 
pontra tárgyaltassanak. Több szóló nem jelent
kezvén elnök a vitát bezárja és felteszi a kérdést, 
kivánja-e a bizottság, hogy a leiratok külön-külön 
s pontról-pontra tárgyaltassanak?

A bizottság határozatiig kimondja a leiratok 
tárgyalását.

1. Elnök ezután felolvashatja a nm. m. kir. 
pénzügyminisztériumnak f. évi márczius hó 26-ikán 
15993. sz. alatt kelt és a fő- és székváros m kir. 
pénzügyigazgatóság 32281 VI. 1898. sz. végzése 
kapcsán kézbesített rendeletét, amelyben kimonda- 
tik, hogy a peliczióban megjelölt hiányok és hát
rányok nagyobb része olyan természetűek, melyek 
csakis törvényhozás utján nyerhetnek orvoslást s 
minthogy a fogyasztási adók reformja alkalmából 
az állami italmérési jövedékről szóló törvény is 
revízió alá kerül, ez alkalommal a kongresszus 
által előterjesztettek a módosítás szempontjából 
figyelembe fognak vétetni. Rosszabb vita után a 
bizottság véleményes jelentése oda konkludál. mi
kép a magas kormánynál kieszkőzlendő az, hogy 
a törvény revíziója alkalmával a tárgyalásokhoz a 
vendéglős szakmához tartozók közül szintén dele
gáltak meghivassanak.

2. A kismértékben! darusításra vonatkozó része 
a leiratnak beható vita tárgyát képezte, s mint már 
korábban, úgy ezúttal is azon meggyőződés erősö
dött meg, hogy ez irányban revízió esetére is 
meddő dolog volna minden kísérletezés.

A bizottság az ez iránybani intézkedést a kon
gresszusra bízza.

3. Azon kérelem, hogy a kismértékbeni eláru
sítók italmérési engedélyt ne kaphassanak, külön
ben is törvényben gyökeredzik s csak kivételes 
esetekben adatik meg a bizottság véleményes je
lentése, hogy a törvény szigorú betartása, konkrét 
esetek bejelentésével, újabb beadvány utján szor- 
galmaztassék. A leirat idevonatkozó további részét 
tudomásul venni javasolja.

4. A leiratnak az italmérési illetékre vonatkozó 
részére nézve javasolja a bizottság, hogy a revízió 
alkalmával vendéglős szakértők behívása szorgal
mazhassák.

5. A kimérések száma tekintetében hozott ha
tározat tárgyában javasolja a bizottság újabb s 
bővebben indokolt kérvény benyújtását.

(i. Azon panaszt, hogy az itel mérési engedé
lyek évről-évro uj díjfizetés mellett való megújí
tása a határozat szerint alaptalannak bizonyult, 
miért is a bizottság javasolja, hogy jövőben a ne
tán előforduló visszaéléseket igazoló konkrét ese
tek jelentendők be.

7. A bortermelők borelárusilására vonatkozó j 
részét a határozatnak, habár a bortermelők ide
gen borokat is saját termésű bor cziinén hoznak 
forgalomba, javasolja a bizottság az eseteket figye
lemmel kisérni és a szükséghez kepest intézkedé
seket tenni.

8. Az italmérési engedélyek késedelmes elinté
zése és kézbesítése tárgyában javasolja a bizott
ság a revízió alkalmával a szükséges lépéseket 
meglenni.

9 A határozat azon része, mely az italmérési 
engedély csakis szakértők részére leendő kiadását 
nem teljesíthetőnek mondja ki, ezzel szemben a bi
zottság javasolja, a képesítéshez kötésnek illetékes 
helyen való szorgalmazását.

10. A mesterséges borokra vonatkozó határozat
tal szemben javasolja a bizottság, hogy a törvény 
és rendeletek szigorú betartása szorgalmazhassák.

11. Gl ü c k  Frigyes, a ki az 1896. évi kon
gresszus alkalmával a tanonezok egészségügyének 
rendezés és tanonczképzés, úgy a tanoncziskolák 
szervezése tanulmányozására kéretett fel, az. eddigi 
tapasztalatok alapján jelentését előterjesztette, me
lyet a bizottság köszönettel tudomásul vett s ha
tározat ilag kimondotta, mikép azt a legközelebb 
megtartandó kongresszus elé terjeszti; előadásával 
pedig Glück Frigyes urat bízta meg.

12. Bokros Károly, mint az Orsz. magyar szál
lodás, vendéglős és korcsmáros-szövelség és nyug
díjintézmény létesítése kérdésének előadója, beje
lenti, hogy jelentését a megtartandó congressuson 
fogja előterjeszteni.

A bizottság ezen jelentést tudomásul veszi s 
a megtartandó congressus tárgysorozatába fel- 
veendi.

13. Felolvastatott a nmélt. in. kir. kereskedelem
ügyi minisztérium leirata; ennek megtörténte után 
a bizottság a véleményes jelentés előterjesztésével 
és indokolásával Glück Frigyes bizottsági tagot 
bízta meg

14. Felolvastatott Dr. Szabó László levele, 
melyben ez azon kérelmet terjeszti elő, hogy a 
végrehajtó-bizottság mai ülésének jegyzőkönyve az
1896. évi congressus alkalmával előadománynyal 
megbízottaknak megküldessék.

A bizottság e kérelemnek helyt nem ad, mi
után tulajdonképeni határozatok nem hozattak, ha
nem határozatilag kimondatott az, hogy a minisz
teri leiratok egész terjedelmükben mindazoknak, a 
kik az 1896-iki congressuson részt vettek, nyom
tatásban megküldessék.

15. Elnök ezek után felteszi a kérdést, hogy 
1898. évben tartassék-e kongresszus, hol és mikor? 
E tekintetben szükségesnek tartja kijelenteni azt, hogy 
amennyiben határozatilag kimondatnék a congres- 
szus megtartása, nézete szerint legczélszerübb lenne 
azt Debreczenben az ugyanott az orsz nyugdíj- 
egyesület érdekében megtartandó congressussal, 
úgy idő, mint költségkímélés szempontjából egy
idejűleg megtartani, minek folytán javasolja, 
hogy a congressus 1898. évi május 12-dikén, 
esetleg 13-dikán tartatnék meg. Egyúttal bejelenti 
még azt, hogy puhatolódzott az iránt, nem-e ütkö
zik nehézségekbe a kél congressus egyidejüleges 
megtartása. Egyébként felkéri a bizottságban jelen
levő B o k r o s  Károly ural, mint a Debreczenben 
megtartandó orsz. nyugdijegyesületi congressus
nak elnökét, nyilatkozzék ez iránt.

B o k r o s  Károly kijelenti, hogy ez semmi ne
hézségbe nem ütközik, sőt a debreczeniek szíve
sen veszik.

Ezek előterjesztése után a bizottság halároza- 
tilag kimondja, hogy a Ill-dik országos magyar 
vendéglős - congressus! 1898. május hó 12-dikén 
esetleg 13-dikán Debreczenben tartja meg, és hatá
rozatilag kimondja azt is, hogy az erre vonatkozó 
értesítés, addig is, inig a külön értesítések meg- 
küldetnek, — haladéktalanul a napilapok utján 
tétessék közzé, minek szerkesztésével P o p p e l  
Miklós titkárt bízta meg.

16. Elnök felhívja a bizottságot a congressus 
napirend és ügyrendjének megállapítására. A napi
rend következőképen állapiltatik meg:

Napirend.
I.

Elnöki jelentés a végrehajtó-bizottság 
működéséről.

T a r t j a :  G u m i d  J á n o s

II
A pénzügyminiszteri le ira t felolvasása és vé

leményes jelentés előterjesztése,
Előadó: Gumid J á n o s

III.
A kereskedelem ügyi m iniszteri leirat felolva

sása és véleményes jelentés előterjesztése. 
Előadja: Glück Frigyes

IV.
A tanonezok egészségi ügyének rendezése, 

tanonczképzés és a tanoncziskolák szervezése. 
Előadja : G lück F rig y es

V.
Orsz. magyar szállodás-, vendéglős- és korcs- 

máros-bzövetség. Nyugdíjintézmény 
E l ő a d ó :  B o k r o s  K á r o l y

A III országos m agyar vendéglős-congressus 
ügyrendje.

1. A III. országos magyar vendéglős-congres- 
szus 1898. évi május hó 12., esetleg 13-ik napján 
Debreczenben tartatik meg, s annak tagja lehet 
minden a magyar korona területén szakszerű ipart 
gyakorló vendéglős.

2. A III országos magyar vendéglős congres- 
sust az 1896. évben megtartott orsz. magyar 
vendéglős-congressuson megválasztott végrehajtő- 
bizottság elnöke, G u n d e I János nyitja meg s 
ugyanő terjeszti elő a congressus előzményeit 
és napirendjét.

3. Ezek után következik a congressus elnöké
nek és tiz társelnöknek megválasztása, mely vá
lasztás, mint általában minden választás, közfel
kiáltással, vagy 10 tagnak Írásban beadott indít
ványára titkos szavazás utján s utóbbi esetben 
viszonylagos szótöbbséggel történik.

Mai jegyzőt az elnök jelöl ki.
4. A választás után a congressus áttér az 

1898. évi április hó 19-én megtartott végrehajtó- 
bizottsági ülésen megállapított napirendre.

5. Az országos magyar vendéglős-congressus 
ülései nyilvánosak s ez üléseken hozatnak a hatá
rozatok is.

A határozatok szótöbbséggel hozatnak, szava
zategyenlőség esetében az elnök szavazata dönt.

6. A congressuson csakis az előérteke/.let ál
tal napirendre tűzött indítványok tárgyalhatok

A tárgyalást a megnevezett előadó nyitja meg, 
a ki egyúttal indítványát is előterjeszti.

7. Az indítványhoz szólam kívánók kötelesek



a jegyzők valamelyikénél jelentkezni s csak a föl- 
jegyzett sorrendben szólalhatnak fel.

Ugyanazon indítványhoz egy-egy tag csak egy
szer és 10 perczig szólhat; azonban bármikor szót 
kérhetnek:

a) a kik a napirendhez szólani,
b) kik személyes kérdésben válaszolni,
o) kik a tanácskozási szabályokra hivatkozni,
d) a kik indítványt visszavonni kívánnak.
Az elnök a tanácskozás alatt bármikor szólhat.
8. Az elnök a szólót megintheti, ha ezt szük

ségesnek látja, rendre utasíthatja s ha a rendre
utasítás sikertelen, a szólótól a szót megvonhatja.

9. Ha szólásra többé senki sincs följegyezve, 
az előadót és a vita folyamán külön indítványt 
tett tagokat illeti a végszó, ezután az elnök az in
dítványt szavazás alá bocsátja.

Szavazásra első sorban az előadó indítványa 
tűzendő ki, azután az ehhez legközelebb álló in
dítvány s végre a módosítványok bocsátandók 
sorrendben szavazásra.

A kérdés oly módon teendő fel, hogy arra 
igennel, vagy nemmel lehessen szavazni.

10. A vita bezárása iránti kérelem 10 tag Írás
beli indítványára szavazás alá bocsátandó az el
nök által.

11. A szavazás felállás által történik, kétség 
esetében ellenpróba alkalmazandó, s ha ez sem 
vezetne eredményre, úgy névszerinti szavazás ren
delendő el.

12. A határozatok végrehajtása, úgy a szük
séges lépések megtétele szempontjából egy végre
hajtó bizottság választandó meg, és pedig úgy, 
hogy abban a budapesti és vidéki tagok egyenlő 
arányban vegyenek részt.

N y i l a t k o z a t .
A »Vendéglösök Lapjáéinak 8-ik számában egy 

Vá n d o r  Géza (valószínűleg) álnév alá rejtőzött egyén a 
vendéglősök congressusa czimü czikkében, mint azt már 
többször tette, a vendéglősök közti jó egyetértést akarja 
ismét megzavarni.

Bár álnév alatt megjelenő czikkeket nem szoktunk 
komolyan venni s bár én már megszűntem megbízatásom 
bevégeztével a szombathelyi vendéglősöket képviselni, 
mégis nehogy a hallgatás beleegyezést jelentsen, néhány 
személyemet érintő czikk-részre reflektálnom kell.

Már másodízben olvasom azon minden alapot nél
külöző állítást, hogy én Debreczenbe Ve t é s s y  urnák 
vagy másnak levelet Írtam volna, amelyben debreczeni 
vendéglősöket Szombathely elleni áskálódással vádoltam. 
Én sem ily, sem más tartalmú levelet a debreczeniekhez 
soha nem intéztem s ha ők mégis kaptak ily levelet, ez 
megint csak a sötétben bujkáló rosszakaratú kezek mun
kája lehetett.

A midőn először olvastam e hirt, azonnal Írtam 
B o r n y á s z József tisztelt barátomnak Debreczenbe 
s felvilágosítást kértem, amire ö oda nyilatkozott, hogy 
a kérdéses levél elveszett.

De nemcsak hogy nem irtain meg a kérdéses levelet, 
de egyéniségem s a debreczeniek iránt való nagyfokú 
tiszteletem ki is zárta azt, hogy V á n d o r Géza ur pél
dájára folytonosan mások ellen »áskálódjam és másokat 
aknamunka végzésével vádoljak*.

A szombathelyiek nyilatkozatában egy szó sincs 
arról, hogy ők a congressust Debreczennek igen szívesen 
átengedik, hanem igenis az van benne, hogy a jó egyet
értés fenntartása czéljából nincs kifogásuk a debreczeni 
congressus megtartása ellen, egyebekben pedig ez irány
ban már régebben elfoglalt álláspontjukat következete
sen fenntartják.

Mindezeknél fogva nincs a debreczenieknek semmi
féle okuk arra, hogy Vá n d o r  Géza ur bujtogatásai 
állal magukat félrevezetni engedjék és a congressust 
most már ne fogadják el.

Hogy egyebekben milyen korrekt és loyalis a szom
bathelyiek nyilatkozata, arra nézve ajánlom czikkiró 
urnák a »Vondéglős« czimü lap legutolsó számának el
olvasását.

Végül meg kell czáfolnom czikkiró urnák azt a lég
ből kapott rosszakaratú állítását, mintha a szombat 
helyiek azért engednék át a congressust Debreczennek, 
mert én nekik egy 000 frlon felüli számlát nyújtottam be.

Először is igaz bár, hogy én 000 frton felüli költség
jegyzékemet ügyfeleimnek benyújtottam, de ez, eltekintve 
attól, hogy a fenti összeg óriási munkálataimmal (mil- 
leniumi congressus kezdeményezése, előkészítése, elő
adás, létre nem jött szombathelyi congressus előmun
kálatai, a szombathelyi ipartársulat előmunkálatai, alap
szabályok szerkesztése, a kis mértékben való elárusitás 
meggátlására telt különféle lépések a budapesti utazá
sokkal felmerült nagyobb összegű készkiadások stb. 
stb.) szemben egy figyelembe nem vehető csekély ellen- 
érték, amely legjobban bizonyítja, hogy én tulajdonképen

az ügy iránti előszeretetből és önzetlenül működtem,— 
a szombathelyi vendéglősöket egyáltalában nem alterálta 
s őket semmiben meg nem akadályozta, s ez ellen az ö 
egyéniségük, a milleniumi congressus kezdeményezése 
s megtartása körül tanúsított magaviseltük s érdemeik 
kiáltóan tiltakoznak.

De hisz annálkevósbbó félhetlek volna ügyfeleim a 
congressus költségeitől, mert az már mull évi szeptem
ber hóra ki is volt tűzve s igy akkor már számoltak volt 
a kongresszus költségeivel s nem rajtuk múlt, hogy ez 
a kongresszus meg nem tartatott. De még azt is jól tud
ták ügyfeleim, mert többször kinyilatkoztattam nekik, 
hogy én mint ügyvéd a szombathelyi congressus nap
jaiban és megtartásáért felmerült munkadijaimért tőlük 
mi lsem fogaitok el s azóta is, mióta megbízatásom velük 
szemben teljesen barátságos utón, csupán a megbízatás 
tárgyának befejeztével megszűnt, akárhányszor kijelen
tettem nekik, hogy én csupán az ügy iránti privát ér
deklődésből ezentúl is a legnagyobb előszeretettel s tel
jesen önzetlenül fogom a vendéglősök ügyeit figyelem
mel kísérni és saját költségemen lehetőleg mindenben 
részt venni. Misem alkalmasabb arra, hogy ezen szán
dékomat megingassa, mint az időnkint megjelenő Ván
dor-féle gyanusitgató czikkek, mert ha a gyanusitgatá- 
sok nyilai le is pattognak a kötelesség teljesítés jó lelki- 
ismeretéről, mégis bizonyos keserűséget hagynak ma
guk után hátra.

Ezzel végeztem Vándor Géza úrral s ügyfeleimre s 
az általam oly nagyra becsült vendéglösi karra bizom 
annak megbízását, hogy ki működött kettőnk közül a 
vendéglősök ügyei közül nyíltabban, korrektebben, ered
ményesebben. Vándor Géza ur-e vagy én?

Sz o mb a t h e l y ,  1898. április 30.
I)r. Szabó I.ászló

I. Aust.-Hung. Waiter-Society
London W.

3 7 .  T o i t e n h a m s t r e e t .

Von Seiten des I. ö s t e r r . - u n g a r i s c h e n  
K e l l n e r - V e r e i n s  in L o n d o n  ist uns nach- 
steliender Buriclit eingesendel worden mit dér liilte 
um Veröffentlichung.

Generalversammlung,
abgehallen am 1. April d. J. in 57. Cliarlottestreet 

in London.
T a g e s o r d n u n g :

1. G e s c h i i f t s b e r i c h t .
2 .  B t r i c h t  d é r  C o u t r o l l o r e .
3 .  G e n e h t n i g u i i g  d é r  S i a t u t e n .
4 .  B e s p r e c h u n g  í i b e r  A n k a u f  d e s  C l u b h a u s e s .
5. Neuwabl des Comités.
0 .  A l l g e m e i n e  A n t r i i g e .

Laut Geschiiftsbericht hat dér Véréin sóit Grün- 
dung 13 Pfd. Slerl., 2 Sh., 1 P. Reingewinn er- 
zielt, was in Anbetracht dessen, dass dér Véréin 
mit den bescheidenen Mitteln arbeilen musste, ein 
ausserst günsliges Resultat genannt werden künn. 
Pnnkt 2 dér Tagesordnung wurde zűr Kenntniss 
genommen. Pnnkt 3: die Stalulen wurden einstim- 
mig angenommen, bei §. 3 (Mittel zűr Erreichung 
des Zweckes) wurde beschlossen, einstweilen den 
Milgliederbeitrag nicht zu erhőhen, bis dér Véréin 
in dér Lage ist, seinen Mifgliedern mehr zu biefen, 
und wird dann ciné Vollversarnmlung die Hőbe 
des Beitrages bestiáimon. Zu §. 22 (»Generalver- 
sammlung>) wurde beschlossen, dieselbe jahrlich 
im Mürz abzuhalten. Zum niichsten Punkte dér 
Tagesordnung bedauort das Goinilé, dass trofz 
aller Anstrengungen bis jetzt kein bestimmtes He- 
sulfat erzielt wurde, wird aber die im Gangé be- 
findlichen Unterlmndlungen an das neue Comité 
ablreten und bleibt nach wie vor in dem testen 
Bestreben, in kürzester Zeit einen günstigen Erfolg 
aufweisen zu können. iLebhafte Zustimmung) 
Pi.nkt 5: Neuwabl des Coindés. Gewáhlt wurden: 
zum Prftses Kőibe Josef; zum Práses Stellverlreter 
Tauer Louis; zum Secn-tar Baumann J . ; zum 
Secrelíii'-Stellvertreter Kit/, Anion, zum Schrift- 
führer Lebschy Henry; zum Schriftführor-Síeli- 
vertreter Prack Mathias; zum Kassier Haas Josef; 
zum Kassier-Stellvertreter Bayer Adolf; zu Go- 
mité-Milgliedern Bruckner Jós., Beyer Frunz, Ant- 
linger Ant., Bezdek Louis; zu Controlloren Dover 
Fr., Bezdek Fritz, Schurder Seb.; zu Ersatzmánnern 
Buchinger, Hugi, Fraungruber.

Nádidéin dér ehemalige Prases seinen Uank 
ausspricht. übergibt er den Vorsitz an den neuen 
Piüses Ilerrn Josef Kő i b e ;  auf das Lebhafteste 
acclamirt. übernimmt derselbe den Vorsitz. dankt 
für das in ihn geselzte Vertrauen, verspricht dem 
jungen Verőin mit seinem ganzen Wissen und 
Können beizustehen i nd fordort die Mitglieder zűr 
Einigkeit auf, da in diesem Falle dér Erfolg nie 
ausbleiben kaim. (Stünnischer Beifall folgte dér 
Antrittsrcde des neuen Prftses.) Nachdem nocli 
verschiedene Anfrftge vorgebracht wurden. schloss 
dér Prílses die Silzung mit nochmaligem Dank an 
das frühere Comité und cinem »Glück auf* dem 
I öst.-ung. Kellner-Verein in London.

D é r  S c h r i f t f Ü h r e r : Lebschy Iíenry.

Nyilt-tór.

T u d o m á s u l .
Az e lapokban a nmeit, belügyminiszter úrhoz 

intézett soraimra állítólag egyike a kettő közül, 
kiknek védelmére keltem, úgy nyilatkozott, hogy 
czikkem nem más, mint üres szalmacsépelés. Nem 
is tudtam, hogy ennek az agy lágyulásban szen
vedő urnák oly alacsony a gondolkozásmódja és 
szolgalelküsége, hogy az ő agyveleje érezte meg a 
csépiéit.

Mi nem politikai, hanem szaklap vagyunk. 
Szakmánk védelmét nem »sportból« űzzük, a mire 
nincs bizatásunk, éppen mint annak az urnák, 
hanem kötelességből. Ha pedig elvétve találkozik 
olyan szaktárs, a kiben annyira ki van fejlődve 
az alázatosság, hogy nem képes a polgárt meg
illető színvonalra emelkedni, azt én legfeljebb 
szánni tudom.

Elvégre is én nem egyes sportkedvelő urak
nak érdekében, hanem a vendéglősök nagy össze
ségének irok; nem törődöm tehát egyes apró 
nagyságok bírálatával, éppen úgy, mint nem tö
rődik az oroszlán a szemtelen légy csípéseivel.

Tévedés továbbá azt hinni, ha én egyes em
berek esetét például hozom fel, hogy én annak 
már szolgálataimat vagy toliamat is felajánlottam. 
Nem ! Nekem semmi közöm ennek a két urnák az 
egyéniségéhez. Nem is említettem, de nem is fo
gom említeni neveiket, hát törődjenek ők is velem 
annyit, mint én velük, de az, ami velük történt, 
az közérdekű dolog volt és megtörténhet holnap 
egy mással is. Ami pedig a gyanúsításokat illeti, 
kijelentem, hogy habar egy serfőzde képviseletét 
bízták reám, teljesen függetlenül cselekszem és 
sem gyáram, sem pedig egyes embereknek érde
két toliammal nem szándékozom szolgálni.

Különben osztályunkban nem újak ezek a mű- 
gyanusitások. Gundelt, a ki dísze és büszkesége 
egyletünknek, folyton hazafiatlansággal vádolják, 
daczára, hogy fia egy általános feltűnést keltett 
költeménynyel lepte meg a gyalázkodókat. Talán 
ima a fia hazafias művet, ha az apa rossz hazafi 
volna ?

Stadlerre, erre a »nagy« emberünkre, ráfogják, 
hogy büszke, nem törődik szegényebb sorsú kar
társaival.

Hát ludják-e tisztelt uraim, hogy Stadler Ká
roly volt az, a ki a nyugdíj eszméjét felszínre 
hozta ? Persze, ha önzetlenségét és tevékenységét 
gyanúsításokkal illetik, helyesen cselekszik, ha a 
»s p o r t o t« űző *n a g y e 1 m é k« ? ? ? tulajdonosait 
ott hagyja, mint Szent Pál azokat a bizonyos 
oláhokat.

Hát Glücknek hagynak békét? Ez is szálka sze
mükben, pedig kis ujja is száz annyit numerái, 
mint annak a »sport« - férfiúnak egész minden- 
sége. Nagy baj az nálunk, hogy ilyen semmittevő 
urak csupa irigységből nem tudnak mást, mint 
rágalmazni. Látom, lassanként én is közéjük ke
rülök. Szinte örülök neki. És most, a mit mond
tam, mondtam. Vegye magára, akit illet.

Hokros Károly.

A  b u d ap esti szállodások, v en d ég 
lősök és korcsm árosok  ip a r tá r s u 
la ta  m inden  h é t p én tek i n a p já n  
re g g e lit  ta r t , és p ed ig  :

Május 6-án: Blaschka István, Király-utcza
Í10.

Május 13-án: Özv. Wohlfahrt Vilmosné, 
Király-utcza 77,

aB gB

Helyiség1 változtatás.
Figyelmeztetjük lapunk igen tisztelt olvasóit, 

előfizetőit és hirdetőit, miszerint

„A Vendéglős" és a „Kávésipar-Szakközlöny"
szerkesztősége és kiadóhivatala

f. 1898. évi május 3-tól kezdve

a IV. kér. Kecskeméti-utcza 5. sz.
alatti házba helyeztetnek át, s hogy ennél
fogva ezen naplói kezdve mindennemű kül
demények, kéziratok, előfizetési dijak stb. ide 
lesznek beküldendők.

Tisztelettel

W a g n e r  J ó z se f ,
> A Vendéglős* és »Kávésipar .Szakközlány 

laptulajdoiws szerkesztője.



A nemzeti konyhák jellege.
A különböző népek közül a f r a n c z i a konyha 

könnyű. Főértéke a finom levesekben és mártá
sokban van, továbbá a kombinácziók változatos
ságában s az elkészítés ízletességében. Az így elő
álló sokféleség jellemzi a franczia konyhát. Ugyan
azon anyagot sokfélekép készítik el, finom, pikáns, 
könnyen emészthető módon, a legtöbb esetben 
úgy. hogy az anyag alapize megmarad Ezért a 
francziák a derékfogások és entréek elkészítésében 
a legnagyobbak, ennek köszönik hírüket is.

A finom konyha s gastrosophia hazája ép ezért 
Francziaország, a mihez a nép íny ességén kívül, az 
ország klimatikus viszonyai s az ebből előálló tul- 
bőség gastronomiai produktumokban is nagyban 
hozzájárulnak.

Mindennélfogva a francziák, valamint a belgák 
a szállodai étkezésnél is kiváló súlyt fektetnek az 
ételek könnyű összetételére, változatosságára és 
gazdagságára, mivel pedig úgy a társas, mint a 
külön étkezés Ízlésüknek egyaránt megfelelnek, 
rendszerint mindkettőt egyformán űzik. Kettősben, 
rendszerint közösen rendelnek s igy aránylag olcsó 
áron változatosan étkeznek.

Quantitative a franczia aránylag keveset eszik, 
minden ételt különállónak tekint s igy főzeléket, 
befőttet, sőt salátát is külön rendel és tálaltat, a 
mennyiben azt nem valami pecsenyéhez eszi.

Az o l a s z o k  és s p a n y o l o k  konyhája hús
ban szegényebb mint a francziáké, de még pikán- 
sabb és izgatóbb, ami szintén éghajlati viszonyokra 
vezethető vissza. A nemzeti eledelek kivételével 
különben a francziához hasonlít.

Az a n g o l  k o n y h a  a legnagyobb ellentétben 
áll a francziához. Az angolok a legegyszerűbben 
elkészített ételeket szeretik, s a fősulyt azok táp
értékére fektetik, s ugyanazon kevés változatossá
got nyújtó ételeket szeretnek, a melyeket erősen, 
bár fűszer nélkül, készítik el.

Nagyon szereti az angol a nehéz leveseket, 
továbbá a halakat, a melyek Angliában kiváló 
minőségűek, s vagy egyszerűen főzve, vagy sütve 
kerülnek az asztalra. Az egyformaság itt is jellemző. 
Az angol konyhákban készítik a legkitűnőbb, világ
hírű roastbeef-eket s a legpompásabb sülteket, a 
melyeket roston sütnek a saját levében, minden 
hozzáadás nélkül. A szelíd és vad szárnyas is nagy 
szerepet játszik az angol konyhában. Ezek pe
csenyének vagy középfogásnak kerülnek az asz- 
salra A fekete szárnyas haut goűte. Az angol 
négylábú vad nem oly jó, mint a kontinentális s 
ezért kevésre is becsülik. A derékfogások is egysze
rűek. de zamatosak. Jellemzők az angol konyhára 
a huspastétomok, a melyek mint fő vagy derék
fogások kerülnek az asztalra, a gyümölcsös pásté
tomok és kalácsok s nehéz puddingok. Az angolok 
nem igen szeretik a nyers húsételeket, s igy a 
kontinentális füstöltek, nyers sonka, kolbász náluk 
nem nagy kelendőségnek örvendenek.

Az angol a mindennapi életben ételrendjének 
összeállításában felette egyszerű, a mely azon
ban csupa tápláló ételből áll. A francziával ellen
tétben szereti az ételeket egyesíteni, igy a főzeléket 
mindig a húshoz eszi stb. Nagyobb étkezések al
kalmával a francziákat követik, az idegen kony
hához gyorsan alkalmazkodnak, de a hazájuk kony
hája jellegét szeretettel gondozzák.

Az a m e r i k a i  konyha és életmód nagyjában 
az angolhoz hasonlít

A n é me t ,  kinek polgári családasztalát nem
zetinek tekinthetjük, konyhájában a franczia és 
angol szokásokat követi. Ezen alapon a finom né
met konyhát nemzetközinek tekinthetjük, a mely 
a francziához közel áll, az angolt ellenben hatá
rozottan felülmúlja.

Az o s z t r á k  konyha joggal híres nemzeti 
jellegénél fogva. A többi nemzetek közt sajátságos 
középhelyet foglal el. Jellemzők tiszta, barna levesei, 
a melyekbe különböző Ízletes dolgokat tesznek. 
Derékfogásaik Ízletesek, halat keveset, szárnyast, 
vadat annál többet esznek. Tésztásaik világhírűek.

A d é l n é m e t  konyha az osztrákhoz hasonlít, 
inig a m a g y a r  konyha egészen önálló, sajátos 
jellegű, pikáns, zamatos, tartalmas, húsban, halban 
gazdag, s specziális fűszere — a paprika — a 
külföldön is hódit. A finom úri konyha franczia 
és angol ízlés szerint is alkalmazkodik.

Az o r o s z  konyha idegennek nagyon is fűsze
res, a szelíd szárnyast vaddal keverik, édes ételei
ket francziásan készítik. Nagyobb lakomáknál tiszta 
franczia az ételrend, a családi asztalnál azonban 
az édes ételeket a pecsenye előtt eszik, erre kö
vetkezik a vad. Theájuk világhírű, ebből bámula
tos sokat isznak.

A h o l l a n d i  konyha egyszerű és tartalmas, 
italaik thea és kakaó.

Hasonló egyszerű, de tápláló konyhájuk van 
a s v é d e k  és n o r v é g e k n e k  is. Nemzeti ele
delük a smörgas-kenyér, a mely az orosz vagy 
olasz hideg felvágottat helyettesíti. Ezt külön asz
talon terítik, a hol a likőrök is állanak. A halnak 
nagy szerepe van, e tekintetben igényeik nagyok, 
vad szárnyasuk sok van, az édes ételeket nagyon 
szeretik.

Orosz vendéglők.
A nagypétervári, majdem kivétel nélkül fran

cziák tulajdonát képező vendéglők, kitűnők, a hol 
a legkiválóbb minőségű borokon kívül a legfino
mabb és legdrágább csemegék is kaphatók. Az 
igaz, hogy itt a rubelek ép oly bámulatos gyor
sasággal röpülnek el, akár csak Parisban a frankok, 
így például tél idején egy salátáért az egész kö
zönséges vendéglőkben 5 dollárt is számítanak, 
amitől könnyen kitalálható, hogy mennyibe kerül 
egy adag japán saláta a raffinált berendezésű kü- 
lönszobákban. A pinczérek itt nem oly ügyesek 
mint Párisban, de nagyon udvariasak és szolgálat
készek. Közülök a legkiválóbbak a tatárok, kiknek 
vallása a borivást eltiltja. Rendszerint tegezik őket, 
aminthogy itt egyáltalában mindenkit, a ki szol
gálatot végez, vagy a zocziális ranglétrán nem 
elég magasan áll, tegeznek. Az orosz vendéglő 
valóságos paradicsoma a pinczéreknek, mert a 
borravaló-rendszer seholsem virágzik oly nagy mérv
ben, mint itt, ahol gyakran valósággal ijesztő ará
nyokat ölt. E csodálatos növény, már t. i. a bor
ravaló, Oroszországban majdnem mindenütt bámu
latosan termékeny talajra talál, s alig látható 
kisebb borravaló a 10 kopekes (16 krajczár) ezüst
pénznél. S nemcsak a pinczér kap borravalót, ha
nem kijár a része az ajtónállónak is. aki a belépő 
botját — kalapját veszi át. így azután természe
tes, hogy még a legkisebb fogyasztás ára is meg
duplázódik.

Van Szentpéterváron egy vendéglő, a melyről 
különösen is érdemes megemlékezni, s ez a Newa 
mellett a Kazán-templommal szemben levő Gafé 
Dominique. E vendéglőben van ogy buffet-el el
látott nagy terem, a melynek egyik oldalán hatal
mas állványon a pétervári czukrászok remekei 
ezer s ezer formában vannak felhatalmazva. Itt a 
vendég maga szolgálja ki magát. Előtte-mellette 
kaviárral telt tányérok, dobozok, sandwich-ok, saj
tok, sardellák vannak felhalmazva, melegített 
tartályokban pedig halak, huspastétomok. cham- 
pignonos rizs stb. állanak rendelkezésére. Ha e 
tartályok fedőit leemeljük, a kipárolgó kellemes 
illat okvetlen étvágyra ingerel bennünket. Az italo
kat pinczérek hordják itt körül. Az ételeket a ven
dégek vagy állva, vagy a teremben felállított 
kis asztalokhoz ülve fogyasztják el, kalapot, ka
bátot itt nem tesznek le. A fizetés a pénztárnál 
történik. A kávéház központi fekvése, valamint a 
pontos kiszolgálás sok xendéget vonz e helyiségbe, 
kik többnyire az irói, katonatiszti, kereskedői és a 
kereskedelmi világba tartoznak. A sétálók is szí
vesen keresik fel a vendéglőt, hogy ott újságot 
halljanak, vagy egy pohár pálinkába mártott pás
tétommal frissítsék fel magukat.

Tavaszi inyességek.
A legolcsóbb és egyúttal a legegészségesebb élve

zetek közé, a melyeket hosszú tél után a tavasz nyújt, 
kétségkívül bátran sorozhatjuk a salátát s annak külön
böző válfajait. Nagy városokban természetesen ezen 
asztali élvezetet a csemegekereskedések révén nyáron 
is megszerezhetjük magunknak, a melyet vagy üveg
házban tenyésztenek vagy külföldről importálnak. A 
saláta ily utón való beszerzése azonban sokkal költsé
gesebb fényűzés, mint semhogy azt bárki is megenged
hetné magának és különben is a szabadon, kertben te
nyésztett saláta sokkal frissebb, sokkal jobb.

A salátaevés szokása époly régi, mint maga az em
beriség. Sokan a testamentumnak azon állítását, hogy 
Nabukadnezár őrültsége idején csakúgy legelte a füvet 
»mint egy igavonó barom«, e zsarnok királynak a salá
ták iránt viselt beteges előszeretetére igyekeztek 
visszavezetni, amiben persze nem sok a valószínűség. 
A saláta eredeti hazája nem állapítható meg pontosan. 
Valószínű, hogy neve az olasz salató-ból, sózott, szár
mazik, s nem is növényt, hanem különféle alkatrészek
ből összeállított sózott eledelt jelent.

Konyha-növényeink közölt a salátának körülbelül 
10—12-félesége ismeretes, a melyek különböző elne
vezés alatt vannak használatban. Ezeken kívül Angliában 
még a vadon tenyésző fajokat is felhasználják. Közülök 
némelyek már kora tavaszszal is használhatók s igen 
ízletesek, szobában, konyhában fából készült s világos 
helyen tartott, gondozott ágyakban nehézség nélkül, sike
resen tenyészthetők. Nem elég figyelemben részesül a 
téli saláta, a mely télen és nyáron is egyformán gyom
lálható. Ez egy kemény növény, mely a hidegtől nem 
szenved s levelei télen is szedhetők, akárcsak nyáron s 
igen frissítő hatású. Hozzá hasonlít egy másik válfaj, a 
mely tavakban, árkokban, lassú folyású vagy álló vizek
ben gyakran szokott előfordulni s egész télen át hasz
nálható.

A legértékesebb közöttük a kerti saláta, a melyet 
szintén különböző formában tenyésztenek, s a melyek 
közül a legismeretesebb alak a fejes saláta, a hosszúle- 
velü, a metszettszélü, a kisfejü, a foltos és a verosfollos 
saláta. A kertisalátát a perzsa nép már Gambyses idejében 
ismerte, és említést találunk felőle Plinius müveiben is. 
A legelső salátát február vagy márcziusbnn kaphatjuk, a 
egszebb példányok azonban nyáron kerülnek a piaczra. 
Raczionális eljárás mellett még késő öszszel is kapha
tunk friss salátát. Francziaországban a salátát rendsze
rint mint önálló ételt eszik, nálunk azonban mint mel- 
lókétket a különböző sültekhez A saláta ekészitóse

gyakran igen sok kívánni valót hagy hátra, mert az a 
saláta, a mely az eczetben szinte úszik s rajta olajcsep- 
pek fénylenek, inkább takarmány mint inyes faint. Az 
elkészítése nagy szakértelmet igénye! és téves az a hit 
is, hogy a salátának sokáig kell a vízben áznia. Fran
cziaországban a salátához különböző fűszereket is szok
tak használni, valamint más növény illetve zöldségféléket 
is, mint etragont, petrezselmet stbit. Ugyanitt a salátát 
az asztalnál készítik, rendszerint a családfő maga. Ne
hány személyre való adaghoz három kanál finom faola
jat veszünk, alapos megkeverós után 2 kanál jó és nem 
nagyon erős faeczetet adunk hozzá. Salátamártást 
keményre főtt tojásból is készíthetünk. A tojássárgát 
lehetőleg finomra reszeljük, eczettel, tejjel, faolajjal, 
sóval, borsóval s bárminő salátafélével kötött mártássá 
alakítjuk. Néhol a salátakészitéshez ezukort is használ
nak. A francziák szerint a saláta elkészítéshez négy 
ember szükséges: egy fösvény, egy pazarló, egy bölcs 
és egy bolond. Az első az eczetet, a második az olajat, 
a harmadik a fűszert kezeli, a negyedik az egészet 
keveri.

Átéli saláta az endivia, a cichoria-félékhez tartozik. 
Levelei bodrosak, melyeket használat előtt mülegesen 
halványítanak. A közönséges cichoria lóvéiéi is jó salá
tát szolgáltatnak eczettel, olajjal és sötét pinezében, 
nedves homokban télen is eltarthatók. E czélra külön 
fajokat kulliválnak Belgiumban és Francziaországban. 
Ugyanitt, valamint Oroszországban is vadon tenyésző 
fajokat is nagyon kedvelik, a melyek bár kissé keser- 
nyésizüek ugyan, de felette egészséges és vértisztitó 
hatásúak. Sőt ugyanitt e fajokat már kertekben is te 
nyésztik, s e kulturálás által az izt is javítják. E neme
sitett fajok leveleit a francziák halványítják, a mennyi
ben szalmával stb.-vei fedik. Ezáltal a levelek színe 
halvány, izük pedig gyengébb lesz.

Öszszel, télen, valamint tavaszszal joggal kedveljük 
a mezei salátát leginkább. Ezt némely vidéken a gyer
mekek már a hó alól keresik elő s a városban jövedel
mező üzletet csapnak vele. Kerti művelése, mely nagyon 
elterjedt, igen egyszerű. A magot az ágyakban július vé
gén, augusztus elején vetik az ágyakba, meggereblyézik 
és letiporják. Ezután csak az ágyak nedvesen tartásáról 
kell gondoskodnunk, mig a vetés kikel. Csomós, rosetta- 
szerü leveleit mindenütt szívesen fogyasztják, mert ize 
— kivált ha használat előtt néhány napra pinezébe ál
lítjuk — kiváló finom. Használat előtt a leveleket jól 
ki kell válogatni, a törzset pedig oly magasan kell le
vágnunk, hogy teljesen önálló leveleket nyerjünk. 
r%- M,T M 'Y ** '* '!• ‘rTir*r7JrvT ’>

Poli á r k ö s z ö n  tő.
A pohárköszöntós oly régi dolog, hogy már Homer- 

nál is említést találunk róla. Későbbi görög Íróknál is 
pontos feljegyzéseket találunk ama czeremóniákról, a 
mely philothesia név alatt a lakomáknál szokásban volt. 
Ha ugyanis a háziúr az ivócsészét borral megtöltötte, 
nehány cseppet az istenek tiszteletére kiöntött, a kdcet 
felhiti, a csészét ajkához emelte, hogy a bort mcgizlelje, 
azután vendége vagy barátja egészségére ivott, aki mel
lette ült, minden jót kívánva neki, mire ez a csészét át
vette, ivott s azután a maga szomszédjának adta tovább. 
Ily módon ittak a görögök az érkező vagy távozó ven
déggel, Isten hozoll-at vagy szerencsés utal kí
vánva neki.

A rómaiak pohárköszöntöje ez volt: Kívánom, hogy 
ti és mi, te és én jól érezzük magunkat! Ugyanők át
vették a görögök azon szokását is, hogy lakomák alkal
mával három serleget az istenekre és a lakoma végén 
egyet a jó szellemre ittak. Ezt egészségpohárnak hívták. 
Ha valaki asztaltól elment, anélkül, hogy föl köszöntőt ték 
volna, vagy megkínálták volna borral, ezt meggvalázás- 
nak, sértésnek tekintették. E mellett azonban nem volt 
szabad valamennyi jelenlevőre inni.

A kelták és germánok, ha a boros kancsó körbe 
járt, mindenki üdvözlés közben nyújtotta azt át szom
szédjának e szavakkal: »Ich trinke dir zuo, a mit visz- 
szautasitani senki sem mert volna. Hogy esetleges vi- 
szálvkodásokat kikerüljön, Nagy Károly a katonáknak az 
ivás ezen módját hadjáratok alkalmával betiltotta, de 
sőt az egyház maga is századokon keresztül hiába íiar- 
czolt o szokás ellen, mert bizony a jó germánok sokat 
ittak, még az Isten jóvoltára is. Mert valamiképen gö
rögök és rómaiak sokat invokálták isteneiket, úgy a 
pogányságból megtérített germánok is buzgón köszön
tötték fel az Üdvözítőt, a szent szüzet, a szent három
ságot, és a püspökök tilalma csnk annyit használt, hogy 
legföljebb a köszöntöképes szentek számát korlátozták. 
Igen sokká tartotta fenn magát Németalföldön a Gaer- 
teminne vagy Gertrudsminne, az északon a Kanuts és 
Eriksminne, másutt az Ulriksminne, mig a Johannisliebe 
még ma is meg van, a melynek alapja a szent evangé
listáról szóló legenda s egyházi szokássá lett.

Angliában az angolszász »Wass tinik divatozott, és 
oka annak, hogy a bowle, a melynek a karácsonyi lako
máknál nem volt szabad hiányozni, a washailbowlewá 
alakult, a melyet társulatok és testületek még ma is isz
nak a lowing up-ból, egy nagy ezüstfüles kanoséból. A 
régi köszöntök »Wass Imii! és Drinc Imii helyett ma 
Come, lieré s to von! vagy IMI plédje jou! divatosak, a 
toast pedig -  kenyérdarnbot jelent — onnan szárma
zik, hogy régente a borral töltött serlegbe kenyérdara
bot dobtak, a melyet a felköszöntőnek beszéde végén 
meg kellett ennie. A kőrbenjáró serleg ma már divatját 
múlta, a koczintás azonban annál divatosabb.



I

Í3r í C 'Í

Scluvarznumn Mátyás

> Virágcsokor*-vendéglő tulajdonosa Kom m e r Ferenc/, folyó évi április hó 25-én délután saját vendéglőjének első 
emeleti külön termében lélekemelő ünnepélyt rendezett két derék pinczére tiszteletére, kik huszonöt évvel ezelőtt 
ezen a napon léptek a Virágcsokor* pinczéreinek sorába, mint ételhordók, ahol akkoriban még Cl u n d e l  János 
volt a gazdájuk, öt évvel később a mondott vendéglőt, az egész személyzettel együtt köztük a két jubilánst is: 
S e h \v a r z m a n n Mátyást és M e i 1 i n g e r  Istvánt Kom m e r Ferenc/ vette át. Röviden mondva tehát e napon 
értek el becsületes munkásságuk 25 éves évfordulójához, amely hosszú idő alatt oly becsületesen, hűségesen és szor
galmasan feleltek meg kötelességeiknek, hogy nemcsak e híres vendéglő előkelő közönségének előszeretetét, hanem 

főnökeiknek s azok családtagjainak osztatlan tiszteletét és előszeretetét 
is megszerezték maguknak.

Huszonöt éven át egy és ugyanazon üzletben szolgálni mint pin- 
ezér ! Kcll-e vájjon a két jubiláns részére e száraz, de sokatmondó 
lénynél nagyobb dicséretet keresni ? Bizonyára nem, és mégis szinte 
jól eső érzést kelt bennünk, hogy Kom m er Ferenc/, ki üzletének 
alkalmazottaival szemben mindig a legnagvlelkiibb s igazságszerető 
főnök, nem mulasztotta el e nemzetes évforduló alkalmával elismeré
sének alkalmazottaival szemben külsőleg is fényes jelét adni

Igv történt, hogy az évforduló napján délután fél három órakor 
a Kommer-ház ünnepre gyűlt össze, ünnepre, amely kizárólag a két 
jubilánsnak, az Ausztriából ideszármazott, de ma már testestől-lelkestől 
magyar (53 éves S e b  w a r z m a n n Mátyásnak és M e i 1 i n g e r István
nak, aki martonvásári születésű, szólott, kik közül az első feleségével,
2 fiával és 3 lányával, az utóbbi pedig 3 íia kíséretében jelent meg.

Barátságos üdvözlés után a meghívottak a pompás diszszel terí
tett asztalnál foglaltak helyet, amelyen minden teríték mellett a Köm
mel* Ferenc/ által külön ez alkalomra készíttetett pompás virágfes- 
tésü *1873—1898 április 25-én« feliratú következő menü feküdt:

P o t a g e  G r é m e  d e  V o l a i l l c  
P o i s s o n  F o g a s  ű  l a  G h a m b o r c l  

B o e u f  F i l e t s  d e  b o e u f  á  l ’a n g l a i s e  g a r n i  a u x  l e g u m e s  
E n t r e m e t s  A s p e r g e s  s i u u , e  M o n s s e l i n o  

«, R o t i e s  O i s o n  a  l a  b r o c h e
S a l a d é  G o n c o m l n e  e t  l a i l u e  

G l a c e  J u b i l a i r c  
D e s s e r t ,  F r o m a g c

Rompás sör, Kommer-lele borok, java pezsgő fűszerezték az Ízle
tes ételsort. A patkóalaku asztal díszhelyén Ka m m er Ernő, a buda
pesti vendéglős-ipartársulat diszelnöke foglalt helyet, tőle balra G un dél 

János elnök, Kom m er Ferenc/, ezek közt a jubilánsok ültek. Jelen voltak ezenkívül Cíundel Jánosné és Kömmel* Ferenczné, a 
ház jóságos asszonyai, ünnepi díszben, S c h m i d t  Antal, a kereskedelmi bank főhivatalnoka, ki Kommernek veje, a kedves házi- 
kisasszonyok Kömmel* Annuska és Katicza, a jubilánsok nejei, liai és leányai, C éh  János, a Virágcsokor* jelenlegi l'Őpinczére, 
B u d s i e k i e v i t s Antal lizetőpinezér, S c h w a r z e r  Ferenc/ vendéglős, a »Virágcsokor*-nak 20 éven át működött konyhafőnöke, 
Z á r  l iba a Kommer-ház pinczemestere, F e r u t k a  pecsenyemester, a vendéglői személyzet stb. jelentek meg.

A lakoma vidám hangulat s érdekes reminiszczencziák közben folyt le. A negyedik fogásnál a házigazda Komi n e r  
Ferenc*/ emelkedett fel szólásra, szívből jövő és jóindulattal eltelt szavakkal üdvözölvén a jubilánsokat, dicsérve kiemelkedő jó 
tulajdonságaikat, szorgalmukat és kitartó becsületességüket, ugv rajzolva őket, mint akik méltók arra, hogy minden pinezérnek 
mintaképül szolgáljanak Poharát a jubilánsok jóvoltára és egészségére ürítette azzal a jó kívánsággal, hogy még sokáig és 
zavartalanul örülhessenek családjaik boldogságának. (Általános éljenzés és taps.)

Kis vártatva G u nd e 1 János ipartársulali elnök emelkedett fel szólásra, örömét fejezvén ki a felett, hogy a jubilánsoknak 
megadatott a szerencse, hogy egy ily nevezetes napon és órában maguk körül láthatják gyermekeiket, akik mind pompás erőben ren
dezett életviszonyoknak élhetnek, ami legszebb bizonyítéka annak, hogy a jubilánsok a maguk családi körében is önfeláldozó gondos 
családapák, épugv mint az üzletben mindig hű s gondos segítői voltak főnöküknek. Ö is örömmel üdvözli őket. s utal azon örömre, 
melyben a jubilánsokat gyermekeik részesítik. A jubilánsok családjainak jóvoltára emeli poharát. (Hosszantartó éljenzés.)

A beszéd elhangzása után Kom m e r  Ferenc/ zajos éljenzés közben Ka m m e r  Ernő ipartársulati diszelnökro, C éh  
János főpinezér pedig a Kommcr-családra mond köszöntőt, mint amelynek oly sok jót köszönhet. S c h w a r z e r  vendéglős, ki a 
Kömmel* vendéglőjében 20 évig volt alkalmazva, szintén.a Kommer családra üríti poharát.

Közben már fél hétre járt az idő. A jókedvű társaság lassanként oszladozni kezdett, mindenki egy jól sikerült ünnepély 
emlékét vivén magával.

Végül meg kell még említenünk, hogy mindegyik jubilánst a budapesti szállodások, vendéglősök és koresmárosok ipar
társulata díszes kiállítású diszokmánvnyal tüntette ki; Gundel János elnök takarékpénztári könyvvel, Kommer Ferenc/ egy-egy 
jelzálog-sorsjegygvel, a »Virágcsokor* pinezérszemélyzete pedig majdnem félméteres ezüstkupával lepték meg a jubilánsokat.

A szép ünnepélyről szóló tudósítást legyen szabad a magunk részéről azzal a kívánsággal zárnunk, hogy a Kommer- 
családnak, mely humanismusának ily szépen ad kifejezést, soká-soká éljen, a család, az alkalmazottak s üzletük barátainak 
jóvoltára s hogy a két jubilánst is: Se h w a r z  ma i i n  Mátyást és Mei l  i n g e r  Istvánt az isteni gondviselés hosszú élettel aján
dékozza meg, hogy még nagyon sokáig állhassanak e ház szolgálatában becsületes munkálkodásukkal. Wagner József.

Meilingér István

Királyi kitüntetés A hivatalos lap 1898. 
márczius hó 28-diki kelettel közli, miszerint 0  
Felsége a személye Körüli magyar minisztérium 
ideiglenes vezetésével megbízótt magyar miniszter- 
elnök előterjesztése folytán, 81 a d I e r Károly Buda
pest székes-fővárosi törvényhatósági bizottsági tag
nak a közügyek s különösen a jótékonyság terén 
szerzett érdemei elismeréséül a koronás arany i 
érdemkereszlet adományozta. A becsületes mun
kásságot és kiváló polgári erényeket jutalmazó 
kitüntetésről örömmel veszünk tudomást, s Örö
münkre szolgál konstatálhatni, hogy e kitüntetés 
a székes-főváros legszélesebb köreiben élénk meg
elégedést keltoft. Hogy a kitüntetés ezenkívül minő 
hatást keltett, legjobban kitűnik abból is, hogy a 
napilapok is bővebben foglalkoztak vele. A »Buda
pesti Napló* például igv i r :

K i t ü n t e t e t t  polgár A k i r á l y ,  m i n t  a  h i v a t a l o s  l a p  
m a i  s z á m á b a n  o l v a s s u k .  S  t  a  d  1 e  r  K á r o l y  f ő v á r o s i  b i z o t t 
s á g i  t a g n a k  a  k ö z ü g y e k  é s  a  j ó t é k o n y s á g  t e r é n  s z e r z e t t  
é r d e m e i  e l i s m e r é s é ü l  a  k o r o n á s  a r a n y  é r d e m k e r e s z t e t  
a d o m á n y o z t a .  A  b e c s ü l e t e s  m u n k á s s á g  é s  p o l g á r i  e r é 
n y e k  s z é p  e l i s m e r é s e  e  k i r á l y i  k i t ü n t e t é s  é s  a  d e r é k  
f ő v á r o s i  p o l g á r n a k  b i z o n y á r a  ö r ö m t e l j e s  s z í v v e l  f o g n a k  
g r a t u l á l n i  m i n d a z o k ,  a  k i k  k ö z h a s z n ú  m ű k ö d é s é t  i s m e r i k .  
M in t  a  f ő v á r o s i  t ő r v é n y b a l ó s á g  b i z o t t s á g á n a k  t a g j a .  S t a d l e r  
K á r o l y  n e m  t a r t o z i k  u g y a u  a z o k  k ö z é ,  a  k i k  s z e r e p l é s i  
v á g y b ó l  a  l e g e l s ő  s o r b a n  f é r k ő z n e k ,  d e  ö n z e t l e n ü l  t e l j e 
s í t i  v á r o s a t y a i  l i s z t é i  o t t ,  a  h o l  g y a k o r l a t i  ú t m u t a t á s o k r a ,  
s z a k é r t ő i  t a n á c s o k r a  é s  n e m  d i j j e z i ó k r a  v a n  s z ü k s é g .  A 
n a g y k ö z ö n s é g  a z o n b a n  e r r ő l  c s a k  r i t k á n  ő r l é s ű ' ,  a  m i n t 
h o g y  a l i g  j u t  v a l a m i  a  n y i l v á n o s  á g  e l é  a b b ó l  a  t e v é 
k e n y s é g b ő l .  a  m e l y e t  e  l e l k e s  . b u d a p e s t i  p o l g á r  a  j ó t é 
k o n y s á g  t e r é n  k i f e j t .  H a  i l y e n  f é r f i ú t  é r  a  k i r á l y  k i l ü n -  
h  i é s e .  m i n d e n k i  a ' ,  ü d v ö z l ő k  k ö z é  s i e t ,  e l s ő  s o r b a n  a z o k ,

a  k i k  e n n e k  a z  e g y s z e r ű  d e r é k  m a g y a r  e m b e r n e k  s z i v é 
h e z  k ö z e l e b b  j u t o t t a k .

Még behatóbban foglalkozott egy másik poli
tikai napilap is a  kitüntetéssel, a  melyhez a kö
vetkező kommentárt fűzte :

K i t ü n t e t e t t  e m b e r b a r á t .  A  s z o m b a t i  h i v a t a l o s  l a p  
a / . l  a  b í r t  k ö z ö l t e ,  h o g y  ó  F e l s é g e  S t a d l e r  K á r o l y t  a  
k o r o n á s  a r a n y  é r d e m k e r c s z t t e l  t ü n t e t t e  k i .  A  k i k  e z t  a  
v é g t e l e n  s z e r é n y  k i t ü n t e t é s t  e l o l v a s t á k ,  a z t  g o n d o l h a t t á k ,  
h o g y  t a t á n  e n n y i  i s  s o k  e g y  v e n d é g l ő s n e k  ; m e r t  S t a d l e r  
K á r o l y  p o l g á r i  f o g l a l k o z á s a  s z e r i n t  a  k ö z p o n t i  p á l y a u d v a r  
v e n d é g l ő s e ,  v a g y  h a  ú g y  t e t s z i k ,  a  B u d a p e s t - F . r z s é b c l -  
v á r o s i  b a n k  m .  s z .  i g a z g a t ó s á g i  t a g j a  é s  s z é k e s - f ő v á r o s i  
b i z o t t s á g i  t a g  i s .  M i n d e z e k b e n  a  m i n ő s é g b e n  b u z g a l o m 
m a l  é s  s z o r g a l o m m a l  t e l j e s i t i  k ö t e l e s s é g é t ,  d e  e z é r t  m é g  
n e m  j á r  k i t ü n t e t é s ,  m é g  a z  a  c s e k é l y  s e m .  m e l y e t  
k a p o t t .  S t a d l e r  K á r o l y t  m o s t  l e  a k a r j u k  l e p l e z n i .  S t a d l e r t  
k i t ü n t e t é s t  i l l e t i  o l y  c s e l e k e d e t e k é r t ,  m e l y r ő l  k e v e s e n ,  j 
n a g y o n  k e v e s e n  t u d n a k ;  ü  e g y i k e  a  f ő v á r o s  l e g j ó l é k o -  | 
n v a b b  e m b e r e i n e k .  M i n t  v a g y o n o s  s z ü l ő k  g y e r m e k e ,  t a -  I 
n u l m á n y ú t o n  b e j á r t a  a z  e g é s z  m ü v e i t  v i l á g o t  : B e r l i n b e n ,  | 
P a r i s b a n  a  f ő i s k o l á k a t  j á r t a ,  m i n t h a  d i p l o m a t á n a k  k é 
s z ü l t  v o l n a  é s  n e m  v e n d é g l ő s n e k .  M i n d e n ü t t ,  a  h o l  j á r t ,  
k ü l ö n ö s  e l ő s z e r e t e t t e l  t a n u l m á n y o z t a  a  s z e g é n y ü g y e t  é s  
m i k o r  h a z a j ö t t ,  t a n u l m á n y a i t  g y a k o r l a t i l a g  é r t é k e s í t e t t e .  
K g v  m á s i k  h a s o n l ó  n e v e l é s ű  é s  h a s o n l ó  g o n d o l k o d á s ú  
v e n d é g l ő s s e l ,  G  |  ii c  k  F r i g y e s s e l  e g y e t e m b e n  l é t e s í t e t t  e g y  
o l y a n  m é n b ő l y e l ,  a  m e l y n e k  p á r j a  n i n c s e n  é s  a  m e l y e t  
n e i n  n e k i  é s  t á r s á n a k ,  h a n e m  a z  á l l a m n a k  k e l l e n e  f e n t  á r 
t a n i a .  K ü n n  a  J ó k a i - u t c z á b a n  v a n  a  r a b o k  g y e r m e k e i n e k  
m e n h e l y e  ; " e g é s z  h á z ,  m e l y b e n  á l l a n d ó a n  ü 0 - - 8 > o l y a n  
g y .o r .m e k .  k i k n e k  a p j a  v a g y  f e n t a r t ó j a  r a b s á g r a  k e r ü l t ,  
r é s z e s í t i  e l l á t á s b a n  é s  n e v e l é s b e n .  A  h á z  a  k é l  e m b e r 
b a r á t  t u l a j d o n a  é s  a  k ö l t s é g  a z  ö  z s e b ü k b ő l  k e r ü l  k i .  A z  
i n t é z e t  é v e k  ó t a  l é t e z i k  é s  a  j e l e n l e g i  t a l á n  az . e l s ő  e s e t .  
h o g y  ú j s á g b a n  v a n  r ó l a  s z ó .  A  m e n s a  a c a d e m i c a  i n t é z 
m é n y é t  S t a d l e r  r é g e n  m a g a  s a j n á l t a  i n o g j  n a p o n t a  
f é l t u c z a t  e g y e t e m i  h a l l g a t ó  é s  v a g y  1 6 0  k i s  d i á k  e s z i k

a z  ü  a s z t a l á n á l  é s  e r r ő l  i s  h a l l g a t  a  k r ó n i k a ,  O l y  j ó t é  
! k o n v  e g y l e t  a  f ő v á r o s b a n  e g y á l t a l á b a n  n i n c s ,  m e l y n e k  

S t a d l e r  n e m  v o l n a  t a g j a .  S  m o s t  k a p t a  a  k o r o n á s  a r a n y  
é r d e m k e r e s z t e t .  G r a t u l á l u n k  h o z z á ,  d e  h i s s z ü k ,  h o g y  
j o b b a n  i l l e t t  v o l n a  n e k i  a z  a z  a r a n y  g y a p j ú ,  m e l y e t  
Z i c h y  N á n d o r ,  v a g y  a z  a  f ő r e n d i h á z i  t a g s á g ,  m e l y e t  b á r ó  
B o b u s  k a p o t t .  N o  d e  v i g a s z t a l ó d j u n k :  a  k i t ü n t e t é s e k  a z  
é r d e m e k h e z  f o r d í t o t t  a r á n y b a n  v i s z o n y l a n a k .

Változás a  Pannonia-szállodában. A Panno- 
| nia-szállodában, mely történeti múltjánál, valamint 
I európai színvonalánál és modern berendezésénei 
j fogva a székes-főváros legelőbbkelő szállodái kö- 
' zölt tekintélyes helyet foglal el, f. évi május hó 

l-én jelentékeny változások mennek végbe, amelyek 
közelebbről is bizonyára érdekelni fogják olvasóin
kat. E napon távozik el ugyanis tizennégy évi tevé
kenység után a Pannonia-sy.álló vendéglőse és ká
vésa Pe 1 z m a n n  Ferenc*/., hogy szerződésének 
leteltével — egyelőre legalább — a magánéletbe 
vonuljon vissza. Amidőn Polzmann Ferenc/.,eddigi 
tevékenységének színhelyéről távozik, örömmel je 
lenijük, hogy távozása körünkből nem végleges, 
és bár nem akarjuk őt, kit kartársai közül min
denki egyformán szeret, tisztel és becsül, mintegy 
újra felfedezni, megjegyezzük, hogy távozását vesz
teségnek tartjuk. Azalatt az idő alatt, inig a szé
kes-főváros egyik leghirnevesebb vendéglőjét biHu. 
P o l z m a n n  Ferenc/, nemcsak a székes-főváros 
legelső köreinek előszeretetét nyerte meg jó kony
hájával valamint kiváló egyéni tulajdonságaival, 
de ipari téren kifejtett tevékenységével kartársai 
becsülését is kivívta. Mint a budapesti szállodások,



vendéglősök és korcsimirosok ipnrlársulatának tagja 
és a budapesti kávésiparlársuialnak volt alelnöke 
minden alkalommal élénk részt vett e társulatok 
közérdekű mozgalmaiban, és ugv üzleti, valamint 
közéleti tevékenységét mi sem dicséri jobban, mint 
ama elismerés, mely öl eddigi működési helyéről 
eltávoztakor úgy a nagyközönség, mint a kartársak 
részéről osztatlanul kiséri.

A szálloda éttermét és kávéházát pedig az eddigi 
bérlő távoztával maga a szállodatulajdonos, G I ü c k 
Frigyes, az ipartársulat e kiváló tagja veszi át és 
nem kell talán hangsúlyoznunk, hogy ez a körül
mény a Pannónia eddigi jó hírnevét csak emelni 
fogja. Az ö gazdag tudásának, világlátollságának 
és tapasztalatainak a Pannónia bizonyára csak 
hasznát fogja látni, amihez hozzájárul, hogy a köz
vetett vezetéssel Almássy Dénes gróf eddigi nagy
hírű asztalitokat. Maniettel bízta meg. Maniette ur, 
kiváló szakismeretei s különösen gazdag nyelvis
meretei mellett, a mennyiben magyarul, németül, 
francziául és angolul egyformán beszél, bizonyára 
a maga részéről is hozzá fog járulni ahhoz, hogy 
a Pannónia az maradjon ezután is, ami eddig volt, 
a főváros egyik legelőkelőbb szállodája és ven
déglője. Amidőn tehát P e l z m a n n  Ferencztől a 
viszontlátás reményében búcsúzunk, örömmel üd
vözöljük egyúttal aktív vendéglőseink sorában ipar
társulatunk kiváló tagját: G l ü c k  Frigyest is!

A záróra m iatt. A napokban mártírrá avattak 
egy rendőrt, a kit h i v a t á s á n a k  t e l j e s í t é s e  
k ö z b e n  — igy mesélték róla a Zrinvi-utczai palotá
ban — tettlegesen bántalmaztak. Wol f  angyalföldi 
vendéglős követte el azt a merényletet, a mikor a rendőr- 
ellenőr a záróra pontos betartására figyelmeztette. A 
vendéglős úgy megverte a rendörellenörl, hogy agyráz
kódást szenvedett és most a kórházban ápolják. Ez a 
hir szállongott a Zrinvi-utczai palotából. Van azon bán 
az éremnek egy másik oldala is, ami a rendörellenőr 
mártyromságát alaposan megczáfolja. Wol f  v e n d é g- 
1 ö s u g y a n i s  b ű n v á d i  f e l j e l e n t é s t  t e t t  a 
r e n d ö r e l l e n ő r  el len.  A feljentésben többek közt 
igy beszéli el az esetet: »Az ellenőr tényleg figyelmez
tetett, hogy a zárórát tartsam be, a mire én az igazság
hoz híven igy válaszoltam: »Ugy-e pajtás, de a mikor 
e g y ü t t  m u l a t t u n k  reggeli négy óráig (! !!) akkor 
nyitva lehetett a korcsma ?« Kérdésemre az ellenőr 
mindjárt meg is felelt. Négy rendőr szemeláttára úgy 
p o f o n ü t ö t t ,  hogy v é r borította el az arezomat, az
után bekisértetett az őrszobába, majd annak a sötét 
kapualjában egy s ú l y o s  bo t t a l  v é r e s r e  ver t .  
Természetes, hogy én teljes erőmből védekeztem a bru
talitás ellen, mire a rendörellenőr kidobatott az örszobá- 
ból. Az esetnek több tanúja is volt. Az esetnek hiteles 
bizonyítéka különben a mellékelt orvosi látlelet, a me
lyet másnap a r e n d ö r o r v o s s a l  s é r ü l é s e i m 
ről  f ö l v é t e t t e m slb.« Vége tehát a rendörellenőr 
mártiromságának. És mindezt az érem másik oldala 
mutatja, a melyből kitűnik, hogy némely rendörellenőr 
szívesen potyázik nemcsak záróráig, de azontúl is, 
néha hajnali 4 óráig is. Brávó!

Hymen. Múlt hó 30-án tartotta K a r i k á s  
Lajos H o r v á t h Rózsi ka kisasszonynyal esküvőjét. 
Munkatársunk, ki a násznagyi lisztet vezette a bájos 
ara részéről, a következőkről értesít bennünket.
A híres K a r i k á s  család Lajos fiának esküvője j 
már reggel 8 órakor vette kezdetét és tartott másnap 
8 óráig. A násznagyi lisztet a menyasszony részé
ről B o k r o s  Károly, a vőlegényéről pedig D a d a y 
Sándor teljesítette. Hogy kik voltak jelen? Tout 
Budapest. A Karikás név nemcsak a fővárosban, 
hanem az egész országban oly hírnévvel bir, hogy 
ha annak egyik sarjadékával valami történnék, 
jogot formál hozzá mindenki, hogy abból részét 
kivegye. Most is igy történt, képviselve volt művé
szet, irodalom, ipar és kereskedelem. Mindenkinek

volt egy szerencsekivánata a fess Lajos szamára, 
aki asszony dolgában most már a harmadik capi- 
tnlatiót szolgálja. Este 8 órakor egy fényes soupert 
adott Karikás vendégei tiszteletére. A Meinl remek 
és kifogástalan volt, látszott minden egyes fogás
nál, hogy itt már az uj asszony keze működött. 
A pecsenyénél felállott Bokros Károly és egy a 
családi ünnepnek megfelelő beszédet tartott, bele 
vonva abba a Karikás család közbecsülését. De 
különösen általános tetszést aratott tósztjának ama 
része, a melyben az öreg Karikásról emlékezett 
meg. Utána D a d a v  beszélt, ezt követte az esketést 
végzett egyik káplán magas röptű szőj) tószlja, 
melynek befejeztével következtek az úgynevezett 
»vad« tósztok. Ezeknek a »csipkedő* vad tószlok- 
nak a nagy mestere Dér i ,  az. „Egyetértés* munka
társa oly derültséget kellő nehány talpra esett 
elmés beszédet mondott, hogy ezek mellett akár 
még most is olt volnánk, lm az az istentelen munka 
— mint Déry mondja — nem volna.

Haláleset, lfj. székasi Sacellarv Györgyöt, 
Törley pezsgőborgyár vezérképviselőjét és n buda 
pesli vendéglősök és kávésok közkedveltségnek ör
vendő barátját súlyos veszteség érte. Folyó évi 
április hó 26-án ugyanis meghall édes atyja, i d. 
s z é k a s i  S a c e 11 á r y G y ö r g y, élte 74. évében.
A megboldogult, ki a székes-főváros közéletében 
előkelő szerepet játszott, lovagja volt a görög kir. 
Krisztus-rendnek, 30 éven tagja a székes-főváros 
törvényhatósági bizottságának és 10 éven főgond
noka a budapesti görög és macedón oláh hitköz
ségnek, s mint a belvárosi polgári-kör igazgató
sági tagja, egyike volt a székes-főváros legelőkelőbb 
polgárainak. Halálát a főváros patrícius családjain, 
a Sacelláry, Muriati és Rauehbauer családokon 
kívül mint vő, csantavéri Törley József promonlori 
pezsgőborgyáros is gyászolja. A megboldogult földi 
maradványai f. évi április hó 28-dikán a főváros 
legelőkelőbb köreinek részvéte mellett a Petőfi-téri 
görög templomban szenteltettek be, honnan a ke
repesé üli családi sírboltba vitettek örök nyuga
lomra. Áldás és béke lengjen hamvai felelt!

Figyelmeztetés a  székes fővárosi vendéglői 
pinezérekhez. Figyelmeztetjük a székes-fővárosi 
vendéglői pinezér urakat, hogy a P á r  is Vilmos 
által alapitolt „ E t t y e k i  p i n e z é r  és  k á vés -  
s e g é d  n y a r a I ó - 1 e 1 e p “ f. évi május hó l-lől 
kezdve azok részére, kik arra igényt tartanak, ren
delkezésre áll. A nyaraló-idény május hó 1-től 
szeptember 30-áig tart s a nyaralóknak 3 ház négy- 
négv személyre áll rendelkezésre. A kik nyaralni j 
szándékoznak, ebbeli akaratukat Ga á l  Andor pin- 
czéregyleli elnök urnái tartoznak bejelenteni, aki
nek Írásbeli nyilatkozata alapján az illető a nyaraló
ban azonnal elfoglalhatja helyét. Alkalmas közle
kedési eszközökről a bia-lorbágyi utolsó állomáson 
gondoskodva van. Budapest, 1898. május hó 1-én.
P á r i s Vilmos, a Charles Heidsieck rheimsi pezsgő- 
bőrgyár magyarországi vezérképviselője.

Borhamisítók. Daczára annak, hogy ma már szi- | 
goru törvé nyék tiltják a borhamisítást, mégis folyton ( 
találkoznak olyanok, a kik minden áron diszkreditálni ’ 
akarják a magyar bort, melynek hitele úgyis már nagyon j 
megingott külföldön. A legújabb borhamisítót Tokajban 
fedezték fel. Neve Berger József, foglalkozására nézve 
pedig bornagykereskedő. A borhamisító ellen már a 
belügyminiszter is kimondotta a harmadfokú Ítéletet. 
Ez az ítélet Bergerl 100 frt pénzbüntetésre, nem fizetés 
esetén 10 napi elzárásra, valamint a 66 forint 20 kr. 
vegyvizsgálati és eljárási költségek megtérítésére ma
rasztalja. Kimondja továbbá, hogy a mesterségesnek 
deklarált bor a hamisító költségén sóval denaturálandó, 
a mennyiben pedig már eladatott volna, hektoliterenkint 
számított 20 frtnvi összeg a tokaji .szegényalapba fize
tendő. A denaturált folyadékot Berger ipari czélokra

felhasználja. Végül intézkedik a belügyminiszter, hogy 
az ítélet teljes terjedelmében három budapesti napilap
ban szó szerint közöltossék.

Pálinkamérósek korlátozása. A örvény értel
mében tudvalévőén korlátozható minden egyes községre 
nézve a korcsmák száma. Ez a numerus chtusus-rend- 
szer azonban az 1888. XXXV. trv.-czikk határozott ren
delkezése értelmében nem terjed ki a pálinkamérésekre, 
a miből sokan, sőt maguk a hatóságok is azt következ
tették, hogy kis mértékben való pálinka-olárusitásra bárki 
kaphat engedélyt, a kinek személye s üzlethelyisége 
kifogástalan. Ezt a nézetet s a rátámaszkodó gyakorla
tot mint halljuk - a pénzügyminiszternek legújab
ban kibocsátott rendelete teljesen megdönti. A pénz
ügyminiszter ugyanis e rendeletében a belügyminiszter 
egyetértésével határozott elvként kijelenti, hogy az 1888. 
évi törvény daczára is megtagadható uj pálinkamórések 
engedélyezése egy-egy községben, ha a közrend, köz- 
erkölcsiség, közegészség, vagy más közérdek ezt a kor
látozást kívánatossá teszi. A pálinkamérések száma te
hát még sem szaporítható a végtelenségig. Ezt a minisz
teri rendelkezést bizonyára nagy megelégedéssel fo- 
gaclja mindenki.

Budapest gyomra a inilleniumi évben. A
fővárosi statisztikai hivatal legújabb füzetében érdekes 
adatokat olvasunk Budapest székes-főváros 1806. évi 
fogyasztásáról és a befolyt fogyasztási adatokról. Az 
összes h ú s fo g y a s z t á s 1896-ban 383.641 méter- 
mázsa volt, a mely leölt állatok mennyiségében kifejezve 
a következő : 102.264 vágómarha, 154.101 borjú, 46.611 
birka, 176.230 sertés. A nagy idegenforgalom idézte elő 
azt az Ő0.000 métermázsa emelkedést, a mit a inille- 
niumi esztendő az előző évvel szemben felmutat. Ezt 
különben a főváros lakosságának emelkedése is magya
rázza. 1874-től 1801-ig a húsfogyasztás évröl-évre na
gyobbodott. 1802-ben csökkenés áll be, emelkedésen 
kiállítási évben volt a legmagasabb. Hogyha azonban 
a fejenkénti fogyasztást tekintjük, azt látjuk, hogy az 
még mindig jóval kisebb, mint a főváros egyesítésének 
első éveiben és nem kedvező színben tünteti fel a lakos
ság vagyonosodásának átlagos mértékét. A s z e s z e s  
i t a 1 o k fogyasztása volt 654.872 liter, ami az előző 
évhez képest 81,000 hektoliter emelkedés. A szesz- 
fogyasztás fokozatos emelkedés után 1896-ban eléri a
325.000 litert, inig a borfogyasztás az előző évek foko
zatos csökkenése után 260.925 liter emelkedést mutat. 
Kedvező adatokat tüntet fel a h á z i s z á r n y a s o k  
fogyasztása, mert inig 1878-ban 2.820,000 szárnyast 
fogyasztott el a lakosság, 1896 bán a leölt szárnyasok 
száma közel 7.000,000-ra rúgott. Ezenkívül 47,997 
vadszárnyast, 60,943 nyulat emésztett meg a főváros 
lakossága. Legnépszerűbb volt a csirke, melyből 2 mil
lióval több keltei mint 1891-ben; pulyka, lúd kerek
számban egy millió fogvasztalott el, inig kacsa, kappan 
körülbelül 800.000 darab talált vevőre. Az összes fo
gyasztási adó volt 16.485, a mely az e g é s z  ő r s  z á g 
f o g y a s z t á s i  a d ó j á n a k  20° 0-a. Az uj adótörvé
nyek következtében az ország fogyasztási adója az 
utolsó kilencz évben 55°/l0 millióval körülbelül három
szorosára szaporodott, elllenben a főváros adójának 
különben is már rendkívül nagy összege l 3/6-szÖrősé- 
vel. A sörnél az egész ország adójának */, részét a fő
város fizeti, a borital adóból több mint 1 4 részt, a szesz
adóból több mint '/„, a ezukoradóból 1 13 rész jut a 
székes-fővárosra.

A „Malakoff* készítési módja. l/A kgr. lisztből 
14 dgr. vajból, 4 dgr. élesztőből, kevés tejből, 1 egész 
tojásból, 4 tojássárgából, sóból, köményből kemény tész
tát gyűrűnk és meleg helyen kelni hagyjuk. Erre a 
cylinderforma edényt vajjal bekenünk és liszttel hintünk 
be, a félig megkell tésztát belenyomjuk, újra kelni hagy
juk, meleg kemenezében megsütjük. Kihűlés után vékony 
szeleteket vágunk, a melyeket vajjal megkenünk s 
finomra vágott sonkával hintünk be s azokat újra össze
rakjuk.

D ér ergebenst Geferligle erlaubt sich nochmals 
dem P. T. Publikum, Bekannten und Collégén 

die höíliche Anzeige zu maciién, dass er in dér

K ö n ig sg a sse  N r . 23
ein Kaffeebaus auf das eleganteste eingerichtet und 
den neueslen Anforderungen entsprechend eröfT- 
net hat.

Allabendlich Concert dér beliebten 
Zigeunerkapelle Kuti Gyurka.

Rendczvous sftmmtlicher Budapestet1 GaiQons. 
Die ganze Nacht geöffnet.
Um zahlreichen Zuspruch bittend

Ilochachlungsvoll

J u l i u s  H ir s c h k r o n .

7  ugleich beelire ich midi, den Herren 
^  Hotelieren, Gastwirthen und Kaffee- 
siedern die ergebene Anzeige zu machen, 
dass ich im selben Ilause eine

D i e n a t v e r m i t t l u n g  
unlerhalte und slets mit bestem Gewissen 
beslrebt sein werde, nur solides und brauch- 
bares Personal zuverschaffen.

Sich bestens empfehlend, zeichnet hoch- 
hichtungsvoll J u l i im  H im c l lk r o u .

R  o  h l  i s i
A ^

ROHITSI
SAVANYUVIZ

a  le g k e lle m e s e b b  iz ü  {Jditii ital é s  m in t  gyógyszer, 
t a p a s z t a la t  s z e r in t ,  f e lü lm ú lh a ta t la n  h a tá s ú  emésztési 
zavarok, ótvágyhiány, gyomor- ós bélhurut e s e te ib e n  
s  a z  ivar-szervek  h u r u tjá n á l. Váltólázas v id é k e k e n  u, .



E z e n  r e n d e iö le v é l  k i v á g a n d ó !

Török A. g s  Tarsa uraknak
BUDAPEST.

Szíveskedjék a m. klr. szab. sorsjáték első osztályához 
eredeti sorsjegyei részemre küldeni.

A betéti összeg: i utánveendőpostautalványnyal küldetik.
i r t  I (A nem kívánt törlendő.)

r .i,í
má,jushóll.ésl2-cn

j s e

lesz ismét a

m á so d ik  n a g y
magy. klr. szab.

o s z t á l y s o r s j á t é k
e ls ő  o s z t á l y á n a k  n y e r e m é n y h u z á s a .

Ú j b ó l

TIZENHÁROM MILLIÓ
és

\ \  
V \

százhatvanezer korona
sorsa kerül biztos elöntésre épugy, mint az első sorsjátéknál. — Általánosan 
tudva van, hogy az előző sorsjáték első osztályának sorsjegyei gyorsan 
elfogytak a nagy vételkedv folytán, ennélfogva kérjük a megrendeléseket 

minél előbb hozzánk juttatni.
A z  e ls ő  o s z t á l y  t e r v s z e r ű  b e t é t j e i :  t

1 egész sorsjegyért frt í * .  _ I fél sorsjegyért frt » • —  / < ^ s .

o . x  T ö r ö k  A .  é s  T á r s a  ' * £  ^
BUDAPEST, Váczi körút

J íü ttl T ivadar
porczellán-nagijkereskedó', cs. és kir. udvari szállító

Budapest, íDorottya-utcza 14.
^ C i a a - c L e m .  I c i á L l l i t s L s o a n .  I r i t í j L x v t e t T r e .

Ajánlja legdnsabban felszerelt raktárát kávéházi, vendéglői és szállodai czikkekben, 
melyekben úgy forma mint mintára nézve mindég a legujabbat nyújt.

Festészeti m űterem  : VJ. kerület, ^ m d i-u tc z a , sa já t házban.
0Ö T  kívánatra szívesen szolgál árjegyzékkel és mintákkal. "38*2



Billárdkrétatartó
u  j ! m t * u j  i

N a g y  k ré ta m e g ta k a rítá s . 
A s z t a l o k  t i s z t á n  m a r a d á s a .

Egész Európában szabadalmazva. Egyedüli főraktár 
Ausztria-Magyarország részére :

I Ó 7 9 F F  Budapest, V.
J ”  “ ■ ^  * Nagykorona-utcza 15.

Prospektus ingyen és bérmentve. —  Yiszontelárnsitóknak árengedmény.

JVÜappin $}Webb
£ o n d o t i  und S h e f i e l d

i'ni.iik;mten in Silber, versilberten Waaren und 
feinsien Messerschmiede-Artikeln.

S p e c i a l i t á t  P p 'i n n p Q  
E r z e u g n i s s  X 1  l l l v j u ö
Piincos Plate i-i N ickel-S ilber und sc h w e r ver- 
silbert. besser, sehöiier und dauerhafter als alles bis 

jelzi Érzetig!?.

S pecialitaten  ftlr Hótel, Restaurant, Café u. Chilis.
Das beste und dauerhaflesle in T afe lb es teck en , Ser- 
v ie r-S ch ü sse ln , T h ee - und K affee-K annen, sowie 

allé in dieses Fach einschlítgigeii Aliikéi.
Tafel-.Messer .. . . 14 70 Dessert-Löffel.. . . 13 20
Desscrl-Messen . . 12 60 Kaffee-Löl'fel .. 7'80
Tafel-Gabe! 17'40 Mocca-I,öllel 6' —
I lesse rt-Gahel. . 1820 Eis-böffel................ 660
Tafel-UilTcl . . 17 40 I St. Senflopf . . 720
Alit* an g e tiiliiten  Gegciistlim lc sind liie r in P riina ({ímlitiit. I)ocli is t  

A lles in  Sekm ula (}unlitilt se lír b iliig  zu babon.

Musterlauer beim V ertreter fiir Ungarn:
JVC. Jíürschner, Sudapest,

IV., Maria Valeriegasse 7, II. Stiege, II. Stook 
(■ v is -á ,-T 7 -is  d . e m  G r a n d  E C c t e l  H u n g á r i a ) .

Az 1873. év óta fennálló

csász. és kir. szabad, jégszekrény.
G y á r :  B u d a p e s t e n  S T I L L E R  J Ó Z S E F - n ó l ,  a j á n l j a  t ö r v é n y e 

s e n  v é d e t t  é s  e l i f i n e r t  l e g j o b b  s z e i ’k e z e t ü ,  k i t ü n t e t é s t  n y e r t  

h ű t ő k é s z ü l é k e i t  s ö r ,  v i z ,  v a j ,  n y e r s  l i u s  h ű t é s é r e ,  ó t e l h ü t ő k e t  

h á z i  s z ü k s é g l e t r e ,  f a g y l a l t - k é s z ü l é k e k e t  é s  f a g y l a l t - r e s e r v o i r o -  

k a t ,  b o r m é r é s i  b e r e n d e z é s e k e t  e s  l e g ú j a b b  s z e r k e z e t ű  p e z s -  

g e t ő - c s a p o k a t . Megrendelésok a raktárba intézendők.
Képes árjegyzékek 

ingyen.
G y á r  é s  i r o d a  :

Dohány-utcza 39.STILLER JÚZSEF Budapest VII.,

Kiadó nagy kávéház-helyiság
Győrött

teljesen modern, most épülő kétemeletes házban,
f. évi november elsejére

a Deák utcza és uj városház-tér sarkán
szemben az uj városházzal

nagy forgalmú helyen, a vasútállomás, kir. tábla, 

városi kórházak, reáliskola, kir. törvényszék, vásár
tér közvetlen közelében.

Bővebb felvilágosítást nyújt 
HÜBNER JENŐ műépítész

Budapest, VII., Király-uteza 77.

II

f■D
Budapest  (Röser-bazár) Károly-körút 22.

Ajánlja a tisztelt szállodás, vendéglős és kávés urak
szives figyelmébe

E l s ő

r a n g ú elhelyező irodáját
hol sz o b a iis s z o ii .v o k . f ü p i n c z r r t k .  c n s s i r u ö k ,  e ls ő  
ra iiit'i i  l 'ö ző n ő k  és c z i ik rá n z o k  iiiiiM lc n k u r k u p i m  l ók.

Levclöeli megrendelések pontosan és lelkiismeretesen teljesittelnck,
Sürgőnyc/.i m : l í e i / i n o  H ö t t c r b a x n r . "TJjg;
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Ax igen -tisztelt

ÍU  * & Á t t o d á & ,  v e n d i g  Í S >  í $  f i c m í s  u t a h a t '

tiszteletteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, vendéglőben és 
kávéházban lalálhaló és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, liogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész évre fi frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr.
Az előfizetéseket poslaulalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes lisztelettel

„A Vendéglős" és „K ávésipar Szakközlönye11 k iad ó h iv a ta la
Budapest. IV

m.'st

Kávésok ! kávéssegédek !
Az országos nyugdijegyesület f. évi 

május hó 11-én tartja kongresszusát és 
alakuló közgyűlését Debreczenben! Tud
játok. hogy a század legszebb humánus 
intézményének megvalósulásáról van szó. 
tudjátok, hogy csak ez az intézmény fog 
néktek a bizonytalan jövővel szemben 
biztosítékot, oltalmat nyújtani. Négy év 
előtt csatlakoztatok legelőször e mozga
lomhoz s mi akkor csak jámbor óhajtás 
volt. ma megvalósul, az ige testté válik: a 
nyugdijegyesület megvan. Szabad-e hát 
elmaradnotok, szabad-e hiányoznotok a 
szent alkotás utolsó napjaiban? Bizonyára 
nem! Ám ezért a s a já t  é r d e k e te k ,  
k ö te le s s é g te k , h o g y  a  n y u g d ij 
e g y e s ü le t  m e g a lk o tá s á n á l o t t  l e 
g y e te k  sz ó v a l, t e t t e l ,  ta n á c sc sa l .  
le lk e s e d é s s e l  r é s z e te k e t  a m u n k á 
b ó l k iv e g y é t e k  !

Fel tehát! Jertek ti is Debreczenbe! 
Amit az ország előkelő, müveit, tapasz
talt, előrelátó és gondos szállodásai, ven
déglősei és pinczérei jónak tartanak, azt 
bizonyára ti is üdvösnek fogjátok találni?

Ha igen, akkor jöjjetek Debreczen tárt 
karokkal fogad, s most először lesz 
alkalmatok, hogy azzal a tekintélyes 
osztálylyal, melyet az ország szállodásai 
és vendéglősei képviselnek, együtt tanács
kozhassatok, együtt munkálkodhassatok!

Fel tehát Debreczenbe!
*-,«»« *«**„*-** **■ *,*-**'$,

A „Harkai-iiulitváiiy“.
A *Budape.<li KávcsipaitáihulaL ez évi rendes 

közgyűléséről irt tudósításunkban megírtuk, misze
rint í farkai Mór ipartársulati pénztárnok indítványt 
nyújtóit be a pártoló tagsági intézménynek alap- 
szabályszerű életbeléptetése iránt, és hogy a köz
gyűlés ezen indítványt egyhangúlag elfogadván, a 
társulat titkára a szükséges teendők elvégzésére 
hivatalos megbízást nyert.

A Markai Mór-féle nagyfontosságu indítványnak 
teljes és hivatalos szövegét a következőkben volt 
alkalmunk feljegyezni:

Indítványozom:
1. Azok az egyének, a kik a kávésipart nem 

gyakorolják ugyan de a kávésipart űzőkkel üzleti 
összeköttetésben vannak, felvehetők az ipartársu- 
lat kebelébe.

2 Az ily módon belépő »párloló-lag« czimel vi
sel és mint ilyen az ipartársulat évenként tartott 
közgyűlésein részt vehet, de szavazati joggal nem bir

3. A pártoló tag tartozik évenként legalább 
50 koronát pártoló tngsági-dij czimén az ipartár
sulat pénztárába befizetni.

4. Az ekként belépő Ingok belépésüktől számí
tandó bárom egymásután kővetkező éven keresz

tül tartoznak az első alkalommal megajánlott ösz- 
szeget az ipartársulat pénztárába beszolgáltatni.

5. A pártoló tagsági dij czimén befolyt össze
gek az ipartársulat vagyonától teljesen külön ke
zelendő alapot fognak képezni és segélyalap czi- 
men számoltatnak el.

(j. A segélyalap kizárólag elszegényedett ipar
társulati tagok, azok özvegyei és árvái segélyezésére 
szolgál.

7. A segélyalapból csakis az ipartársulat vá
lasztmánya van jogosítva utalványozni s az utal
ványozandó összeg mérve felett határozni.

8. A segélyalap kezelése feletti ellenőrzést 
ugyancsak az ipartársulat felügyelő-bizottsága gya
korolja

Az indítvány szövegéből annak intencziója és 
végczélja világosan fekszik előttünk.

Az utóbbi években ugyanis elég gyakran elő
fordult, hogy elszegényedett, tönkrement kávésok, 
olyanok, kik az ipartársulat tagjai voltak, de olya
nok is, kik sohasem tartoztak annak kötelékébe, 
sok esetben pedig ilyenek hajlék és kenyér nélkül 
maradt özvegyei avagy árvái anyagi segélyért 
folyamodtak az ipartársulalhoz. Az ipartársulat 
pedig, bármily nehezére esett is a vezető egyének
nek és a választmánynak, megfelelő alap vagy 
jótékonyczélu alapítványok hiányában, s főleg mert 
az ipartársulat alapszabályai ily esetekre mi intéz
kedést sem tartalmaztak, kénytelen volt e folya
modókat elutasítani. S mivel a társulat vagyona 
nem oly nagy, hogy az nagyobb, s időről-időre 
rendesen visszatérő meglerbeltetéseket elbírna, egyes 
kivételes esetekben is csak oly kismérvű segélyt 
engedélyezhetett, mely sem a folyamodókhoz, sem 
pedig a társulathoz - mint ilyennek — méltósá
gához sem volt méltó.

A rendszeres segélynyújtásra alkalmas mód 
illetve alap megteremtésének égető szükségességgé 
vált, annyival is inkább, mivel a segélykérések 
esetei feltűnő módon gyarapodni kezdtek. Azelőtt 
éveken keresztül alig fordult elő csak egy eset is, most 
egy évben több is előfordul. A kérdés elöl tehát sem 
ridegen elzárkózni, sem annak megoldását egysze
rűen elodázni nem lehetett, mivel pedig a társu
lat vagyona nem oly nagy, hogy habár ily humá
nus czimén azt nagyobb megterlicltetésnek szabad 
volna kitenni, a helyes megoldást máshol kellett 
keresni. De bizonyosnak látszott az is, hogy e 
czélból a társulat rendes tagjaira sem lehet áldo
zatokat róni, elég nehéz lévén azoknak megélhe
tése a kávésipar mai válságos viszonyai között.

A kávésiparlársulat rendes segélyalapjának 
nagyobb mértékben megalkothatása csóljából ép 
azért jogosan és helyesen utal a Harkai-indilvány 
azokra, kik a kávésiparosokkal üzleti összekötte
tésben állanak, mert a inig egyrészt bizonyos az, 
hogy ezek a kávésok üzleti lerheiben nem osztoz
kodnak. másrészt kétségbevonhatlan, hogy a ma
guk vagyoni gyarapodását — habár közvetve — 
a kávésoknak köszönhetik. Nem szenvedhet tehát 
kétséget, hogy a Hurkai indítvány helyes alapból 
indul ki, valamint az sem, hogy ily utoiwiiódon 
a kávésipar gazdag üzleti összeköttetései és egyéb 
forrásokból is jelentékeny segélyalap fog egy be
gy ül ni. F .  K iss  Lajos

A budapesti kávéssegédek 
betegsegélyző pénztárának igazgat, ülése 

és V-ik rendes évi közgyűlése.
A budapesti kávéssegédek betegsegélyző pénz

tara f. évi ápril hó 26-án tartotta saját helyisé
gében és a tagok rendkívüli érdeklődése mellett 
igazgatósági ülését es ötödik rendes évi közgyű

lését, a melyen S t e u e r  Sándor elnöklete mellett 
a következők vettek részt:

A munkaadók részéről: N é m á i  Antal, a buda
pesti kávés-ipartársulat elnöke, 11 a r k a i Mór ipar- 
társulati pénztáros, H o l s t e i n  Zsigmond ellenőr, 
S c h a n z e r Mór, Á r v a  y Ottó Ede, S z t a n o j 
Miklós, H e s z m a n n Károly, H e r m a n Mór, 
S a l z e r  Mór, T i h a n y i  József. L a u k ó  Pál és 
G l a s e r  Fülöp; továbbá a biztosítottak csoport
jából: Mi s ke v  Lajos. M a g y a r í t s  Ágost, Ló
ri n ez Elek. R i g ó  József, L au  d ó n  György, 
M i li a 1 i k Pál, A n d o r f  Alajos, II a r á m i István, 
K o c z á n Károly, G u 11 m a n n József, H e r 1 i n- 
g e r  Miksa, S z a b ó  Kálmán, S t a d t  Frigyes, 
N e u m a n n Károly, M u c z n y á k  Frigyes, Ö l
ni o s s i József, H o l l a n d e r  Dezső, S z u s z  Fülöp, 
F n r k a s Jenő, S c li w a r c z József, S c lnv a r c z 
Béla, T a u s s i g  Sándor, F r i t z  Ferencz, H eb  el 
Mihály, S z a 1 a d n y a Mihály, T ő k é s  János, 
G un d é l Henrik, K o m á n  János, Me d v e c z k i  
Gyula, S á n d o r  Lajos, F o r i n t o s  Gáspár és 
F o r i n t o s  Béla. Jelen voltak továbbá: Sz e me -  
r é n y i  István pénztári titkár és W a g n e r  József 
és F. Ki ss  Lajos a hivatalos „Kávésipar Szak
közlöny’1 részéről.

S t e u e r  Sándor elnök a gyűlést megnyitván, 
kijelenti, hogy annak az ugyancsak ma tartandó 
közgyűlés előtt egyetlen feladata a biztosítottak 
részéről a közgyűlési kiküldöttek megválasztása. 
Jelenti egyúttal, hogy a „Budapesti kávés-ipar- 
társulat” a maga részéről u tagok létszámához 
képest 27 képviselőt küldött ki, a kik közül a mai 
napon 13-an jelentek meg, továbbá, hogy a biz
tosítottak részéről 54 kiküldött választható. Az 
ülés az alapszabályoknak megfelelően hivatván 
egybe, miután a pénztári tagok kellő számban je
lentek meg, azt határozatképesnek jelent1 ki.

A közgyűlési kiküldöttek megválasztásánál úgy 
a megjelent munkaadók, mint a biztosítottak is 
megválasztatnak. Az erre vonatkozó kijelentés meg
tétele után elnök a választást megejtettnek jelenti 
ki s az igazgatósági ülést bezárja.

Szünet után S t e u e r  Sándor elnök megnyitja 
a betegsegélyző pénztár ötödik rendes évi köz
gyűlései, a melyet határozatképesnek mond ki és 
hitelesítésére He sz m a i m  Károlyt és L ő r i n c z  
Eleket kéri fel.

A napirend második pontja értelmében a tit
kár a mtilt évi közgyűlés jegyzőkönyvét olvassa 
fel, a melyet a közgyűlés egyhangúlag tudomá
sul vett.

Titkár olvassa az elnökség következő évi je
lentését :

Tisztelt közgyűlés 1
A lefolyt 1S97. évről szóló jelentésünk beszá

mol az évi működésünkről, a mit az alább felso
roltakban foglaltunk össze.

Az elmúlt év végén a budapesti kávéssegédek 
hetegsegélyző-pénzlára 995 férfi, 93 nő, összesen 
1088 tagot számlált.

A betegségi esetek száma 1110 volt, a halálo
zási esetek száma pedig 5.

Táppénzben részesült 59 tag. A napok száma 
pedig, a melyekre a táppénz fizettetett, 1498 volt.

Ez alkalommal nem mulaszthatjuk el t. tagok 
b. figyelmét fölhívni arra, hogy befolyásukat az 
illetékes helyeken érvényesíteni szíveskedjenek, hogy 
betegsegélyző pénztárunkat, - a mely eddig is a 
legbnmánusabban járt el tagjaival szemben, sőt 
a közóhajnak engedve, egy második orvost is al
kalmazott — nagyobb pártfogásban részesítsék, 
iránta nagyobb érdeklődést tanúsítsanak es minél 
számosabban lépjenek be saját szak-pénztárukba,



E iu e  w ic h tig e  neue E r fin d u u g
i s t  d i ó  i n  i n c h r e m i  S l a a t e n  p a t e n t i r t e n

„Kartenspiel
Zahlenanzeiger-Tafel44

v e n n ö g o  d e s  G o h a r s ,

iu dór 0rílsse von 12 ! • Cin., 
in aolír hilbsclior Aiisfülirini<í 
und bildet somit cinen zior- 
liídion Si-lunuck eines jeden 
Spieltiscbo *•

l)ie Spiolor orkennen im 
erstenAugonbliuk dió prak- 
tiscbo und hochwichtige 
lírauchbnrkeit dór Tafeln. 
l)ie Zeigor kamion auf <ien 
Zablonkreis olino jedo Millió, 
in. einoui oin/.igen Dmcke 
des Fingéra, von oiner Zalil 
zűr undoron gesohobon wer
dőn. Dabei wird bei jodor 
VeraoUiebung des Zeigers ein 
leises Scballon gokart, \vo 
dtircli síeli dió Spiolor gegonseitig, auoli 
controlliren kaimén.

Aber abgesohen davon, dass dió Kartonspielor, besonders 
bei doni „Tartl** und „1‘iquette* Spiel, dió Zalilenanaeiger- 
Tafeln mit grosser Prolidé dón bisberigou Schreibtafeln vorssie- 
hon, — rillnnen dió grosso Brauchbarboit moinor l'.rtindung dió 
llerron Cafét ers. Restaurateure und Kasinowirtho da bei 
Gebraueh moinor Tafeln das ewigo Eimvirtlisohaften von Kreido 
und Sobwiiinmo, sowie das Ansoliatlon dór dóm sclinellen liuine 
unterworfenen l’npier- und Seliielertafeln, abor bosomlors das 
Sclimutzeii und Handewasclieu eto. ganzliob aufgohart hat

Ausscrdem halion dió Zahlenanzeiger-Tafoln nooli dió guto 
Figenschaft, dass sic dér Vorwüstung iiberhaupt nielit un tér- 
worfon sind, da sió aus bestom Metall, und ilie einzelnon Be- 
standthoilo mit gríisstor Sorgfalt hergestellt wurden, so dass dió 
Tafeln durch eino ganzo Keibe von dahren olmo Sclmdon ge- 
braucht werden kaimén. Gloiehzeitig wird m eh bomerkt, dass 
auch einzelne Bostandtheile, wio Zeigor etc. stots zu habon sind, 
dió durch Jodermaim olmo Miibe aiisgetauscht worden kttnnon.

Preis von 1 l’aar Kartenspiel Zahlenanzeiger-Tafoln fl. 3. 
Gebrachsamveisung liegt bei. Für Verpacknng 10 kr.

Auftriige werden gégén • orherige Einsendung des Betrages 
odor per Naclmahme etVektn.a-t.

(<t f i i i K t  m i b  liU ’ r f d t í c t f i c r  b c v  
yutenfivfcn

_ , „Kartenspiel Zahlenanzeíger Tafel"
Budapest, VII., Csömöri-ut 69.

Hanpldepot bei KERTÉSZ TÓDOR, Budapest, Kristót-iér.
D le  B u c h b i n d e r e i  m i t  M a s c h i n e n b e t r i e b  , n i

I Leopold Neaniann ' ” ,T ^ J
I f a b r i z i r t  s e i t  J a h r e n  a l s  S p c c i a l i t i l t  B 

K a f f e e h a u s - M a p p e n ,  S p e i s e k a r t e n -  

D e c k e n  u n d  R o h r z e i t u n g s h a l t e r  a u s
d e m  b e s t e n  M a t é r i á i .

Gpdiegeno Arbeit — Prompto Lieferung Prospncte zu Diensien

Göz-mosó-intézet

BUDAPEST,
Vl.Vörösmarty-utcza 47/a.

Ajánlja az igen lisztéit szállodás, vendéglős 
és kávés uraknak m o d ern  g ázm o só -in téze 
té t ,  teljes jótállási vállalván az átadott fehér- 
nemitek épségéért.

P l '  Mérsékelt árak.
Az in tézet 

20 év dta á ll fenn 
s csak a múlt évben 

rendeztetettbe gőzerőre
Bővebb 

felvilágosítás 
ingyen

t*3* és bérmentve.
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v e r s e n y e z  n e m c s a k  a  n a z a i ,  d e  v a l a m e n n y i  K ü l f ö l d i  
p e z s g ö g y A r t m á n y n y a l  i s .

G yár: Központi iroda
Velencze (Fehérmegye). Budapest, Vili., Ollöi-üt 60.

K a p h a t ó  c s a k i s  e l ő k e l ő  f ű s z e r *  é s  c s e m e g e ü z l e t e k b e n

| a mely reájuk nézve ép úgy mint a munkaadókra 
a legelőnyösebb.

A pénztár vagyonáról és forgalmáról a kimu
tatásban számolunk el, itt csak felemlítjük, hogy 
42(55 forint 11 kr. bevételünk és 4024 forint 50 
kr. kiadásunk volt és igy a tiszta maradvány 240 
fit 52 kr. A lefolyt évi működésünkről ezekben 
röviden beszámolván, kérjük a t. közgyűlést, hogy 
jelentésünket tudomásul venni és részünkre a fel
mentvényt megadni méltóziassék.

Végül van szerencsénk előterjeszteni, hogy az 
alapszabályok 22. §-a értelmében kilépő igazgató- 
sági tagok helyébe a munkaadók részéről 3, a biz
tosítottak részéről 6 r e n d e s  t ag,

az alapszabályok 50. §-a értelmében az éven- 
kint újonnan alakítandó felügyelő-bizottságba a 
munkaadók részéről 1 és a biztosítottak részéről 

1 k é t t ag,
az alapszabályok 31. §-a értelmében a válasz

tolt bíróságba a munkaadók részéről 2 rendes és 
1 póttag, a biztosítottak csoportjából szintén 2 
r e n d e s  és 1 p ó t t a g  megválasztását napi
rendre I üztük.

Megjegyezzük, hogy azok, a kik a felügyelő
bizottságnak a múlt évben tagjai voltak újra nem 
választhatók, és hogy az igazgatóság vagy felügyelő
bizottság tagjai a választott bíróság tagjai nem 
lehetnek.

A közgyűlés ez évi jelentést egyhangú helyes
léssel tudomásul veszi.

A évi jelentés kapcsán titkár olvassa a z 1897. 
é v r ő l  s z ó l ó  p é n z t á r i  k i m u t a t á s t, a mely 
szerint b e v é t e l  összesen 4205 frt 11 kr., k i a d á s  
pedig összesen 4024 frt 59 kr.. úgy hogy pénztári 
maradványnak mint egyenleg 240 frt 52 kr. ma
rad, továbbá az  1897. é v r ő l  s z ó l ó  v a g y o n 
m é r l e g e t .  a mely szerint a pénztárnak vagyona:
1. Pénztárkészlet 240 frt 52 kr. 2. A m. kir. köz
ponti takarékpénztárnál elhelyezett alaptőke 5000 
fit. 3 A »Budapesti kávéssegédek« fennmaradt 
tőkéjének kamatai az alapszabályok 19. §-a értel
mében 1035 frt 70 kr. 4. Leltár 120 frt 33 kr , 
összesen 0402 frt 01 kr.. terhei pedig: 1. Tőke
maradvány 3207 Irt 77 kr., 2. tartalékalap 1893- 
ból 207 frt 85 kr.. 3. 1891-ből 418 frt 00 kr..
4 1895-ből 403 frt 20 Kr.. 5. 1890-ból 340 frt 
03 kr., 6. 1897-ből a bevétel 10° 0-a 295 frt 95 
kr. vagyis összesen 5000 frt : 7. Kifizetetlen gyógy
szerszámlák 217 frt 30 kr.. 8. Kifizetetlen kórházi 
ápolási dijak 55 frt 50 kr., együtt 272 frt 80 kr.. 
úgy hogy egyenlegkép 1129 frt 75 kr. marad, a 
mely jelentés, illetve kimutatás a W e i n g r u b e r  
Ignácz, S t a d t Frigyes és Ó l m o s s i  Józsefből álló 
felügyelő-bizottság által helyeseknek találtatván, a 
közgyűlés által egyhangúlag tudomásul vétetnek.

Titkár olvassa az 1897. évről szóló statisztikai 
kimutatást, a mely szerint a pénztárnak volt 1897. 
január hó 1 én férfitagja 995. nőtagja 93, össze
sen 1088: 1897. deczeinber hó 31-én férfitagja 
709, nőtagja 141, összesen 910 ( a p a d á s  178); 
betegségi eset volt 1110, haláleset 5, táppénzt ka
pott 59. táppénz fizettetett 1498 napra, kifizettetett 
780 frt 52 kr. táppénz; 400 frt orvosi d ij; 475 
frt 97 kr. gyógyszerköltség; 378 frt 20 kr. kór
házi ápolási-dij; 195 frt temetési költség, összesen 
2235 frt 09 kr.

E statisztikai kimutatás is egyhangúlag tudó
sul vétetvén, a közgyűlés az igazgatóságnak, fel
ügyelő-bizottságnak s a titkárnak a felment vényt 
megadja.

Elnök a napirend 4. pontja értelmében a köz
gyűlés beleegyezésével S z t a n o j  Miklós elnöklete 
alatt egy, T i h a n y i József, ó  I m o s s i József és 
l4 c it  z Ferenczből álló szavazatszedő - bizottságot 
küld ki, a melynek elnöke, S z í a n o j  Miklós a sza
vazásra kitűzőit idő letelte és a szavazatok meg
olvadása után jelenti, miszerint:

i g a z g a t  ó s á g i r e n d e s  t a g o k u l  a munka
adók részéről W e i n g r u 1) e r Ignácz (39 sz.), 
G r ü n e c k  Károly (21 sz.), S z t a n o j  Miklós 
(39 sz ). a biztosítottak csoportjából: N eu  m a n n 
Károly (39 sz.), II e r 1 i n g e r József (39 sz.),
5 z a 1 a d n y a Mihály (22 sz.), F a r k a s  Jenő 
(22 sz.). L i p t a i  Aladár (35 sz.) és F o r i n t o s  
Dénes (21 sz.);

a f e 1 ü g v o 1 ő-b i z o I t s á g b a : G 1 a s e r Fülöp 
(.57 sz.) munkaadó, B o c s k e r é k  Géza és 0  I m o s s i 
József (39 sz.) biztosítottak :

a v á l a s z t o t t  b i r ó s á g b a : II a n u s z Béla 
(37 sz.) és L a u k ó  Pál munkaadók: B u d a  József 
os S p a l s ek  Vineze biztosítottak :

póttagokul pedig T i h a n y i József és A n d o r f 
Alajos választattak meg.

Elnök a választás ezen eredményét kihirdetvén, 
a közgyűlés azt egyhangúlag tudomásul veszi.

A napirend értelmében indítványok tárgyalása 
kerülvén sorra. S t c u e r  Sándor elnök bejelenti, 
hogy a közgyűléshez indítvány nem adatott he, 
ellenben a közgyűlés — egy korábbi igazgatósági 
ülés határozata folytán, a k ö z g y ü lé s  k ö t e l e s  
f o g l a l k o z n i  a z o n i n d i I v á n y n y a I, a m e- 
Iy e t a b e t e g s é g é i y  z ő - p én z t á r  t a g j a i 
a /• i r á n t i nt  é z t ok  az i gaz  g a t ó s á g li o z, 
bog  y a b u d a p e s t i  k á v ős s é  g ó d <• k b e t e g -  
s e g o I y z ő - e g v e s ü 1 e t é n e k a b u d a p e s t i 
ka vé s  i p a r t á r s u l a t  k e z e l é s é b e n  le v ő 
v a g y o n  á b ó 1 e n g e d t o s s é k á t 5000 f r t  a 
l é t e s í t e n d ő  „S z á 11 o d á s o k. V e n d ég I ős ö k.

K á v és o k, P i ncz  é r ok és  K á v é s s e  géd  ek 
O r s z á g o s N v u g d i j o g y e s ü 1 e l e“ a 1 a p j a 
j a v á r a .  A midőn ezen indítványt határozathoza
tal czéljából a közgyűlés ólé terjeszti, figyelmezteti 
a jelenlevőket, hogy tekintettel az ügy rendkívüli 
fontosságára, ezen indítvány tárgyalásában kellő 
higgadtsággal és teljes komolysággal vegyenek részt, 
meggondolva jól, hogy most nemcsak a tárgyalá
sok méltóságáról van szó, hanem egyúttal a be- 
tegsegélyző-pénzlár létéről vagy nem létéről. Meg
jegyzi egyúttal, hogy az indítványt megelőző tör
téneteket nem tartja szükségesnek bővebben fejte
getni, miután azok általánosan ismeretesek, s 
hozzáteszi — a betegsegélyző-pénztár alapszabá
lyai 19. §-át szószerint idézvén, a mely kimondja, 
hogy a betegsegélyző-egylet vagyona csak egy,

I esetleg a budapesti kávéssegédek részére létesítendő 
nyugdijegyesülelről szól, hogy bár ily czélra az 
adomány nem tehető, az indítványt tárgyalás alá 
bocsátja.

Az indítványhoz elsőnek S z t a n o j Miklós szó
lott, kijelentvén, hogy a pénztári alapszabályok 
19-dik pontjának értelmezésében az elnökkel nem 
ért egyet, mert ott nincs határozottan kimondva, 
hogy a kávéssegédek vagyona kizárólag egy buda
pesti jellegű nyugdijegyesület czéljaira volna csak 
felhasználható, és különben sem tehető fel, hogy 
valaha bárki is arra gondolt volna, hogy a buda
pesti kávéssegédek valaha maguk létesítsenek egy 
oly hatalmas és nagyarányú intézményt, mint a 
milyen egy nyugdijegyesület. A budapesti kávés
segédek tehát nagyon helyesen tették, a midőn a 
nyugdijegyesület szent eszméjétől áthatva, már évek
kel ezelőtt magukévá tették azon mozgalmat, mely 
a nyugdijegyesület megvalósítása czéljából az or
szág összes szállodásait, vendéglőseit, korcsmáro- 
sait, bor- és sörmérőit, valamint összes pinezérei 
egyesítette, belátva azt, hogy egy ily hatalmas 
testület a nyugdijegyesület életbeléptetésére képes 
is lesz. M i u t á n p e d i g ne  m f o r o g  f e n n k ét- 
s é g a z í r á n t, h o g y a z ő r s  z á g o s n y u g d i j -  
e g y e s ü l e t  a f. évi  m á j u s h ó 11. és 12-i k é n 
D e h r e c z e n b e n t a r t a n d ó  k o n g r c s s z u- 
s o n, i l l e t v e  e l s ő  k ö z g y ü l é s e  n t ó n y 1 e g 
me g  fog a l a k u l  n i, a j á n 1 j a, h o g y a k ö z- 
g y ü l é s  s z a v a z z a me g  a z 5000 f r t o t a 
n v u g d i j e g y e s  ü l e t  ala pja ja vára (Éljenzés).

Erkölcsi kötelessége ez a budapesti kávéssegé- 
deknek már azért is, mert tanúságot fognak tenni a 
világ előtt a felöl, hogy ők is komolyan gondol
kodó. a maguk és gyermekeik jövőjéről gondos
kodó emberek, a kik megérdemlik, hogy elfoglal
hassák a társadalomban azon pozicziót, a melyet 
eddig tőlük mindenki megtagadott. Ajánlja indít
ványa elfogadását. (Éljenzés).

L ó r i n  ez Elek mindenben csatlakozik Sztanoj 
Miklós indítványához, amely felett feleslegesnek 
tartja a vitát. A kávéssegédeknek joga van a felett 
határozni, hogy vagyonukat mire használják fel. a 
19. §-t pedig, habár tagadja, hogy abban azon 
inlenczió foglaltatnék, mintha a kávéssegédek vagyo
nát egy kizárólag budapesti intézmény javára volna 
csak szabad fordítani, irányadónak már azért sem 
fogadhatja el. mert a közgyűlésnek még az alap
szabályok megváltoztatása is jogában áll. Ajánlja 
az indítvány elfogadását.

Né m á i  Antal azzal kezdi szavait, miszerint 
nagyon jól tudja, hogy felette háládat lan szerepre 
vállalkozik, amidőn ma, épugy mint már három 
évvel előbb is, a nyugdijegyesület híveivel ellen
tétes álláspontra helyezkedik s pedig nem, mintha 
e határozottan nagyhangon hirdetett eszmét s igen 
tágkörü intézményi egyáltalában nem tartaná meg
valósíthatónak. hanem mert idejét nem látja elér
kezettnek. Az 5000 fi inak a nyugdijegyesület alapja 
javára adományozásához azért, nem járulhat, mert
— eltekintve attól, hogy azt a pénztári alapszabá
lyok 19.§-a szerinte határozottan lehetetlenné teszi,
- - nem lesz azt semmivel sem biztosítva es attól 
tart, hogy ha a nyugdijegyesület nem bizonyulna 
életképesnek, s annak idején felszámolás alá kerülne, 
az 5000 frtnak nagy része olt veszne. Hivatkozik 
egész múltjára, amely alatt 10 évig mint káves- 
segéd. 20 évig pedig mint önálló üzlettulajdonos 
gyűjtötte tapasztalatait, hogy egy ily nagyarányú 
intézménynek, mint a milyen a tervezett országos 
nyugdijegyesület, megvalósításához egészen más út 
és mód szükséges. Azt hiszi, hogy nem kell hivat
koznia arra, hogy ő mindig komolyan, sőt talán a 
legtöbbet fáradozott a kávéssegédek közérdekeiért, 
de ennek daczára kijelenti, miszerint semmi szili 
alatt az indítványhoz, abban az alakban, amely
ben az benyújtótól!, nem járul hozzá, lelkiismerete 
nem engedi meg ezt. amely nem tűri, hogy egy 
törvényellenes dologért a felelősséget magára vállalja. 
E lelkiismereti felelősség súlyát annyival is inkább 
erezi, mert hisz azok közt, akik az 5000 frtnak 
adományozását oly lelkesen ajánlják, csak nagyon 
kevesen, úgyszólván csak egy kis töredéke van 
azoknak, akik ezt a pénzt összeszerezték s nagy- 
nehezen takarították. Az indítványhoz csakis a 
belügyminisztérium beleegyezésének megszerzése 
után járulhat, s azért kéri Sztanoj indítványának 
mellőzését, s maga részéről i n d í t  v á n y o z z a . 
h o g y  az  5000 frt az o r s z á g o s  n y u g d í j -  
e g y e s ü l e t  j a v á r a  c s a k i s  a b e l ü g y i n  i- 
n i s z t e r i u m b e I e e g y e z é s e ve i ,  a d o in a - 
n y o z t a s s é k, h og v a z 5000 frt e b e l e  e g v e zés



m e g s z e r z é s e u t á n a n y u g d i j e g y e s  ü 1 e t- 
n e k n e a d a s s é k  á t ,  h a n e m  k ü l ön  k ö n y v- 
b e n  a b u d a p e s t i  k á v é s s e g é d e k  n e v é n  
k e z e l t e s s é k ,  és  h o g y  a n y u g d í j ü g y e s ü -  
I e t k ö t e l e z  t e s s é k  — ha  n e m p r o s p e -  
r á Ina  — az 5000 f r t n a k  é r i n  t e 11 en vi ssza-  
a d á s á r a  Sztanoj indítványát ily kikötésekkel 
kéri módosítani.

L ő r i n c  z Elek nem járulhat az előtte szóló 
által mondottakhoz s tagadja, hogy itt a beteg- 
segélyző-pénztár érdekeiről, avagy pénzéről volna 
szó Az a pénz, amely ez idő szerint a »Budapesti 
kávésipartársulat kezelése alatt áll, a kávéssegédek 
tulajdona, akiknek joga van a felelt rendelkezni s 
ezek igenis óhajtják, hogy az 5000 frt tétessék le 
a nyugdijegyesület alapja javára, még pedig min
den kikötés nélkül.

S t e u e r Sándor elnök helyreigazítja Lőrincz 
szavait, kijelentvén, hogy a belegsegélyző-pénztárról 
itt nem lehet szó, miután az 5000 frt, amely annak 
idején a pénztár alapja javára adatott, a pénztár 
visszavonhallan tulajdonát képezi s csak arról a 
pénzről lehet, szó, amelyet mint maradványt a 
kávésipartársulat kezel. A 19 ik §. értelmezése 
tekintetében neki is aggályai vannak s legjobbnak 
tartaná a minisztérium véleményének kikérdezését.

01 mo s s i  József nagy hatással és lendülettel 
szól. Hangsúlyozza, hogy nagyon is jól tudja mél 
tányolni azon jóindulatot, amelylyel a főnökök a 
segédek érdekeit óvni törekednek s azért aggodal
maik nyilvánuhisában nem is lát kifejezetten ellen 
ségeskedésl a nyugdijegyesülettel szemben, de nem 
találja igazoltnak aggályaikat a nyugdijegyesület 
életképességének tekintetében, valamint nem tartja 
helyesnek, sőt igen sajnosnak mondja, hogy egye
sek az 5000 fitol csak kikötéssel akarják egy oly 
szent és magasztos intézmény javára adományozni, 
mint a nyugdijegyesület, amelyért nemcsak lelke
sedni, hanem áldozatokat hozni is kötelességünk. 
Ha látjuk, hogy az országnak valamennyi szak
egyesülete lelkesedéssel csatlakozik a nyugdijegye- 
sülcthez és feláldozza vagyona egy részét a nyug- 
dijegyesülele javára; ha látjuk, hogy a székes- 
fővárosban, mint a vidéken a kartársaink ezrei 
várva-várják és reményük annak mielőbbi életbe
léptetését, akkor nem szabad egy perczig sem 
haboznunk, teljesíteni azt, amit erkölcsi kötelessé
günk parancsol. (Úgy van! Éljenzés!) Attól pedig

úgymond — nem kell félnünk, hogy a nagy mél - 
tóságu belügyminisztérium megakadályozzon ben
nünket abban, hogy akaratunkat, — mert ez mind
nyájunk akarata — végre is hajtsuk, jogunk van 
ehhez elsősorban, de meg kötelességünk is, és nem 
lehet czélja a magas kormánynak sem, hogy meg
akadályozza segitségünket egy oly nagy és nemes 
intézmény megvalósításában, amelynek létesítése 
által csak nemes dolgot végezünk. Mi igenis ismer
jük jogainkat, s azért minden kikötés, minden 
feltétel nélkül a legnagyobb áldozatkészséggel 
ajánljuk fel vagyonunk egy részét a nyugdij
egyesület alapja javára, nem számítva arra, hogy 
azt nekünk visszaadják, mert a közjóért, ha kell, 
áldozatot is hozunk. A 19-dik §-ra vonatkozólag 
megjegyzi, hogy annak fogalmazása rossz, mert 
nem képzelhet oly lelkiismeretlen embert, a ki 
arra mert volna vagy merne gondolni, hogy a 
budapesti kávéssegédek számára teremtsen egy oly 
intézményt, a melyet oly nagy arányban is, mint 
az országos nyugdijegyesület lesz, csak 14 év alatt 
lehetett nagynehezen megvalósítani. A budapesti 
kávéssegédek maguk sohasem lettek volna képesek 
egy ily intézményt megalkotni, mert hisz a beleg- 
segélyző-pénztár is csak abból az 5000 Írtból tartja 
fenn magát, a melyet a kávéssegédek vagyoná
ból adtak alapja javára. Ha ennek a kamatai 
nem volnának, az is már régen összedőlt volna, a 
minek — már bocsánatot kérek, de ki kell mon
dani, — épen azok az okai, a kiknek legfőkép volna 
kötelességük azt támogatni, t. i. a tisztelt főnök urak 
Ha a közérdek által vezérelve a betegsegéiyző- 
pénztár javára adtunk 5000 frtot, miért ne adhat
nánk a nyugdijegyesület alapja javára is kikötés 
nélkül 5000 forintot? Talán ez nem elég nemes 
czél ? Az, hogy a régiek közül csak egy töredék 
volna itt, nem szolgáltathat okot arra, hogy köny- 
nyelmüségűnkro vagy önérdekünkre gondolhasson 
valaki, mert hisz mi tulajdonképen nem magunk
nak. hanem utódainknak szavazzuk meg az 5000 
forintot, hogy azok ne legyenek kénytelenek mint 
koldusok csavarogni, tönkremenni s. nyomorogni. 
Egyébként azt hiszi, hogy a nyugdijegyesület mi
előbbi megvalósulása nemcsak a kávéssegédeknek, 
hanem a főnököknek maguknak is érdeke, mert a 
sors ellen ők sincsenek biztosítva s kérdés, hogy 
a kik ma jómódban vannak nyugodtan fogják-eannak 
idején életüket leélhetni. És itt hivatkozik Privorszky 
példájára, ki egykor a székes-főváros legelőbbkelő 
polgárai közé tartozott, óriási vagyonnal birt és 
életét mégis nyomorogva fejezte be, és rászorult 
utolsó napjaiban a nála szolgálatban állott pin- 
ezérek kőnyöradományaira. Nincs kifogása az ellen, 
hogy az adományról a belügymininisztert értesít
sék, ámde a Sztanoj-fele indítvány feltétlen elfo
gadását ajánlja. (Hosszantartó, zajos éljenzés és 
taps. Ólmossit számosán üdvözlik.)

Ma r k a i  Mór igazgatósági tag biztosítja a köz
gyűlés tagjait, hogy a főnökök épugy szivükön 
hordják a segédek érdekeit, mint ezek maguk, a

mint ezt Olmossi nagyon helyesen jegyezte meg. 
Nem tartja azonban lehetségesnek, hogy ily fontos 
dologban a közgyűlés már ma végérvényes hatá
rozatot hozzon, miután az 5000 frt felajánlását 
a nyugdijegyesület alapja javára alapszabályba ütkö 
zőnek tartja s a törvénynyel összeütközésbe jönni 
nem akarna.

Ri g ó  József, Némái Antal ama megjegyzé
sére akar csak reflektálni, hogy a régi kávéssegé
dek segélyző-egyesületc tagjainak csak egy töredéke 
van a mai közgyűlésen jelen, ezt azonban nem 
tartja oknak arra, hogy a kávéssegédek az ő 
vagyonuk egy részét ne ajánlhassák fel a nyugdíj
alap javára, mivel mindannyian jól tudják, hogy 
a nyugdijegyesület létesítésével épen az ifjabb nem
zedék érdekeit szolgálják, s ők a nyugdijegyesület 
jólelteit aligha fogják élvezhetni. A Sztanoj-féle 
indítvány változatlan elfogadását kéri. (Éljenzés).

N é m á i  Antal emel ezután szól. „Vegyük — 
úgymond — az esetet úgy, mintha valamennyien 
bírák volnánk Valamint a bírót a törvény para
grafusai, úgy kötnek bennünket az alapszabályok 
paragrafusai. A 19-dik §. — nézete szerint — azt 
mondja, hogy a kávéssegédek vagyona csak egy oly 
egyesület vagy nyugdíjintézmény javára használható, 
mely a budapesti kavéssegédek érdekeit van hivatva 
szolgálni. Ámde ő az 5000 frt felajánlását, törvényes 
formában egyáltalán nem akarja megakadályozni, s 
ezért nincs kifogása az indítvány ellen, ha azt 
akként módosítják, ha előbb a minisztert megkér
dezik. Mint igazgatósági tag él jogával s a Sztanoj- 
inditványt nem szavazza.

Ó 1 m o ss  i József hosszabb beszédben az indít
vány ellen felhozott indokokat czáfolgatja, amire

S t e u e r  Sándor elnök kijelenti, hogy a hallott 
megjegyzések, amelyek a betegsegélyző - pénztár 
hasznosságát vagy eredményes működését vonják 
kétségbe, rá nagyon lesujtólag halnak s fáj neki, 
hogy a közgyűlés tagjai egészen megfeledkeztek 
arról a lelkesedésről, amelylyel annak idején a 
pénztár létesítését üdvözölték, amely nekik jelen
tékeny kedvezményeket és előnyöket biztosított. Nem 
tartja helyesnek, hogy az újszülött kedvéért egye
sek még a betegsegélyző eldobására is hajlandók. 
Előre látja, hogy ilyen szellem lábrakapása a pénz
tár fennállását fogja veszélyeztetni, és be fog követ
kezni azon időpont, midőn az a tagok hiányában fel 
fog oszlani és főnökök és segédek egyaránt ki lesz
nek téve a kerületi pénztárak zaklatásainak.

N é m a i Antal, S z t a n o j Miklós, stbiek ismé
telt felszólalása után

S t e u e r  Sándor a közgyűlés összes tagjai 
kielégithetéseczéljából a következő indítványt teszi:

Á b u d a p e s t i  k á v é s s e g é d e k  e l v i l e g  
h o z z á j á r u l n a k  a h h o z ,  h o g y  a »Buda-  
p e s t i k á v é s s e g é d e k b e t c g s e g é 1 y z ő egy e- 
sületé«-nek a ^ B u d a p e s t i  k á v é s i p a r t á r 
s u l a t  k e z e l é s e  a l a t t  á l l ó v a g y o n m a r a d -  
v á n y á b ó  1 5000 frt az o r s z á g o s  n y u gd i  j- 
e g y e s ü 1 e t a l a p j a  j a v á r a  a d o m á n y o  z - 
t a s s é k. A k ö z g y ű l é s  e h a t á r o z a t r ó l  
h a l a d é k t a l a n u l  é r t e s í t i  a b e 1 ü g y m i- 
n i s z t e r i u m o t ,  m e I y, h a a z a d o m á n y o z á s  
e l l e n  k i f o g á s t  nem t á m a s z t, a »B u d a- 
p e s t i  k á v é s i p a r t á r s u l a t  k ö t e l e s  az 5000 
f r t o t a  n y u g d í j a l a p  j a v á r a m i n d e n k i k f i 
ié s n é l k ü l  k i adn i . *

M a g y a r í t s  Ágoston hozzászólása után a 
közgyűlés S t e u e r  Sándor elnök közvetítő indít
ványát elfogadta.

Ezzel a közgyűlés véget ért.
F. K iss  Lajos.

A kiegyezés.
A kereskedelmi és pénzügyi miniszter folyó év 

április 21-ikén terjesztenek a Ház elé az Ausztriá
val való kiegyezésre vonatkozó 18 törvényjavaslatot. 
E javaslatoknak három csoportja van. A harmadik 
csoport a f o g y a s z t á s i  t ö r v é n y e k e t  két. kü
lön törvényjavaslatban szabályozza, amelyek közül 
az alábbiakban a XV-dik és XVI-dik törvényjavas
latot ■— mint olyanokat, amelyek v e n d é g l ő s e i n 
k e t  közelebbről érdeklik — teljes és hiteles szö
vegben közöljük.

XV. Törvényjavaslat
a  s ö r a d ó r a  v o n a t k o z ó  t ö r v é n y e s  h a t á r o z m n n y n k  r é s z b e n  

v a l ó  m ó d o s í t á s á r ó l .

A s ö r a d ó t é t e 1 e (1875. évi XX. t.-cz.) a készí
tett sörlé minden hektoliterje és ezukorméröfoka után 
25 k r a j c z á r r a emel t e t i k .

Az oly sörfőzdék, amelyek egy-egy termelési idő
szakban, vagyis az egyik év szeptember 1 -töl a közvet
lenül rákövetkező év augusztus havának utolsó napjáig 
terjedő idő alatt 15.000 hektoliternél több sörlét nem 
termelnek, az illető termelési időszakra nézve söradó
leengedésben részesülnek, amely leengedés 2000 hekto
liternél nem nagyobb termelésnél 15 százalékban, 5000 
hektoliternél nem nagyobb termelésnél 10 százalékban, 
15.000 hektoliternél nem nagyobb termelésnél pedig 5 
százalékban állapittatik meg.

A legnagyobb sörlé-mennyiség túllépése csakis az él
vezett leengedés, illetőleg a leengedésbeli különbözet 
előzetes visszafizetése esetében engedhető meg.

Mindaddig, mig ezen megtérítés teljesen kiegyenlítve 
nincs, a sörfőzde részéről tett újabb adóbejelentés vissza
utasítandó.

CSÁKY iRMlN Budapesten
VI. Andrássy-út 67 (a Millenium kávéházzal szemben), 

Kitüntetve : ,885',|8TéAonularaViL10;rlóXIû 'i,„4s0"-
A jánl konyharuhákat m inden nagyságban

szakács, pék, ezukrász, hentes stb, szám ára
K a b á t o k  z s i n ó r v e l e z b ö l  f r t  1 5 0 ,  2 .  2 . 5 0  
K a b á t o k  p i q u é e - v e l e z b ö l  f r t  2 ,  2 . 5 0 ,  3 . 
K á b á t o k  c s i n v a t -  v . s a t i n b ó l  f r t  1 . 2 5 ,  1 .5 0  

2 .  2 .5 0 .
S z a k á c s - n a d r á g o k  ( p a n t a l o n ) ,  p a m u t - k a m m -  

i r a r n b ó l ,  k é k .  f e h é r  c s í k o s ,  2 . 5 0 — 3  f r t i g .  
S z a k á c s - k ö t é n y e k ,  f e h é r ,  e r ő s  s z á l ú  c r e t o n  

b ó l .  k r  1 0 . 5 0 ,  6 0 .
S z a k á c s - k ö t é n y e k ,  f e h é r ,  e r ő s  s z a l u  v á s z o n 

b ó l .  k r .  6 0 .  8 0 .  100 .
S z a k á c s - s a p k á k ,  k ü l ö n f é l e  a l a k b a n ,  k r .  2 5

3  . 3 5 ,  -10

E z e n  f e h é r n e m ű  c z e g e m n e k  k ü l ö n  s p e  
c z i á l i t á s a  e s  a  l e g t ö b b  u r a s á g  s z á l l o d á k  é s  
k o n y h á k  b á l a t a l a m  s z á l i t t a t i k .
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| Eladó vagy kiadó I
I s z á l lo d á n a k ,  v endég lőnek , |  
1 k á v é h á z n a k ,
|  vagy bárm i czélra alkalm as adómentes |

I földszintes ház szép kerttel \
| v i l l a n y o s  m e g á l l ó n á l .  |
|  Czim a kiadóhivatalban. |
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Café-Restaurant
in  N en sa tz

zu verkaufen.
Wegen anhnltender Krankheit meiner 

Frau verkaufe ich sofort meine gut gehende

C afé-R estauration
mit vollstítndigen Inventar. — Contrakt nocii 
drei Jahre, kaim eventuell veiitlugert werden. 
Zins pr. Jahr fi. 1400.—.

Alles Nilhei-e schriftlich an Josef HllCk 
zum „Jágerhorn“ in Neusatz.

NIEMETZ GYULA
törvényszéktleg bejegyzett

üzletek a d á s  ős v e v é s i  ügynöksége
kozvetit szálloda, kávéház és vendéglői 

üzleteket a főváros és vidéken.

I r o d a : B udapest, Vili., Rökk S z ilá rd -u tcz a  18.
Telefon 58 35.

M ei/bieások lelkiism eretesen, pontosan és a lepna- 
fftfobb tito k ta r tá s  m ellett m /orsan tetjesittetnek.



Az 1894. évi XXX. t.-cz. 1. §-anak rendelkezése 
alapján a vámvonalon át kivitt sör után járó adóvissza- 
térités minden hektoliter sör után 2 fit 25 krajczárral, 
illetve minden hektoliter és minden czukormóröfok után 
25 krajczárral állapittatik meg.

Az olyan sör után, amely 1898. évi szeptember hó 
elsején a vámvonalon belül találtatik, hektoliterenkint 
83 k r a j c z á r p ó t a d ó fizetendő.

Mindazok, akik 1898. évi szeptember hó első napján 
pótadóköleles oly sörkészlettel bírnak, mely 5, illetőleg 
I hektoliternél nagyobb, kötelesek 1898. évi szeptember 
hó elsejétől számítva három napon belül a sörkészlet 
mennyiségét, valamint azt a községet és helyiséget, mely
ben a sör tartatik, az erre kijelölt pénzügyi közegnél 
bejelenteni.

K bejelentésre köteleztetnek Budapest székes-főváros 
és Pozsony sz. kir. város adóvonallal zárt területén azok 
is, akik sörkészleteik után a söritaladót már befizették, 
amennyiben ez a mennyiség 5, illetve 1 hektoliternél 
nagyobb

A sörfözök, valamint a készleteik bejelentésére köte
lezett, fennebb említett személyek kötelesek egy hónap 
tartama alatt, tehát az 1898. évi szeptember hó 1-töl 
október hó 1-ig terjedő idő alatt, sörkészleteikre nézve 
azoknak szerzését, vagy a pótadónak, illetőleg az adónak 
lerovását igazolni.

A pénzügyminiszter azoknak, akik a fizetendő pót
adót vagyoni helyzetüknél fogva egyszerre lefizetni nem 
képesek, megfelelő biztosíték mellett három havi hitelt, 
illetőleg megfelelő részletfizetést engedélyezhet.

XVI. Törvényjavaslat
a sörital-adó. illetve a llorvát-Szlavonors/.ágokban jelenleg 
érvényben levő sörfogyasztási és söritalmérési adók el

törlése mellett behozandó söradó-pótlékról.
A söritaladó (1892: XV. t-ez. 1. §.), valamint a 

Horvát-Szlavonországokban jelenleg is érvényben levő 
sörfogyasztási adó (188J : IV. t.-cz., 1883: V. t.-cz. és 
1887 : XVII. t.-cz.) és a sör után ugyanott járó italmérési 
adó (1888: XXXV. t.-cz. ll.§ . és 17. §. 3. pont) eltörlése 
mellett, ezeknek az adóknak a helyébe a söradó-pótlék 
lép, amely pótlék a söradótól elkülönítve, mint külön 
állami bevétel számolandó el.

A söradó-pótlék tétele mindennemű sör után beklo- 
literenkint í forint,

A söradó-pótlék:
1. a magyar korona országaiban fennálló vámhivata

loknál megvámolt sör után a söradón] felül ezzel egy
idejűleg és azonos módon,

2. a birodalmi tanácsban képviselt királyságok és 
országok, vagy a Bosznia és Herczegovina területéről 
áthozott és ott már megadózott, illetve megvámolt sör 
után, igazolvány kézbesítése előtt,

3. a magyar korona országainak területén levő sör
főzdékben termelt sör után a hütöbárkára eresztett, il
letve az ellenőrző mérőkészüléken átfolyt sörlé teljes 
mennyiségének alapul vétele, de a sörlé ezukorfoklar- 
talmának figyelmen kívül hagyása mellett, a söradóval 
együtt szedetik be.

A söradó-pótlék beszedésével a vasúti és gözhajózási 
vállalatok, illetőleg a postahivatalok is megbízhatók.

A sörad ó-pótlék alá eső sörlé-mennyiségben erje
dés, raktározás stb. folytán előálló apadás fejében fi1 au/0 
lészámiltatik.

A söradó-pótlék v i s s z a t é r i t t e t i k  az után a sör 
után, amely

1. a magyar korona országainak területén levő sör 
fozdékböl a fennálló törvények határozmányainak be
tartása mellett, az adóvisszatérités fentartásával a vám
vonalon át kivitetik, vagy

2. két litert meghaladó mennyiségben a birodalmi 
tanácsban képviselt királyságok és országok, vagy Bősz 
nia és Herczegovina területére átvitetik.

A söradó-pótlék visszatérítése l i t e r e n k i n t  í 
k r a j c z á r  r a I utalványok utján történik, amelyek a 
vámvonalon át való kivitel napjától, illetőleg a külde
ménynek az osztrák, illetve bosznia-herczegovinai átvevő 
hivatal elé történt állításától számítolt hat hónap lefolyta 
után válnak esedékesekké.

A söradó-pótlék fejében járó adóvisszaléritésre az 
1887: XXIV. t.-cz. 2. S-nak az 1878 : XX. t.-cz. XI. czikkét 
módosító határozmányai nem nyernek alkalmazást.

A magyar korona országainak határától legfölebb 
15 kilométernyi távolságon belől azok, akik sör kimé
résére vagy kismértékben való elárusitására engedélyivel 
bírnak, kötelesek már 1898. évi augusztus hó 1 -sö nap
jától kezdve oly f e l j e g y z é s e k e t v e z e t n i ,  a me
l y e k b ő l  az á l t a l u k  b e s z e r z e t t  és k i mé r t  
vagy e l á r s u s i  tol t ,  i l l e t v e  f e l h a s  z n á l t s ö r  
m e n n y i s é g e  k i v i h e t ő  l egyen.

Ezek a felek, valamint mindazok, akik az emlitett 
halárterületen 25 litert meghaladó sörkészlettel bírnak, 
tartoznak a beszerzést számlákkal vagy más okmányok
kal igazolni.

Ezek a rendelkezések mindazokra a községekre is 
kiterjeszthetők, amelyekben sörrel nagyobb mérvű csem
pészkedések űzetik.

Az olyan sör után, mely az I 898. évi szeptember hó 
1-én a magyar korona országai területén készletben ta
láltatik, a söradó-pótlék lefizetendő.

Mindazok, akik 1897. évi szeptember hó 1 -sö napján 
söradó-pótlékköteles oly sörkészleltel bírnak, mely 25, 
illetőleg 5 liternél nagyobb, kötelesek 1898. évi szep
tember hó 1 -sö napján a sörkészlet mennyiségét, vala
mint azt a községet és helyiséget, melyben a sör tartatik, 
az erre kijelölt pénzügyi közegnél bejelenteni.

A sörfőzök és mindazok, akik sörkereskedéssel, ki
méréssé! vagy sörnek kismértékben való elárusitásával

foglalkoznak, kötelesek 1898. évi szeptember hó 1 sö 
napjától számított 60 nap alatt söradó-pótlékkötoles sör 
készleteikre nézve azoknak honnan történt beszerzését 
vagy a söradó-pótlék lerovását igazolni.

Úgyszintén kötelesek a söradó-pótlók lerovását a fo
gyasztási adóhivatalok előtt igazolni azok a felek is, akik 
az 1898. évi szeptember hó 1-sö napjától számított 60 
nap alatt sört Budapest székes-főváros és Pozsony sz. 
kir város zárt adóterületére beszállítanak. Ha a fél ennek 
eleget nem tesz, úgy ez iltetö sörmennyiség csak az az 
után járó söradó-pótlék lefizetése mellett vihető be a 
zárt adóterületre.

Az 1888 : YXXV. és az 1890 : XXXVI. t.-czikkeknek 
ama határozmányai, amelyek a sör-italmérósi adóra vo
natkoznak, valamint az 1892: XV. t.-czikknek a sörre 
vonatkozó határozmányai és az ezen t.-czikk kiegészítő 
részéi képező árszabásnak a sörre vonatkozó 5. tétel- 
száma, továbbá az 1881 : IV.. az 1883: V. és 1887: 
XLV1I. t.-czikknek a sörre vonatkozó határozmányai ha
tályon kívül helyeztetnek.

A jelen törvény, amennyiben másként nem rendelke
zik, 1998. évi szeptember hó 1-jén lép életbe.

Ezen a napon Magyarországon a boritaladó, husfo- 
gyaszlási adó, czukorfogvasztási adó és söritaladó be
szedése iránt kötött megváltási és bérleti szerződéseknek 
a czukorfogvasztási és söritaladóra, llorvát-Szlavonor 
szagokban pedig a czukor- és sörfogyasztási adó és a bor- 
és söritalmérési adó iránt kötött megváltási és bérleti 
szerződéseknek a czukor- és sörfogyasztási adóra, vala
mint a söritalmérési adóra, illetőleg a kizárólagos ital
mérési jogosultság bérlete iránt kötött szerződéseknek 
a söritalmérési adóra vonatkozó részei megszűnnek.

Ezeknek a szerződéseknek Magyarországon csakis a 
boritaladóra és husfogyasz ási adóra, llorvát-Szlavon- 
országokban pedtg csakis a borilalmérési adóra vonat
kozó részei maradnak az ezek után az adóköteles czikkek 
után fizetendő adók beszedésére szerződésileg megálla
pított megváltási, illetőleg bérösszegek fizetésének köte
lezettsége mellett a fenti naptól kezdve továbbra is ér
vén yben.

A szerződések részben való megszűnése miatt sem a 
megváltást igénybe vett községek vagy felek, sem a bér
lők a kincstár ellen semminemű kártérítési igényt nem 
érvényesíthetnek ; joga van azonban a szerződő feleknek 
1898. évi július hó 1-ig, a kincstárnak pedig 1898. évi 
július hó 15-ig az egész szerződést, tehát a boritaladóra 
és husíogyasztási adóra, illetőleg a boritaimérósi adóra 
vonatkozó részt is a megállapított alakszerűség mellett 
fölmondani.

Egy kérdés.
Évek óta vajúdó terve és kívánsága volt a kávésipar

ban alkalmazott szaksögé(juknek egy szakegyletot alakí
tani, és társulás, egyesülés segélyével elérni azokat a 
jogos kívánalmakat, melyeket mindannyian évek óta nél
külöztek, de sajnos, hiába hangoztatunk.

A terv keresztülvitele nem sikerült, mindnyájan tud
juk miért. Nem is azért veszem igénybe tek. szerkesztő 
ur előzékenységét, melylyel lapjának hasábjait részemre 
megnyitni szíveskedett, hogy e tárgyban rekrimináljak.

Egy más, e tárgvgyal összefüggő, kényesebb kér
désre kérek feleletet, a melyet csak azért hozok fel
színre, hogy az illetőknek, a kik ez ügyben érdekelve 
vannak, alkalmat nyújtsak beszámolni ténykedésükről 
és a rájuk bízott összegek felelt való sáfárkodásukról.

Három éve már annak, hogy 1895. április hó 26-án 
a kávéssegédek a ‘Budapesti kávéssegédek létesítendő 
szakegylete* javára a VI—VII. kerületi kör helyiségében 
az akkori bizottság rendezése mellett fényesen sikerült 
tánczmulatságot rendezlek, a m e l y n e k t i s z t a j ö v e -  
d e 1 iri e — kö r ű i b ő l  ii 1 400 frt — az a k k o r i  
b i z o t t s á g e l n ö k s é g e  k e z é b e n  ma r a d  I, hogy 
a szakegylet létrejövetele esetén czéljának átadassák

Időközben a szakegylet eszméje, mint tudjuk, csen
desen jobblétre szcnderült és ugylátszik ezt a példát 
akarja követni a f e n t i ö s s z e g r ö l v a l ó e l s z  á m o 
1 á s i s, a m elv m á i g sem h o z a t o t t  n yi 1 v án o s- 
s á g r a.

Nem tételezünk fel rosszakaratot az illetők részéről, 
lehet, hogy 3 év alatt feledésbe ment; lehet, hogy más, 
előttünk ismeretlen indokok akadályozzák meg az illető
ket az elszámolásról. Ez okból nem is akarunk neveket 
említeni, és nem volna igazabb örömünk annál, mintha 
már legközelebb egy részletes kimutatással megczáfolná 
az akkori rendező bizottság aggodalmainkat.

De ezt az elszámolást az átvett összegről követel
nünk kell, annál inkább, mert az idén rendezett mulat
ságnak jövedelme már rendben elszámolva és czéljának 
átadva lévén, nem tűrhetjük, hogy mások kezén hasonló 
összegek évekig halódjanak.

Budapesten, 1898. április hó.
Maradok kiváló tisztelettel

az utolsó e lnökség  egy tagja.

Figyelmeztetés a  székes-fővárosi kávéházi 
segédekhez. Figyelmeztetjük a székes - fővárosi 
kávéssegéd urakat, hogy a P a r i s  Vilmos által 
alapitott „ E t t y e k i  p i n e z é r  és k á v é s  s e g é d  
n y a r a l ó - t e l e p "  f. évi május hó I-tői kezdve 
azok részére, kik arra igényt tartanak, rendelke
zésre áll. A nyaraló-idény május hó 1-től szep
tember 30-áig tart s a nyaralóknak 3 ház négy
négy személyre áll rendelkezésre. A kik nyaralni 
szándékoznak ebbeli akaratukat Mi s k e y  Lajos 
urnái, a betegsegélyző-pénztár alelnökénél (Wagner

kávéház) tartoznak bejelenteni, akinek írásbeli 
nyilatkozata alapján az illető a nyaralóban azonnal 
elfoglalhatja helyét. Alkalmas közlekedési eszközök
ről a bia-lorbágyi utolsó állomáson gondoskodva 
van. Budapest, 1898. május hó 1 -én. P á r i s  Vil
mos, a Charles - Meidsieck rbeimsi pezsgőborgyár 
magyarországi vezérképviselője.

SeydelCajetán, szakkörökben kiváló kedveltségnek 
örvendő helyközvetitö, szállodai, vendéglői és kávéházi 
alkalmazottakat közvetítő irodáját f. évi május 1 -töl 
fogva IV. kér., molnár-uteza 37. sz. ős Ferencz József- 
rakpart 6 — 7 sz. házakba helyezte át.

A filozófus tüzilegény. Hegei- János uram 
mesterségére nézve becsületes tüzilegény s mint ilyen 
Ge b a u e r  József Ferencz-köruti kávéházában pörköli 
a kávét, keveri a puncsot s forrázza le a theát. Mindez 
egész közönséges dolog, s megteszi száz más tüzilegény 
is, csak kellő türelme és jó melogbiró bőre legyen. A 
Jánosban megvan. Ámde benne más tulajdonságok is 
megvannak. János filozófus. Mint ilyennek egyik főéivé 
a takarékosság, s ez bírta rá, hogy mikor az osztály
sorsjáték láza mindenkit elfogott, ö is vegyen magának 
egy ilyen papirost. Hátha? Az ördög nem alszik, Fortuna 
is nagyon szeszélyes, hátha egyszer egy lüzilegénynyel 
kerekedik kedve kac-zérkodni ? Ugv is lön. Az okosko
dás az egyszer jól beütött, János pedig kemény 30.000 
forintokat nyert. Ez is egész közönséges dolog, mert 
nyert ott már más is. Ámde János most is csak íilozóf 
maradt. Más rendes ember ilyenkor örökre búcsút mond 
a rézkondéroknak, nikkelezüst tálezáknak s kanalaknak, 
gérokkot vesz magának, ezüst fejű botot és beáll polgár
nak. A legtöbbje — ha tüzilegény — bizonyosan ká
vésnak. Nem igv János. — János rávette az ünneplőjét, 
a gazdáját magával hívta nem ért ö ily dologhoz — 
felvette a pénzt s otthon elfoglalván helyét a kedves kon- 
dérjai közt, aggodalmas arczczal kérdezte meg a gaz
dáját: Maradhat-e tovább is a helyén, mogbizik-e benne 
továbbra is és szinte bocsánatot kért, hogy oly bátor volt 
nyerni. A gazdáj i persze megnyugtatta. Es János azóta 
újra olt áll a tűzhelynél, pörköli, őröli, főzi a kávét, 
theát, keveri a puncsot, fényesíti a tálezákat. János 
íilozóf.

Sűrítő szivárgó hordó részére. A hordóknál 
gyakran előforduló kisebbszerü szivárgást gyorsan és 
tökéletesen akként szüntethetjük meg, hogy 30 gr. zsir, 
30 gr. kősó, 10 gr. viasz és 6 gr. paraffinból alacsony 
hőfok mellett pépet készítünk, a folyékony anyaghoz 25 
rész finomra szitált fahamut öntünk s megkevervén, a 
pépet azon melegen alkalmazzuk a szivárgás helyére.

BOROSS TE S T V É R E K

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV, Harisch-bazár 19.

Készít magyar királyi szabadalmazott
Acetylen-fejlesztöket,

berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
ulczákal, nyaralókat, vendéglőket, kávébáza- 
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat 

A berendezés költsége igen olcsó,
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H a ris -b a z á ri  üz le tünkben  m eg tek in th e tő  egész  nap. 

Acetylen-fejlesztök raktáron vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetök.

budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 
g y á ra  ré szv én y -tá rsa ság  B udapesten ,

VI., Bajza-utcza 34. VII, Gizella-ut 43
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek állal g y o m o r 

és e m é sz té s i  bántulmak megszüntetésére aiánl- 
lalott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb, 
nzonkiviil '/g— 1 es P literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palnczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendégős uraknak azl 
Artézi suvnnyuvizel 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palnczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
Telefon 25 57.



S zép  vendéglő tekepályával,
úgyszintén kavéhazhelyiség

egyesületeknek igen alkalmas
olcsón kiadók.

Ugyanott irodák és urilakások is kiadók.
V., Vigszinház-ulcza 5.

Schönes Gasthanslokal m it Kegelbahn
f í i r  V e r e i n o  s e l í r  g o o i g n e t ,  f e r n e r

Kaffeeliaus, B ureaux und  H errschaftsw ohnungen
b iliig  zn  verm iethen.

V., VlgBzinházgasae 5.

Telefon 59 28.
Ezennel van szerencsém a t. ez. szállodás 

kávés és vendéglős főnök urakat tisztelettel 
értesíteni, miszerint VII. kér., király-utczá- 
ban lévő pinczérelhelyező ügynökségi irodá
mat beszüntettem és mai napon a IV. kér.

Harisbazárban
POXjI íÁK. J Ó Z S E F  jóhirnévben álló 
s z á llo d a i s z e m é ly z e t  e lh e ly e z ő 
ü g y n ö k s é g é v e l  egybekötve mint be
jelentett felelős üzletvezető mindkét ügynök
séget vezetni fogom.

Tisztelettel van szerencsém még a I. ez. 
főnök urakat értesíteni arról, hogy fenti 
irodában egy külön szolid cselédelhelyezés 
is létezik, melyre a t. ez. becses figyelmét 
erre felkérjük.

Kiváló tisztelettel maradunk:
Pollák József Liptai ülés
e l h e l y e z ő  f ő n ö k .  s z á l l o d a i  s z e m é l y z e t e k  e l h e l y e z ő

f e l e l ő s  ü z l e t v e z e t ő - ü g y n ö k e .

Jó forgalm ú

10 szobás szálloda,
vendéglő,

k i f i z e t e t t  t e l e k

í v  eladó.
C z i m  a k i a d ó b a n .

Gi n d e r t  I s t v á n
jégszekrény, hütő' és 
fagyasztó'készülékek,
p u h a fa  b ú to r, k o n y h a  és 
h á z ta r tá s i  eszközök  g y á ra

B udapest, VI.. K la p k a-u . 5
R a k t á r  :

VI.. T e ré z -k ö ru t 8.

| Deckert és Homolka i
\ villanyos műszaki-intézet
i  A CT  „G rafit m ik ro te le fo ií1 |

B U D A P E S T
= G Y Á R :  I R AK TÁ R : |

= VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. =
E Szállítanak =

szálloda-sürg’öny-
i és te lefon-berendezéseket, l
§ szálloda-harangokat, §
l v i l lá m h á r í t ó -  és  v i l la m o s - v i lá g í t á s i -  §

[ BERENDEZÉSEKET i
= oleson, solid és szakszerű kivitelben = 
% jó tá l lá s  m e lle tt.

99M ARGIT"
GYÓGYFORRÁS

M argitforrás-telep (Bereg-m egye.)

Kitűnő hatású szénsavas nátriumainál és csekély szabiul szénsavánál fogva a légutak 
s tüdő linriilos állapotainál sőt egyenesen nélkülözhetetlen, lm, mint n tttdővészesoknól, 
vérzésekre való hajlandóság van jelen. Kiváló hatást látni tőle a gyomor cs belek hnrn- 
tos állapotainál, hol a fölösmennyiségben képződött sav oka a rossz emésztésnek. Előnyösen 
hat a hólyag hurutos állapotainál, mert akadályozza a húgysnvas sók lerakodását és így a 
kő- és homokképződést. Ezek eredményezték azt, hogy a legkiválóbb orvosi kapaczltások 
mindig a legszívesebben használják és mindig előnyt adnak neki n hozzá hasonló össze
tételi! gyógyvizek fölött.

^  M i n t  i v ó v í z
kiváié éTóaaernek bisonynit já rvá n yo s  betegségek  idején, füioR typHus ellen* |

M i n t  b o r v i z  ít lt ix ln n o w  k e d v e i t e k n e k  ö r v e n d .

Főraktár ÉDESKUTY La Budapesten
V., Em ébet-tér 8. „  ....... ........... V, Erzsébet-tér 8.

Kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőkben.

Legolcsóbb bevásárlási forrás.

BARTOSCH V. és  FIA
porczellán-, m ajolika- és kőedény-nagykereskedés

Budapest, VI., Teréz-körut 32. szára
XJj u t c z a  s a r k á n .

K á v é k é s z l e t  (6  s z e m . ) ............................................  8 . —  í r t t ó l  2 0  í r t i g
T e a k é s z l e t  (6  s z e m . ) ............................................  3 . —  * 2 5
M o c c a k é s z l e t ....................................................................  3 . 5 0  » 2 5
M o s d ó k é s z l e t .................................................................. 4 . —  » 2 5
1 e v ő k é s z l e t  ( 2 6  d a r a b b ó l  á l l ) ................  0 . —  » 10
1 e v ö k é s z l e t  ( 3 2  » » ) .................. 7 . —  » 11
1  e v ő k é s z l e t  ( 6 2  » » )  . 1 2 ,  1 5 .—  » 5 0

m i n d  g a z d a g o n  f e s t v e  é s  a r a n y o z v a .

V en déglő a szta l-k é szle t
( a n g o l  d u p l a e r ö s )

M é l y  t á n y é r .................................................................................... d a r a b j a  1 5  k r .
L a p o s  t á n y é r ......................................................................................  » 1 4  »
C s e m e g e  t á n y é r ................................................. d a r a b j a  1 0 — 1 2 — 1 3  »
A d a g t á l a c s k a ..................................................................................d a r a b j a  2 5  »

» k i c s i n y .........................................................  » 2 0  »
L e v e s c s é s z e ............................................................................. d a r a b j a  8 — 1 0  »
M á r t á s c s é s z e ........................................................... d a r a b j a  8 — 1 0 — 1 5  »

» h o s s z ú k á s  ( f é l  a d a g ) ...................... d a r a b j a  1 8  »
» » n a g y .......................................................  » 1 5  »

S ó -  é s  p a p r i k a - t a r t ó  .............................................................   » 1 0  »
G y u f a t a r t ó  ......................................................................... d a r a b j a  1 5 — 1 0  »

M P  A z összes h á z ta r tá s i , c z ik k e k  
b á m u la to s  olcsón .

—— Nagy raktár.

Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, mint a 
jó és emészthetókópes gyomor, meg a tiszta  
ivóvíz. Kiváló eszköz erre

jRg
a  m o h a i

tlGSforrás
természetes szénsavdús ásványvíz,

mint föltétlenül tiszta, kellemes és olc*Ó 
asztali és étrendi savanyuviz; dús szénsav
tartalmánál fogva nemcsak biztos óvószer 
fertőző elemek ellen, de egyszersmind ser
kentőleg hat a gyomor szervezetére : emésztő
képességét helyreállítja  és fokozza, valamint 
minden kóros behatástól megóvja.

— = K edvelt borviz. -■-■■■■—
Az Ágnes forrás kezelösége.

F őrak tár: Édeskuty L. cs. é> k. udvari szállító,
B u d a p e s t e n ,  V . ,  E r z s é b e t  t é r  8 . s z .

K a p h a tó  m in d e n  g y ó g y t á r b a n ,  f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n  
é s  v e n d é g lő b e n .

L e g j o b b  m i n ő s é g ű

alpacca- es china-ezüslárukal
a j á n l

HERRMANN J. L>.cs. és kir. udv. és orsz. érczáru gyári raktára
Budapest, IV. váczi-utcza 24.

Evőeszközök, bors- es só
tartók , leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak, tálezák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyertyatar
tók, állóvillárok stb. stb.

Teljes berendezések szállodák, vendéglők 
és kávéháznk számára.

16 nagy  k itü n te té s  a  legnagyobb k iá ll ítá so k tó l.
Alapittatott 1819. évben.



Hirmonn Ferencz érczáru-gyára
B udapest, VII., C sány i-u tcza  9, sz.

O  y a x t

=  sörkimérő-készülékeket z
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készülékek atalakitasal.
IfcTag'y v á l a s z t é k

bor- és sö r-csa p o k b a n ,
valam int mindennemű szivattyúkban.

E rzeug t Bierscliank-Ápparate
m i t t e l s t  L u f t c i r u c k  

m i t  p a t e n t i r t e i n  B i e r k ü h l e r .

Oberniramt die Umanderung a lté r Apparate.
H n o U u I j l

i n  l P c t n -  i n t ő  © u ' v y i p e n ,
r o m i t  i t lT t r  ö t t t t m i n o n  t f u m p c n .

CHRISTDFLE S  Cie. '■ -.-f/?

cs. és kir. udvari szállítók, 
legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál,

Magyarországi főraktár

W A D L S T E IN E R  F . ,é i
üveg-, porczellán-, fayence- és m ajolikaáruk

gyári raktárában
B X T D Ü P E S T E I T

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz.

C h r i s t o f 1 G a valódi ezüst egyedüli pótlója.

KITÜNTETVE
Pécsett 1888-ban

n z  a r a n y  é r e m m e l .

KITÜNTETVE
S z o m b ath e ly en  1 8 8 6 -b an

e l i s m e r ő  o k l e v é l l e l .

J. Horváth Istv á n féle
tyukszemirtó-szer
felülmúl minden eddigi szert, minden
nemű tyúkszemet, fájdalmai okozó vastag 
bőrrétegeket, szemölcsöket slb. minden 
fájdalom nélkül biztosan eltávolít és 
meggyógyít, ha az adott utasitás szerint 
használtaid?, mit sok száz elismerő- 

nyilatkozat bizonyít.

Egy tégely ára használati u ta s ítá ssa l egy korona.
A valódiság szempontjából u védjegy k ü lö n ö s figyelembe ajánlLalik.

Kapható : Roth Fülöp főelárusitónál Budapest, VII., Erzsébet- 
körut 39. szám, valamint az ország minden borbély- és fodrász-üzletében, 
minden gyógyszertárban n. m. nagyobb kereskedésekben és a készítőnél 
Horváth I.-nél Szt.-Gotthardon.

Viszontelánisitúk kerestetnek, kik árkedvezményben részesülnek.

Eine Kaffeemíihle in beslem Zuslande, die 
auch den Kaffee zu feinem 
Pulver zerreibt, ist preis- 

würdig
z u  v e r k a u f e n .

Kecskeméti-utcza 5, bei dér Hausmeisterin.

12 leves kanál ........ ........Ki. 50 1 mártás-mérő .......... ...... 3.50
12 villa........................ ........ 16.50 1 c/.ukorpor-kanál...... ...... 3.50
12 kés ........................ ........ 17. 1 halas-készlet .......... ...... 9.—
12 kávéskanál............ ........  8.50 8 50
12 csemege-kés ........ ........ 15. 1 m ustárlartó.............. ...... 5.50
12 csemege-villa........ ........ 1 5 .- 1 kettős só tartó .......... ...... 2.26
12 csemege-kanál ... . ........ 15.— t saláta-készlet .......... ...... 6.—
1 leves-mérő ............ ........  5.30 1 fel vágó-készlet ...... .....  7.50
1 tej-mérő ................. ........  5.20 1 ezukor-fogó .............. ..... 1.75
1 főzelékes-kanál ... . ........  4.— 1 eczet-olajállvánv ..... 15.—
1 kompotos- kanál ... . ........  3.50 1 kabarett-villa .......... ...... 1.50

ORHEGYIF.
ezelőtt Lápossy F. és társa

jiaUozott k,pusgí',iilií'r, topat, rum tt tea
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesüléinek.

r X A X / X S .  \A>X/.V\\

Az „ E lső  m a g y a r  r é s z v é n y - s e r f ő z d e ”
kőbányai gyárából a legjobban ismert régi

ifj. KNITTEL K ÁRO LY
sörnagykereskedő czég 

X .  k e r ü le t, K ő b á n y a , H ö lg y -u tc z a  18
T e le fo n  0 0 —3 2 . sz.

Minden irányban az elismert legjobb fajtájú kőbá
nyai sörökéi, többek között a kedveli udvari és bak
sört is szállítja.

T íz palaczkon felüli rendeléseket a házhoz küldi. 
Viszonteladók engedményben részesülnek.

Arak a vidék számára a kőbányai vasút vagy buda
pesti hajóállomásra értve:
Ászoksör, 100 nagy pa laczk  10 f r t  —  100 k is pa laczk  6 frt. 
Márcziusi sör, » » » 11 » — » » * 7 »
Baksör, » »  » 14 » — » * » 9 »
Udvari sör, » »  » 14 » — > » » 9 »
Bajorsör. > » » 13 » — » » » 8 »

Teljes tisztelettel
ifj. Knittel Károly,

Aus dér
Ersten ungarischen Actien Bier Brauerei

S T E I N B R U C H ,
lieferl nacb allén RiclUungen Ilin, seit vielen Jahren 
die all bewáhrte Firma

i f j .  K N I T T E L  K Á R O L Y
sörnagykereskedő

X .  B e z ir k , K ő b á n y a , H ö lg y -u t c z a  18
T elefon  0 0 —3 2 . s zá m .

Die anerkannt besten Sleinbrucher Biere, so das 
beliebte Hof-Bier uls auch Bock-Bier, ins Hans von 
10 Flascben aufvvárts gestellt, zu den coulanlcsten l’reisen, 
für Wiederverkáufer besonderen Babait.

Preise für die Provinz: per Halni ab Steinbruch, 
oder Schiffslation ab Budapest.
Lagerbier. g ro sse  100 S tück p e r  10 fi. k leine 100 Stílek pe r 6 fi, 
Márzenbier, » » »  » 11 » » » »  » 7 »
Bockbier, » » » > 14 » » » » » 9 »
Hofbier, » » » » » > 9 >
Bayrischbier, » » » > 13 » ■ » 8 »

Achtungsvoll
ifj. Knittel Károly.
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Törley józs.ésTs.*
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( Budapest.)

»

THÉOPHILE ROEDERERC

VINS DE CHAMPAGNE

REIMS

MAISON FONOÉEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

S alacz N ándor B udapest, v ., józsef-tér 11. sz.

£efkov its  [Testvérek
telse- é s  d-álsó-g-jrárosols:

B U D A P E S T ,  V I . ,  K ir á ly -u t c z a  3 6 . szám .
Ajánljuk különleges gyártmányainkat, úgymint: két márványlappal felszerelt fordítható teke- 
C.SZtalainkat karambol- és bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb zárókészü
lékkel. Gyártunk továbbá: stabil karambol és báb (kégli) teke-asztalokat, dákókat, franczia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes 
kávéház-berendezéseket a legdíszesebb stylszerü kivitelb«

Az ezredéves k iá llítá so n
a kiállítási

nagy  érem m el k itü n te tv e .

Tekeasztalok áthiizó 8 a
valódi Tuíflt■ -  posztóva l 
a Icf/j a lán yosa b bán tel-  

jesit tétnek.

Régi teke-asztalok leg- 
jobb kivitelben, valamint 
dákok és elefántesont- 
labdák készíttetnek 
ú jakra kicseréltetnek.

i *
I
I
Hűt

w

1I
m

*li iL ili Á. fi' ili ili »li «f» rí, «|» i |i  ik  iL ik  ilt *!f Á» A  .!• iti .!» ik  ... iji

iti-íti-ifí iti W i T í i i j i t : > t í ’.tí w w  -vti-i'fí -itóiííit; ití w  w  it: •»: uí v.i ;fj

Dr. Ludwig1 Willibald
első n a g y m a r o s i p ezsgö -p in ezószete

a j á n l j a  e l i s m e r t  k i t ű n ő  m i n ő s é g ű  v ó d j e g y z e t t  p e z s g ő  b o r a i t  :

P réd a  T ro is -ro s e s .
A R A N Y C S E P P E K  (G old tropfen) k a p h a tó k  

az egész  M o n a rch iá b an , m in d en  e lső ren d ű  fű sz e r-  
csem ege-, ven d ég lő  és k á v éh á z i ü z le tek b en .

T-Z é p  ■ v i s e l ő  :

M Ű N K É  J Á N O S
IX ., L ő n y a i-u tcz a  9, a jtó  1.

V é d j e g y

Elismert legjobb gyártmány.
Kapható Budapesten és vidéken a legtöbb füszerkerejkedésekben. 
M a g y a r o r s z á g  l e g n a g y o b b  g y á r a .  

G y á r: B ud a p e s t, V i l i ,  S z e n tk irá ly i-u tc z a  8,

[Raktár :

BUDAPEST
Kristóf-tér

és

V áczi-utcza
sarkán.

Saártmányok :
A lpacca-ezitst, China-ezíist és alpaccá bői

ú g y m i n t :

étszerek, a sz ta lte rite k e k  m inden k iv i te lb e n ;
gyertya- és gyufa-tartók, 

tea-kannák, tea-szürök
m agánhózak,

szállodák, vendéglők és kávéházak részére.
Jíelengye-casetták.

S z a b a d a l m .  t i s z t a  n i c k e l - f ó z ő e d é n y e k .  
Képes árjegyzék kívánatra ingyen. ;

™  ^  «X« • ;»  •).» *X* «>• «X» «*» • .'•  *>• •)»  «X.« v *  «X* • ' *  • /»  »J* <*/• »Xi
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c T t n y o s o  l á m p á k  e $  ü t e m  l á m p á s o k

UerandafdmpdR
a  u t á n y 0 s a  15(5 g y á r i  á r o n
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h i t .

u c 'u a - M -  o í 'C Í 1 1 i
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r á m p a -  é s  é r c s m í í - g y á r á n a f i  f o r a l i t á r á f l a n

cB w S a p eo í,
|■ i i t  ? ő -  c  :> H  á  do i  - 11 l'c&ci sa i  íi  a u .

cílstrdf fdinpdR
vendéglők, kávéházak és nagy term ek megvilágítására a legkellemesebb és legolcsóbb világítás. 

d\épe$ árjcgyzéUcíí (a fámpancmck nn’i i i ia ta n iíd s a  után) in g y e n  é s  á é r in e n to e .  

Vendéglősöknek nagyobb bevásárlásnál megfelelő árengedmény.

§8 normál’ ti ii c rt y a - fc n n y d’ 
104 „ „
ISO „ f) v

'í

f i

X

o Y  ta  nc&iap c  c - o q  c  b o
0 0

Coliig ovr a n c o i > Se ont p.
SHplome d ’cH’otineur L̂ \ / o . Jlranu  éret

o ; , , , w  érromontof. ^ L „ „ ,
erem

ö á t i s ,  Ő t i ö i a ,  Sem eiuá-t., f liiv e t- i.

° P a n  J s e c e n e o é n l i  t u S o m d e d - t a  l i o c n i ,  G o a  u  m i  a *

c c )  v j ^ S i i í  i jz a n c & ia  j q c q o c |  ő b o r - C |  r j  á  zcso íi

u a c j i j  U H - k  0 l L c i ^  i | a c o c o c c í c ] ű i t  ée> cn íc | ü n f i  m i n t  i f i j é n  a  - G u S a - p e o f i  

I t e c e o K e S e  l  m i -  e s  u d  I t ó t ö c ü e n í j s e - c í m e  f  17, 151. j s . a .  G e j e c j  i j e ^ u e  o a n .

& óra htár : ^ O r h e p t f i  (^ T íetlC Z  ezelőtt Zápossy

jBüdapest, M a  uh-palnta.
Vezérképviselofiég: $ f a a és ^loámann, {Budapest.

B u s e h m a n n  F .  k ö n y v n y o m d á j a  B u d a p e s t .  H a r i s - b a z á r
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r  pet^cjobot pi/nc&eo&eTe <
ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit különösen

GENTRY CLUB
márkáját,

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Raktár és vezérképviselőség’: ÖRLEY GÉZA BUDAPEST

T e le fo n  59—74. vnl- Baross-uteza 111.

K E R TÉ SZ t o d o r
műiparáruk raktára BUDAPESTEN, Kristdf-tér.

K u g liz ó  b á b o k  szárast g yertyán fáb ó l, egy  k é s z le t  2.25. L ig n u m  s a n c tu m  k u g li golyó k
:> ii , I0  un . l i  l i '  ., I-’ 1-" , Ki I_3*/a * i 11 •; *’> cm. átméretii.

1.15 1 30 1.50 1.70 1.1*0 2 15 2 3 0  2 50  2.70 2.85 3 —  3 .20  3.40
K u g li g o ly ó k  sz á ra z  g yertyán fáb ó l, n agyság szerin t 75, 80, és 35 kr. K u g lizó b n  nagy pléh 
p ersely lak a tra  1 — , 1.30. K e r t i  g y e r t y a la r t ó  szél e llen  ü veg  b o ritó va l 1 frt. K e r t i  lá m p a  
petróleum ra 2.20. L a m p io n  k e rtek  k iv ilá g ításá h o z  15. 20, 30  kr. M a g n é s lu m  f á k ly a  vörös, 
fe liér, zö ld  sz ilib en  30  p o rczig  m eglepő nagy v ilágosságot ad, d arab ja  1.40 A b r o s z  m e g 
e rő s í tő  s z é l e l le n  a szab ad ban , UK) drb 7 frt. G y u fa ta r tó ,  n ik e l, 1 tu c z a t  0  frt. K e n y é r 
k o s á r ,  Ilikéi, 1 tu c za t 5  frt. E v ő e s z k ö z , fe kete, fa n ye lű , 12 pár 2 .30, csont nyeli! 3.(50. 
K e n y é rv á g ó  k é s  1 frt, 1.50. S o n k a v á g ó  k é s  1.20. S o n k a p ré s ,  fa ta lap zato n  5  frt, m árvány- 
ta lapzaton  7 frt. D u g a s z h u z ó  20, 40 és (50 kr. D u g ó k ie m e lö  k é s z ü lé k  fa lra  v ag y  a jtóra  fe l
erősíth ető  2.60. D u g ó k iv e v ő , a z  ü ve g b e  esett d u g ó kat k iv e n n i, 15 kr. K é z id u g a s z o lÓ  k a la 
pácsosai 1)0 kr. B iz to n s á g i b o r le b u z ó  gu m m icső  2.40. H y d r a u l ik u s  h o r d ó  s z á d -sz e le p , csap ra 
ütött bor, sör, p á lin k a , b o rszesz  stb. egyéb  szeszes ita lok  m o gsavan yo d ása e lle n , 1 frt. 
Ü v e g m o s ó  k e fe  85 kr. H orszivnttyu  1.50. C z it r o m p ré s ,  üvegbő l *jo kr. A m erik a i húsvágó  
4.76, Ilú sp u liitó  (50 kr. M a n d u la ,  z s e m ly e , d ió  s tb .  re s z e lő  2  frt. H a b v erő  v ag y  tea vaj 

ké sz ítő , t"éIlit. 80 k r., 1 lite re s  1.20, 2 literes 2 frt. F a g y la l t  k é s z ítő  ,J* stjy ln g ra

G yorsforraló  1.20. K é s t is z t i t ó  k é s z ü lé k  50  kr. I doboz angol sm irgli por (50 kr. A u to m a t i 
k u s  p a tk á n y fo g ó  2 frt. E g é r fo g ó ,  e gyszerre  több e go reket lobot, fogni a z z a l, 50  kr. S v á b 
b o g á r  fo g ó  1 frt. U js á g ta r t ó ,  m inden nagyságú  ú jságh oz, d arab ja  75 kr. B il iá r d - g o ly ó ,

e le fán tcsont-u tánzat, 1 k é s z le t  3 d arabbal jo _  j|  _ j .j  j-(.t B i l iá r d  d á k ó , 2.50— 5 frtig. 

F r a n c z ia  d á k ó b ö r ,  UH) drb 1.30, 1.40, l.tío D á k ó b " r - r a g a s z tó ,  1 d oboz 20 kr. D o m in ó já té k  
«*o krtó l 2 20-ig. K á v é h á z i d o m in ó , átszegozott, 5 frttól 7.60-ig. R o u le t t e já té k ,  1.80 —1 7  frtig* 
R o u le t t e - t e r v ,  1.50— 1.60 frtig. T iv o l i  t á r s a s já té k ,  a  v en d égek  szórakoztatására

.Hl 7«. so 90 íou 0111. 21 M ;w ;,7
4  4 0  6.50 6.(50 8.50 12.50 S a k k tá b la  politirozott vörös

csorosnyofa
1—  1.60 1.80 2.60 3.80 
1.40 1.80 2 -  3.—  4.—

S a k k a la k o k ,  a n g o l  f o r m a ,  e g y  k é s z l e t  2 -1 0  2 8 o  3.20 5 —  ‘0.40 7 2 0 * 

P ln c z é r lá s k a  d e ré k ™  c s a t , , 11,„ lé . e ^ a r v a e - b l í r b S I  •* % !  ' g g ?  " J J J *  S z a lv é ta p ré s ,  
b ü k k f á t ó l  5 2  c m .  b o s s z ú ,  211 c m .  s z e l e s  1 .30. P a p í r - t á n y é r o k ,  n y á r i  m u l a t s á g o k ,  k i r á n d u l ; , -  
s o k h o s ,  1 0 0  d a r a b  15  c m .  1 .3 0 , 17 c m , 1 .50 . A r i  o s a -z e n p s z e k ré n y  15 f r t ,  G(íy i( o t ( n  ö ü  ,( r

Ellenörző-bárezák
(ra jz  szerinti nagyság)

100 drb 1-os sárgarézbő l fi t — .00 10(i „ 5-08 vörö srézbő l „ 1.20 
UK) „ 10-os illőkéib ől  ̂ „ 1.40 
100 „ 20-as sárgarézből „ 2.20 
KM) „ fiO-es vörösrézből „ 4 .—
100 „ 100-as sárgarézbő l „ 6.—

Mipnon-oryona k e l l e m e s  l á g y  h a n g ú  M U b —  ' í ^ T ' k f n . ’ i í í * .  ‘ S S Í T 2 Í  
o r l l s b i th o l f í  v a g y  g y e n g í t h e t ő ,  3 0  f r l ,  a  l i m ig jo g y - l a p e k  m é t e r j e  ,16 k  . . F i ó k é r t ,  i z f ü  
d á r l ö v ö - p n s k a  7 . -  1 0 . -  1 2 . -  f r t i g  Id ő jó s ló  b a r á t ,  c s i n o s  S v á j c a i  I n i a i k o b a n  1 -  .
I d ő j ó s l ó ,  n ő i é s  f é r l l  a l a k ,  c s i n o s  b á r ó k é ib a n  1 . 5 0 - 2  f r t i g ,  a m .  k i p r ó b á l t  é b r e s a t l l - ó r a  .1 I r t .

Számoló-czédulát kívánatra bérmentve küld

KERTÉSZ TÖDOR műiparáruk raktára.

- u. Konservirapparate
anerkannt b e s te r  und so liclester K o n s tru k tio n  für
Restaurál ionén, Brauereien, KaíTeeliauser und lvonditoreien 

empfiehlt die F a b r ik  t r a g b a r e r  E isk e lle r  des

BERNHARD BREITNER
F a b r ik : V asváry  P á lgasse  3.

VI,, K önigsgasse 44,
H a u p tn ie d erla g e :

Auswahl von Moussir-Pippen, Fass-Spunden. Gefrornes-Reservoirs und Gefrornes-Maschinen.
lllu st.rirte  1‘reis-C onrnnte a n f  Ver lan yen fra n k o .  ‘TJNS

Vorziiglich
bew áhrte Bierschank-Apparate

unt Kolilensáure, Luft- oder W asserdruck,

“ E i T m o h t e í í S
w e n ig  E is  erfo rd erlich . offerirt

Arnold Watterich Budapest
Tabakgasse 5.

Bierschank-Anlagen
untev Garantie für Soliditat und 

Brauchbarkeit.

Kostenüberschláge gratis.

B ierdruckpuiiipen , M oussierpippen
und allé Kellereiartikel.

M ittel gégén a llé  W einkrankheiten ,

Essenzen
zűr Rum, Liqueur u. Essigerzeugung.

Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.
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Larjovsky Emil a Svábhegy-szálló bérlője.

•;'S

fővároshoz legközelebb eső kies fekvésű 
|jy^ , üdülő- és nvaraló-helv az ozondús le-
‘ is1 vegöjü Svábhegyen, a fogaskerekű vasút 

állomása közvetlen közelében, gyönyörű kilátással 
a főváros és környékére. A mai kor igényeinek 
megfelelő kényelmes berendezésű lakásokkal, tár
salgó- és olvasó-teremmel.

Mérsékelt árak mellett kitűnő franczia és 
magyar konyha, válogatott jó italok; kávéház 
es játékterem. Kifogástalan kiszolgálás.

A kényelmes közlekedési eszközök, még a 
hivatásuknál fogva nyáron át is a fővároshoz 
bilincselt közönségnek is lehetővé teszik a szálló 
igénybevételét.

Bérlő: a külföldi tapasztalatokban gazdag 
L a r j o v s k y  E m i l ,  Kugler — Gerbeaud -
udvari szálllitó, volt ezredéves kiállítási üzlet
vezetője és főszakácsa.

A fogaskerekű- és villamos vasút közlekedik 
reggeli (1 órától esti I I óráig.

A fogaskerekű vasút - állomás pénztáránál 
kívánatra étkezési .szelvénynyel ellátóit menet
térti jegyek 1 forintért kaphatók, melyeknek 
70 kros étkezési szelvényei a szállóban kész- 
pénzfizetés gyanánt elfogadtatnak.

Társas-ebédek és vacsorák (déjeuners, diners, 
soupers) teritékenkint 1 frl BO krtól fölfelé.

Tisztelettel

tieses, am schönsten Punkle des in dér Niilio 
dér Hnuptstadt gelegentn Schwabenberges
neu erbaute, mit allém Raffinement dér 

Neuzeit ausgestattele Hotel, erfreut sicli sclion 
heule, theils durcli seine von dér Natúr mit ver- 
schwenderischer Pracht. ausgestattele Umgebung, 
und theils durcli die lüchtige Leilung des der- 
zeitigen Pitchl.ers, des verdienton Zuspruches von 
ganz Budapest.

Has Hotel, welches tlber 00 Zimmer, cin 
eleganles Gafé und Restaurant verfügt, bielet ivas 
KOehe und Kellet' anhelangt. und welche unler 
dér hewnhrlen Leilung E m i l  L a r j o v s k y  
(ehemaliger Leitcr und Küchenchef des Pavillons 
Royal, Kugler - Gerbeaud dér 1896-er 
Millenniums-Ausstelhmgl steht, bei civilen Preisen 
nur das Gediegenste, und kann auclt sclion in 
Polge seiner, durcli die ungemein bequeme Com- 
niuiiication liervorgerufenc, leieiile Zugilnglichkeit, 
als dér fasbionabelste und lolmendste Ausflugs- 
orl Budapest’s bezeichnet werden.

Die an dér Gassa dér /.almiad ha lm fúr cinen 
Gulden erhülllichen, mit Speisccoupon versellenen 
Tour- und Itetourkarteii. ermtissigen die Tour- 
und Relourfahrt nach dem Schwabenberg auf 
nur 30 kr., nádidéin dér Speisecoupon im Hotel 
fúr 70 kr. an Zahlungsslatt genommen wird.

Zűr Enlgegenrmhme von Déjeuners, Diners 
und Soupers von fi. 1.50 migefnngen, empfieblt 
síeli in

ergebenster Hocbachlung

La r j o v s k y  Mmi h
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